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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában 
H iBzek egy isteni ö1'ök igazság ban 

' 

. ' 
H'8zek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

Karácsony. 
Ünnepi harangszó terjeng a falu felett s utat n) il 

az emberek szívében az emlt5kezésnek: ma szüldell 
a Megváltó. Az utcák néptelenck, mindenki ottho
nában "árja az Ige megtestesülé ének óráját. A ha
rang melódiájával megtelnek a szívek, z�ongása szer
tehinti az Eszmét a lelkekbe: I3ékesség a földön ... 

Hópelyhek myriádjai szüz; leplet borílanak a 
tájra, mely mintha befödné a hétköznapot ('s ihle
tet adna, ami elött a bűn is vissza"onul a szent éjsza
kán, hogy helyet adjon a c&öppnyi jónak, ami a meg
átalkodolt szívek rejtekeiben még megmaradt. A hold 
szelíd fényt von a csillagok pajko ragyogá,a el';, 
sugarai áttörnek a szitáló hópelyheken, betekintenek 
a szükölködök házikóib :l, a hatalmasok paloláibu s 
bekéredzkednek a lelkekbe. A szegényekébe vigasz
lalni, hogy erősítsék bennük az ingadozó Hitet, a 
halalmasokéba inteni, hogy el ne bizakodjaJlak, meri 
minden hatalom csa k a l\legdltó magassúgúhól és 
kegyelméből száll alá, a múi nap pedig az Ű [;nn('pe. 

Végigoson a karácsonyi holdsugár mindellütt, 
házak, rélek, erdők é, Illezők feleli, hol lalúl még 
halandót, aki erősítésl. ígéretet, biztat,íst vúr ... 

A végtelen puszla ág rögib ösvényén, fehl'rlö ha
tárkövek mentén kél '1l'I111yal találkozik a hÓl1lezlí
ben. A falu felé haladnak nyugodt, biztos Jépéseil;. 

Kemény úrCllkat pirosra fesli n csípiís éjjeli súl, 
kalapjukon kakastoll lobog. C,illogó szuronyaikal 
nesztelenül csókolja végig n holdsugár. A llIérfölde
ket faló l'l\'olsúghan jobbról is, bajról is fl'nyponlocs
kák l'zrl'i \'illannak bele nl (-js7akúba, mint a lllag�'ar 
falvak IlS dro,ok feltörő reménykedi?sei. :'1,lg IlIeS7-
,zebhriil hegyek sötllUil IlinH.'ge I{lhzik s eltakarja a 
,zem l'liil a viilgyel. folyóI . IH'gyet, mindent. amil 
Illa csak gonoolnlhan vallhat magáénak a lI1agyar. 

Krisztus sziill'lésének t<jszakáján, amikor az oll
hon enylH '  meleg<'b(,1\ a legridegebb szív is felenged 
s átadja II lelkd az érzelemnek, a porlyázÓ ,·,emlőr 
lelkét is hatalmúha kl'rili a Haza, al Ollhon s a Sz('
relet ér7ele. l\i('légiil a tudalhan, hogy a ::'zenkj.w
kát is hi,'a (;Í!o' lJI ak úldnzzn s lúrndhatnllaJlul r(,jja J 
karÍlcson�'i nw?!\! i" hog,' llIúsok nyugalomban h{,

dolhassn nak (lZ Crnak l" júrulha,snl13k CI ;,lcgvúltil 
hiiksője ('Ié. 

I�les tekinll'tl't :.I feksillanú f"I1\'k(', éken túl. a 
sötétli; hf'f.,'yek se III III i Si\gl'be "(',zti, :unerre Ielk,:,t ol 

vágy ragadja. Lelkében megrezdül sok régi húr a 
karácsony nyomán. Elsuhan elötte a gyermekkor, mi, 
dőn túl a hegyeken, a Kárpátok büszke fenyökoszo
rújából vitte haza a karácsonyfát a Jézuska szüle
tésének örőmére. Elsuhan a világégés, amikor az orosz 
mezők végtelenségét, a Kárpátok határláncút, az 
olasz főld napsütötte sziklúit és rónáit mind-mind 
magyar vér öntözte... Most pedig ... szülőtől, ha
zától elszakít\'a, megmaradt életét íme, megint 
csak a Hazának szenteli. Ha eljön a számadás órája. 
nyugodtan adhat számot: küzdött mindvégig Híven. 
Becsülettel, Vitézüll 

Könnycsepp lopakodik az egyik csendőr pillá
jára. A másik azt hiszi, hogy talán a Szentéj hangu

lata hívta arcára a benső kűzdelem harmatút talán 
csak az éjjeli széJ fakasztolIa a csillogó könnycseppet. 
Csak amikor a bajtársa mesélni kezd, hogy a ötéllő 
hegyeken túl, zúgó fenyvesek aljában, jéggé némult 
kis patakok mentén, körülöttünk mindenült raJJ
magyarok ","trnak mireánk; hogy a fehér határ' 
köveken túl még messze-messze sincs ,'ége �lagyar
országnak, mégis tilos olt magyarnak lenni, mégi 
csak titkon szólhat magyarul a karácsonyi ének és 
élhet a magyar Ige: megérti a könnycseppet. 

És meJll1l'k ... mennek a régi úton tO\'ább előre, 
mert nekik nem szabad elrúradniok. �Iennek, hogy 
reménységei legyenek a reménykedöknek, tettl ekész
tetöi a csodára"áróknak, ébrentartói az Akarlisnak é, 
vigyázói magyar és magyar békességének. 'zigetecske 
az óceánon, zöld ágacska az örök jég derme ztű ki
ellenségében ma a Szeretet ünnepe aGyülölet ';zenny
áradatúban, mégis g)'özni fog, mert úb')' rendeltetett, 
hog�' szent legyen a feg)"' er. ha gyengét védelmez , 
:'!lelot! az Ember, aki az Igazság utait járja. 

A szentéji holdsugár pedig el zálJ a csendörök 
acél zuronyár61. És amerre c.ak zúll, zerte C,onka
ország felell, imbolygó tollas ,.rnyakkal talállwzik 

minden ült a csendes éjszakáhan. Fegyverük féld 1\,('

tes, mégis nyugalom kél lépteik nyomún, mert amerre 
járnak: úf\'ák, üldözöttek, elhagyoltak o]tallllút viszik 
magukkal s benne I,arác ony üriikliszta lelkét: Bé
kes éget fi jóakaratú emberek nek ... 

Száll ... száll a holdsugár lo,·ábh. Országok, ha
I ú rok felett '1 z'lgon i ha vasok I ill a Irencsén i bérc c
kig. a l\árplItoktól a mornJlú .\driúig belopakodik 
minden magyar hajlékba. Elmondja ujra nwg ujra. 

\ .. féljel .. k! ,\lmot lop a SZI\ ükbe a magyar puszla' 
"úgról !'t DZ {,rnyakról, 1l1agynr �()r�, Illagyur 19a7.sa� 

lIber örző;röl, akikkel lalúllwzott. )�, hirdl'li, ho�,'y 
Jgéret kÖ7liliik mindenik: liiI, hogy eljön a magyar 
megvállás és Akarat. hogy eljöjjön! 
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A robbaoóanyagokról. 
írta: TOLDY ÁRPÁD százados. 

,Befejezö közlemény.) 

Az ammon-salétrom maga és különböző vegyü

letei is iO"en erős l'obbanóanyagok és többnyire a 

bányászatban használtatnak, mint biztonság� rob

banóanyagok. Ilyenek a tit ani t, bellit, ammomt stb. 

A titanit ütéssel, nyomással és lövéssel s
.
zemben 

érzéketlen s csak robbanógyutaccsal vagy vIllamos

gyujtással lehet felrobbantani, tűzben nyugodtan 

elég. 
Az alU1niniumtartalmú t'obbantószel'ek a robbanó

anyagok használata terén új korszakot teremtettek. 

A régebbi ammonsalétromos ammonál nevét adták 

ezeknek is. (A régiben aluminium nem volt.) Az 
alumínium-fém szürkésfényű, finom poralakban hoz

záadva az ammonsalétromhoz és szénhez, a l'obba
ná snál képződő gázok kiterjedését és feszítőerejá 
óriási mértékben fokozza, úgy, hogy robbanó- és 
átütőerejével minden eddig ismert anyagot felülmúl. 

Tüzérségi lövedékek: gránátok és páncélos löve- . 
dékek töltésére használják. Rettenetes hatását az 
alábbi próba kellően megvilágítja. Három egyforma 
gránátot töltöttek meg egyenlő arányban: dinamon
nai, ekrazittal és ammonállal. A robbantás után a 
dinamongránát 190, az ekrazit 420, az ammonál
gránát pedig 710 repeszdarabot szolgáltatott; a két 
utóbbi töltet még a gránát tömör acélcsúcsát is 
teljesen szétmorzsolta. Az új ammonál igen tartós 

jJ. k6telesség kotonájo_ 
Kinek a lépte döng a rónéin fl Y,égtelen magyar me�ön, ' UtJot féirod{5ototlon róvéin FC!gyon, _ {5ovon, séiron, ésön? K� o�, ki n�m ö?!D�r nyugalmat, Mig ross� uton Jorot rias�l? Ig?� ember nyugodtan al{5ot_Kmt a magyar csendör virros�t I 
Kinek a lova s�éill a pus�téin Napokon, éjs�okéikon éit 

' 
Mocsaras Iéipon, {5omokbuckéin K�rgetve a bOnös nyom éit :? 

' 
Felelme,tes ,fegyvert ki renget fl:if erdok utves�töiben :? �oradt ember bi�ton pi6en {5et -magyar csendör nem pi{5en-j 

készítmény, nehezen gyujthat? meg 
k 

és
N

hideg ir�nt 

. , 'k tlen Gázai nem mergese . agyszeruen 
IS erze e . f' ' ('t"t") ' á 
beváltak az ammonállal 

,
t�:t?tt U1:0-. a II o gr�n 

.. 
-

t l . 20 mm acéllemez atutese utan lS csak az Ido
oc , 'l bb ak 

zíJtésre, tehát nem a rázkódtatasto ro ann . 

A nitr'oglice1'in (dinamit). N obel-féle robba�ó

olajnak is nevezik. 1847-ben Sobrero olasz vegyesz 

állította elő először. Előállítása igen veszedelmes s 

ez mindenkit visszariasztott a gyártásától. 1863-ban 

Nobel Alfréd (a Nobel-díj alapítója) svéd mérnök, 

a dinamit feltalálója vállalkozott erre először, de 

az ő első gyára is a levegőbe repült. 

A nitroglicerin színtelen, édesízű, olajszerű 

folyadék, kezelése igen nagy elővigyázatosságot igé

nyel. Folyékony állapotban már sehol sem h asznál

ják. Kovafölddel felszívatva dinamitnak nevezte el 

Nobel. Ez már érzéketlenebb a nitroglicerinnél. Még 

j obb megoldás lett a zselatinnal való keverés: a 
robbanó zselatin vagy zselatindinamit. 

Előállítása azért veszedelmes, mert amint a 
salétrom- és kénsavkeverékbe a glicerint belecsöpög
tetik, a keverék felmelegszik és ha nem hűtik le 
idejében, már 300-nál felrobban. 

Forgalomba ma már csak dinamit alakjában 
kerül. Érdekes, hogy kis mennyiségben alkoholban 
oldva, ideges fejfájás ellen orvosságul is használták. 

A dinamitnal( különfé1e változatai igen elter
jedt anyagok a műszaki robbantás terén. Különösen 
alkalmas cölöpök, tuskók, kőzetek, falak robbantá-

Kinek a s�eme ég- lobogva, 
'Rettentve a� éj rémeit ? 
Ki?ek a s�íve ver dobogva, 
Vedve s�erette véreit ? 
Ki léig,:!_kar� kényelmet megvet, 
M:=rl ku�des ed�i erejét? 
Jambor ember békésen tek{5et _-A csen dör állja őr{)elyét! 

Kinek kardja villog vigyéi�va, fl csonka, bús {5atéirokon Melyeken, túl gyötrödve, 'qyás�ba Borultan el boréit rokon:? Kinek a karja véi� tes�UÚen fia m_oj� bo.ss�únk s�élvés�e s�éill? 'Roblonep rlad{5at bős�U1ten : fl magyar csendőr kés�en éill! 
Magyar igo�séig béitor őre Magyar csendör, add a ké�ed I Iga�abb, boldogabb jövőre -
fl Je bl�tos lépted ve�et Klt nem rettent {5aléil {5O�ál a M�rt {5oltig {)íven őrköd""'l 

y ,  
Kote��sségn_e� _ katonája

�_-' Becsuleted orokkon él! 

JáS�Qy-fjorváif5 Elemér. 
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sára. A kereskedelembe mint parafinpapÍl'ba csoma
golt töltények kerübek. A robbantáshoz gyutacsra 
és gyujtózsinórra van szükség. Szénbányában nem 
használható, mert igen könnyen meggyujtja a 
bányaléget. Gyakorlati alkalmazását leggyakrabban 
kőbányákban figyelhet jük meg. 

Hadseregünkben teljesen kiszorította az ekrazit. 
A lőgyapot (füstnélküli lőpor). 1833-ban Bra

connot francia vegyész találta fel. Rájött arra, hogy 
a kénsavas salétromsavval áztatott faanyag (cellu
loze) külső elváltozás nélkül robbanóanyaggá ala
kul át. 

Sok próbálgatás és számtalan öngyulladás által 
okozott szerencsétlenség után 1865-ben a volt 
monarchiában császan rendelettel betiltották a 
gyártását. E nehézségek dacára a lőgyapot előá!li
tása oly tökéletességre jutott, hogy a mult század 
végefelé már valamennyi modern hadseregben kiszo
rította a fekete lőport és lehetővé tette kiskaliberű 
messzehordó fegyverek készítését és használatát. 
A világháborúban legfőbb szerep ennek jutott és 
elképzellietetlen tömeg az a mennyiség, amit a har
coló felek felhasználtak. 

A közönséges hófehér gyapotot (vattát) ken- és 
salétromsavkeverékbe márt ják (nitrálják), azután 
teljesen megtisztítva a savmaradékoktól, mossák és 
kifőzik. Ezután szárít ják és hatalmas nyomású hid
raulikus (víznyomás ú) sajtókkal keményre préselik. 
Olyan lesz, mint a fa: vágható és fűrészelhető. 

A sokféle felhasználás szerint különböző alak-

Orbán vitéz. 
Írta: E:\'GELl\IANN ANDOR g. hadnagy. 

A Bezsanszka Kara lapálya felől megdördültek az 
üstdobok. 

A tompa püffögésbe száz trombita hangja csapott 
bele rikoltva és János pap Ibalkézbe véve/ !szablyáját, jobb
jával !magasra emelte a va ból vert keresztet: 

Jé2lus! . .. 
Tengernyi zászló libbent meg a szé1ben és az izzadt 

üstökű paraszt keresztesek megrázták kezükben a borona
fogból kovácsolt fustély t : 

Jézus! . .. Jézus! ... 
És a falakon Szilágyi koromtól lepett arcú pattan

tyúsai, a Száva lP�rtján az lölnyi evezőket forgató bánsági 
sajkások, Kanizsai Lász1ónak ta'pig va.sba öltözött lova· 
sai. rongyos bocskorú zsellérek, mesterlegények. nemesek, 
jobbágyok és minden. 'rendű·rangú fiai i\Iagyaror�zágnak: 
kik Hunyadi gubernátor hívására szálltak a ket folyo 
partján táborba, - háromszor :kiáltottak, de ol�'an szo�. 
nyű hangon, !hogy a Duna túloldalán megrezdultek ZI. 
mony harangjai: 

Jézus! ... Jézus! ... Jééézus! 
i\Iert kétszáz faragottoITU hajóval, hároIl1Bzáz 8za· 

kállas ágyúval. másfélszázezernyi jeles hadinéppel állt 
\'elük szemben akkol·on. a napnál i� fénye"ebb arcú szul-
tán: II. 1110hamed. , 

Hej. ha Isten itt nem tesz csodát. mire I
,
eszall a n��, 

Nándorfejérvár bástyáiról eltünik a kereszt es a falakIol 

turbános muezin énekli a Próféta igéit: 
Allah hatalmas ... 

ban sajtolják és aprít ják a lőgyapotot: tömör hen
ger-, cső- (Olyan, mint a makarÓni) és hasábfor
mára. Torpedók töltésére 24-100 kg-os darabokat 
is használnak. A tiszta lőgyapot 2000-nál gyullad 
meg és olyan gyorsan ég, hogy tenyerünkben meg
gyujtva, azt meg nem égeti. 

A lőgyapotból állitják elő a füstnélküli lőport, 
melyet nálunk először az 1888-90-es mintájú Mann
licher-puskához rendszeresítettek 1890'-ben. 

A f�loldott lőgyapotot zselatinnal kezelik és szá
rítás után lemezkékre apritják, azután pedig finom 
grafitporral begl'afitozzák. Ezáltal csökkentik lob
banékonyságát, innen ered a különben viaszsárga
színű lemezecskéknek feketés, fényes szürke színe. 

Altalában két kategóriában készül: mint kézi
fegyver- és mint lövegpor. A fegyverporokat külön
böző alakúra készítik; szemcse-, kOl'Ong-, pálcika-, 
henger-, szalag-, lemez- stb. alakú lőport ismerünk. 
Nálunk a korongalakú lőpor használatos, de a há
ború óta kocka- és lemezalakban is készítik kézi
fegyverei nk számára. 

Trinit1·otoluol. Alapanyagát a toluol kőszénkát
rányból nyerik. Amint glicerinböl kén- és salétrom
sav hatására nitroglicerint nyerünk, úgy kapunk a 
toluolból trinirotoluolt is. Előnyös tulajdonságai 
folytán mind gyakrabban használják úgy a műszaki, 
mint a hadirobbantások terén. Legújabb kézigránát
.i aink töltete IS ez. Annyira érzéketlen a fízikai 
behatásokkal szemben, hogy átlövöldözv� sem rob
ban fel és csak robbantógyutaccsal gyujtható meg. 

A Bezsanszka !Síkján álló seregben, ott is Rozgonyi 
Rajnáld zászlója alól - szélről a harmadik sorban
Orbán Balázs a sisakja alá gyűrte barna haját és fe:· 
nézett az égre, hol két apró kis felhő ballagott c öndruen 
nyugat felé ... egyre nyugat felé ... 

Nagy veszedelem lesz még máma ... 
A dobok dühösen vertél;; a riadót és Orbán Balázs az 

állára húzta sisakja szíját. 
Fe'sóhajtott: 
Istennek nevében ... 
És al<kor megindultak. 
Ki volt Ol'bán Balázs? ... Ki ismeri ezt a z  embert? 
Senki. 
Nevét nem énekelték meg krónikások és arcát nenl 

pingálták vá zonra képírók. Ámbár lehet. hogy ö is ott 
van valami régi· régi kódex sárgult pergament jén. Talan 
az ő arcát viseli az a szögletes mozdulatú katona. akit 
nemrégiben fedeztem fel egy savanyúszagú poros k?n�,. 
ben, egy névtelen piktor csatajelenetében. Egy homalyos, 
álmo.s défutánon találkoztam vele egy közkönFtár a\'ult 
fóliánsában és elnéztem sokáig ezt az arcot Nem volt 
rajta semmi különös. de <én mégis döbbenet

,
c,' él

:
eztem. 

Ki ez? . . .  Egyszerű harcos, kard van a kezeben es �e. 
reszt a me'lére tűzve. Valami furcsa mosoly 'ül �z ajka 
szegletén, mintha mondaná: 

- Nem ismersz? . .  Én vagyok az ,ismeretlen 10\'a5. 
kinek tetteit nem fon ták rímekbe kóborló hegedősök. Én 
csak születtem és meghaltam. A Yérbeborult magyar ég 
alatt születtem és Muhi pusztáján !!ázoltak le a tatár 

lo\'ak ... vagy talán Várnán�I, talún Rigómezőné2 te}'í�ett 

a földre eg�' lófarkas kOPJa. Hogy kl voltam . N eH'm 
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t tudjuk - szintén e két elem az a _ 

. t ás hadsere- nek - mm 
h ' t h t a gaz' -'-

it:- (k'·u:it. Az ekrazit úgy, miD a m, , t" L'nde arra gondolt te a ,  ogy ez elV 

o'ekben használt melinit, liddit, silotwor s�b. az .���- oJa. 
(
l
l "t) is valami úton-módon robbanÓo 

� t U)to gyet evego . 
�evezett pikl'ins�vból készül; valamennYI gy -

anyaggá lehet változtatn�. 
" ' ..

. ' " 
névvel pikrátoknak nevezzük. 

'" ' A levegő cseppfolyosItasa ugy t�l �emk, �ogy 

Volt hadseregünkben a vezetoseg m�r 1887-be� 
azt magas légkörü nyomásnak teszl

.
k k� e�, azuta� a 

elfoO'adta az ekrazitot. Müszaki robbantasokho�. �l-
, t megszüntetik. Az ismét kl tel')edo levego a 

zárÓlaoO' ezt használ ták a legújabb időkig s a tuzer- n�om
l 

a
� foly ta 'n lehül de ekkor ismét összenyomják 

l, paro gas ' ." , ,, 
ségnél is sokoldalú felhaszná ast ny'�r. 

, ,,, és addiO' folytatják ezt az elJal'ast, mig a levego -

Fénylő, világossárga, szagtalan és kesern�eslz�� 
140 CO�ra lehülve, 39 légköri nyomás alatt csepp-

anyag. Az emberi szervezetre meglehetősen .
mergezo 

folyóssá válik. A cseppfolyós levegő világoskék szín�. 

hatású különösen a légzőszerveket támadja meg. 
átlátszó O'yorsan párolgó folyadék. Szabadon elpa-

Igen jÓ tulajdonsága, hogy csak robbanógyu�ccs�l 
rologtat

'
ott levegő 220 Co hideget idéz elő. 

lehet felrobbantani, nyomással, ütéssel vagy dorzso-

léssel szemben csaknem teljesen érzéketlen s puska- Számtalan kísérlettel igyekeztek már a csepp-

folyós levegőt, mint robbanóanyagot alkalmassá 
találatok sem robbant ják fel. 

tenni és állandósítani, mert az előállítása teljesen 

Erősen ónozott bádogszelencékben adagolták a 
veszélytelen és valamennyi robbanóanyag közül a 

hadseregnél másfél, egy s fél kg-onként. Ezen-
legolcsóbb. .A bányászatban és kőzetek, alagutak 

kívül kisebb robbantás okhoz 10 dk-os töltény t hasz-
robbantásánál már gyakran nyert alkalmazást. 

náltak. Robbanóerej e igen erős: 10 dekás töltény 

darabokra roncsol egy l méteres gránitsziklát és A cseppfolyós levegőt felitat ják olyan anyaggal, 

elszakítja egy 30 cm-es fa derekát; félkilogTamm amely azt mohón szívja be pórusaiba és azután oly 

eltör egy rendes vasúti sínt és szetrombolja a nor- töltényekbe kerül, amelyek megakadályozzák, hogy 

mális kőfalat. Hatása különösen meglepően erős a a cseppfolyós levegő gázai hamar elszálljanak. 

vas- és acélberendezésekkel szemben. (Ezt használta A cseppfolyós levegő felhasználásának még nagy 

Matuska SzíIvesztel' /I. bia-torbágyi vasúti merény- jövője lehet, különösen olcsósága miatt és mert a 

letnél.) nyersanyag mindenütt rendelkezésre áll. 

A cseppfolyós levegő. 1895-ben sikerült Linde Ezzel nagyjában ismertettem a robbanóanyago-

müncheni tanárnak a légköri levegőt egyszerű és kat s csak megemlítem még, hogy fell'obbantásuk
olcsó eljárással cseppfolyósítani. A legtöbb robbanó- hoz robbantógyutacsokat használnak. Legelterjed
anyag felrobbantásával igen nagymenI!yiségű nitro- tebb a durranóhigannyal töltött gyutacs. Ez ütésre, 
gén és oxigén keletkezil, és jut a levegőbe, amely- hevítésre vagy villamosszikl'a hatására felrobban 

nincs. Egy hang vagyok csak egy nagy kiáltásban, égő 
fa végtelen erdők tüzében ... egY' 'ózegény Vltez a hadra
kelt seregbü! .. . szélről a harmadiM orban ... Elfelejtett 
név. Egy maréknyi por . Senki. 

Orbán Balá�. 
De!e!őn állott a nap, mikor összecsaptak és füstfelhő 

lengett Nándorfejérvár tornyain. János pap elől a ke
reszttel: 

- Csak a sűrűjébe, fiaim ... 
Or�án Balázs nagy ordítást hal'ott hirtE�en maga 

körül, árnyékszc;rű alakok suhantak el mellette és tömén,.. 
telen ember gázolta egymást tolongva ... Lova felágasko
elott... eg) aranybojtos lándz!'a nyult feléjé ... Orbán BaJáz;; 
féIJ'eüt��E1 a lándz,at és nli6YOt rikkantva jobbra vágott 
a kard)aval .. . Egy nagyszakállú. ruméliai elnyatklott fejJel zuhant a földre. Sárga turbánja kLbomo!vlll Iterült szét 
körülötte . ' . Hosszú kopjákra tűzött lófarkak imbolyog
tak mindenfelé ... 

A s�n:á�ok mellett pi�·osb�.
�yogÓS afrikaiak nyilaz�ak. Az e�u�?n egy beretvaltfe]u szerecsen katona térdelt 

e,� handzs�J']at foga közé szorítva, széles !enaülettel húzta 
hatra a �urt ... Az íj megpendült,i del egyazon minutum
ban Orban Balázs i:

. ,lehajolt nyergéből és úgy csapta vakszemen a fekete I)aszt, hogy annak csak k'f d It '''b'
l '' lor u sza) a o a gorbe kés és nyikkaná!J nélkül bukott ' 

A " k  '11 b 
arcara ... masl . PI anat an középen törték be a ikeresztes k �:erec�en nyilasok vona:át ... A lófarkos kopják m�th: tavolodtak volna ... Rémületes hang dörgött valah I. 

- F
,
ut már, a pogány, véreim ! Csak m08t a tet:'Ukb I OrbJn Balazs szorítani akart egyet lovának oid "

e. 
de va'a b' t . , a.an, , ml agya,z Q el'utlenseget érzett a térd 'l e ... en ... 

Forogni kezdett vele az egész gyürkőző sokaság ... Ka
vargó szédü:és állt a fejébe és egyszerre oldalvást csú
szott a nyeregben: 

- Hüjnye! ... a ponciusát ... 
A Ikápa után kapott, de csak egy zökkenés .. . Risakja 

nagyot koppant a re!pedezett agyagon. 
A földön feküdt már Orbán B alázs és me!Iéből -

éppen ott, ahova a vérvörös posztóból vágott kereszt volt 
feltűzve - egYI nyílvessző vasas vége meredt !ki. 

Csörömpölve zúgtak el fölötte Rozgonyi lovasai ... 
Két ikis fe'hő, ballagott az égen nyugat felé ... egyre 

csak nyu.gat felé .. .  

Páris réz tető s tornyai nevetve r-sillogtak Szent Jakab 
h�

.
vának napsugaraiban és a Boldogasszony Klastroma 

elott a gesztenyefák fényes levelei között tenyérnyi ki, 
aranyfoltok bujkáltak .. . 

, Vi,�to�ián, a szerzetes, kitárta az ólomkeretes ablak 
sza�nyalt 

.. 
es felnézett az égre, hol a nagy kékségben két 

apro felho ba�lagott, de szinte mozdulatlan lassúsággal. n;mtha rr:esszl-messzi iföldekről jött vándorok lennének, 
farad tak es szomorúak. 

. 
Jámbor em�er volt Viktorián és gondolkozó :élek. m!�

.
t 

.a 
,
bretag�e!ak általában. Összefonta c5Uhája fölött kalJalt es 

,
me�J�gatta kerek koponyáját: 

t
- S�ep. 

,
szep

, 
a francia nyál'. Nincs, s'lebb város az ezer ornyu PaJ'JsnaL nincs zölde.bb fű seh I 

. 
t P _ venno • • o, mm ro -- mezem nmes I' l'

bb 
S ' .' ango o nap a mi napunknál zep a franCia föld . . . 

. .. 

.-\ C·ÚcSoS h1ztet5!, fürödtek a f � nézett felettük; 
én\'bE n. Viktorián 
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és nagy lobbanó-h öveI meggyujtja a robbantótöltetet. 

A műszaki robbantásokhoz gyujtózsinórt is 
használunk, amelynek hosszával szabályozzuk azt az 
időt, amelyet a zsinór meggyujtása és a robbanás 
között elérni akarunk. 

Aknáknál rendesen rúgósberendezésű elsütő
készüléket vagy villamosgyujtást szoktunk alkal
mazni, míg az Ú. n. pokolgép eknél többnyire óramű 
határozza meg a robbanás idejét, az ébresztöórákkal 
azonos elv alapján vagy pedig a merénylet elköveté
sére szánt pokolgép úgy van csomagolva, hogy a 
csomagolózsineg eltávolitásával vagy a láda felbon
tásával azonnal szabaddá válik maga az elsütökészü
lék is és nyomban felrobban a csomagban lévő rob
banótöltet. 

A robbantószerek az iparban ó1'lási energiater
meIésük révén igen hasznos munkát végeznek, azon
ban tökéletesedésüket mégsem ennek a célnak, ha
nem annak a tulajdonságuknak köszönik, hogy fei
használásukkal rettenetes pusztítóerőt adtak az 
ember kezébe, amellyel egymás millióit képes meg
ölni és összerombolni mindent, amit alkotott. 

Az ember élete ellen elkövetett bűncselekmé
nyek nagy százalékánál jut szerep a robbanóanya
goknak, legyen az lelövés, bomba- vagy pokolgép
merénylet. Számtalan áldozatot követeltek már a 

gondatlanság által okozott robbanások is. 

Tekintettel a robbantóanyagoknak az ember 
életére való igen veszedelmes voltára, törvényes 
rendelkezések pontosan szabályozzák azok gyártá
sát, szállítását, fOl'galombahozatalát és használatát. 

Felhők. l\Iilyen magasan vannak" talán a gondolat 
sem ér fel odáig ... Honnan jönnek? Kelet felől, talán 
Bizánc bástyái felett kerekedtek, ahol már /félhOld ragyog 
" keresztény temp.omokon és Konstantinus császár levá
gott reJe régen elszáradt már a !kormos talon ... A Duna 
telől Jonne.K, ahol mo:st apró népek 'vívják /Utolsó harcai
kat . " V égzetes kis népek ... 

A barat maga elé borongott: 

- lllinden nemzet lerakja létének alapjait. Távoli, 
rejtelmes vJ!ágC'kbö, hozza magával nyelvét, ihitét, tudását 

és örökké élŐknek szeretné látni a fundamentumait ... 

1IIiért van az, hogy az egyik nemzet magasra rakhat ja 

tudása tornyait, míg a másiknak már az is öröm, ha 

bástyái n betómhet.i a tátongó réseket ... 

Viktorián végigsímltott homlokán: 

- Tegnap este olvastam Callixtus pápa levelét II 
keresztes hadjáratról és a pogány veszedelemről. Teg
nap este olvastam és szörnyű álmot álmodtam az éjjel... 
Harangok zúgtak és ágyúk dörögtek mindenfelé ... 

lIIegállt a munka a gazdag frank mezőkön és vérben 

csiJlogtak a fűszálak ... Fehér lófarkak lengtek 1IIont

morency porladt kövei felett és szerecsen katonák mász

ták Pári s falait .,. Űfelsége, VII. Károly páncélban 

védte a kapukat és a sáncok mélyén fehér homlokkal 

feküdtek Frankhon fiai: urak és parasztok, humanista 

tudósok, hírneves poéták, cifra udvaroncok, fényes lova

gok . " mind halottak ... A Szajna pedig csendesen gör

gette lefelé a levágott vitézek ezreinek testét ... Ször

nyű álmot láttam az éjjel. 

Katonák. 
Írta: NÁRAI NÁRAY ANTAL vkszt. őrnagy. 
Arról az időről írok, amelyhez a� ifjúkor bársonyos 

emlékezései fűznek. A háborúról, amelynek komor és 
mé!tóságos színe i közül előcsillan a sok kedves színes 
emlék. Benyomások. í1!uziók t arka összevisszaság

'
ban. 

E.gy honvédezred életéből nyujtok olvasóimnak él
ményeket, rajzolok meg katonaalakokau.. Olyanoknak, 
amilyeneknek én láttam őket. Magyar katonáknak és 
embereknek. Vívódó. küszködő, síró, kacagó, vágyódó és 
a szenvedéseket az ősi lélek büszkeségével hordozó 
magyar férfiaknak. 

Azt akarom, hogy akik a háború szenvedéseit csak 
könyvekből ismerik, ismerjék meg azt is, hogy szép, 
nagyon szép dolog a katonaélet. 

L 

Visegrad. 

1914 augusztus 20. 

Ha a katona szomjas és nincs a környéken víz. az 
baj! De nagyobh a hiba akkor, ha szomjúságát még a 
déli napsütéstől 'fehérlő sziklák között kanyargó utak 
lebegő, kínzó pora tetézi. 

Szép ezredünk egyik zászlóalja, élén vitéz parancs
nokával, D ..... alezredessel, úgy menetel, mint az utolsó 
óráját élő, vergődő, vánszorgó kígyó, naplementekor. 
Pedig még jócskán kell mennünk, hogy célhoz érjünk. 

Gyönyörű. szálas legényeink verejtékesen görnyed
llek a motyó súlya alatt; már alig vánszorognak. Tíszt
társaim korholva biztatják a fiúkat: - Kitartás! nyom
ban forráshoz érünk! - 1IIinden szembejövő bosnyák pa-

Viktorián a feihöhe nézett. de azok már messze
messze szálltak ... Dal csengett messziről és távoli ko
pácsolás hangzott a tikkadt délután l'ezdületlen levegő

jében. A tér zemközti oldalán Chanuin mester kőfara

gói vésték Szent Lajos király alakját a templom déli 

oldalába ... 

A szerzetes a kőfaragókat figyelte: 

- IlIindenki meghozza áldozatát a szent keresztért! 

Illi. franciá,'<, szobrokat \"é�ünk, Istennek tetsző miszté

riumokat írunk. vagy dómokat emelünk ... ilIi vagyunk 

a kereszt kultúrájának építői. A latin faj teremtette 

meg a kereszténységet és a latin lélekben talál igazi 

otthonára a hit. Kovász vagyunk mi az Úr kenyerében. 

mert a tudást, a művészetet és műveltséget mi adtuk a 

barbárok földjén született Igéknek ... A Duna partján 

lakó népek Krisztus bástyáit védik a pogány ellen. 

Igen . '. A Duna titokzatos népe azért hal meg, hogy 

Chanuin mester nyugodtan faraghassa szobrai!; azért 

hal meg. hogy Nyugat kertjében békében virágozzanak 

a l\Iagvető gyümölcsfái . '. A legtöbbet adja, amit csak 

adhat: az életet. Az élet a legnagyobb érték, de a ke

resztényi világ, a művelt Európ3 és Franciaország nem 

fogja elfelejteni soha, hogy a Dun3 tragikus nemzete 

öntestével védte meg Róma kapuját, Strassburg tor

nyait és Pári kincseit ... 

A végtelen égbolton eltűntek a kis felhők ... Vik

torián becsukta az ablakot és mivel jámbor ember volt. 

mint a bretagneiak általában, csak ennyit mondott 

még, de kevés gőggel a hangjában: 
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raszttól megkérdezzük, hogy messze van-e a víz.? A jó 

karszallagos "csujes"-ok pedig váltig mondogatJák : 
,.Nije  daleko ! "  _ azaz - "Nem m�sszi�·e ! "  .. - D� hát 

azoknak semmi sincs messze ! Csak kozel es �ozelebb: 
Századparancsnokunknak "Hangász" nevű P�J lova, 

amely ezredösszpontosítások alkalmából má,r a. bacskai 

homoktengerrel is megbarátkozott és a "dlsztu�t, me� 
a zenét jól állta", ezek között a hegyek között ftatalkon 
emlékeiben megfürödve, vonakodik hatalmastermetű gaz-
dáját felhordani a meredek ösvényeken. , 

A század maratóni futója fáradtan bandukol a derek 
Hangász mögött. A század alantas tisZltj e i  a század vé
gén menetelnek már, hogy a lemaradozó, félig alélt em
berekbe lelket verjenek. Igy a küldönc műveleteii, az el� 
lenőrző Árgus-szemek elől, a jótékony por takarja ei. 
Az élen menetelő önkéntesünk pedig maga is legszíveseb
ben példáját követné. 

De mit is csinál a fiú ? Bele-bele csimpaszkodik a 
Hangász farkába, huzatja magát vele. ÉIl a kül1donc c�l
tudatos ember. Akkor kapaszkodik, amikor az út a leg
nehezebb, a meredélyeken. 

Jó Flóris bátyánk azonban épp akkor néz hátra a 
gondozására bízott báránykáira, mikor legjobb a kilátás, 
lehát mikor ő már a meredekre feljutott. Derék embe
rünket tettenéri. Szitkozódik, kikötéssel fenyegeti a 
legényt. 

l\Iegint kapaszkodó ! A Hangász azonban egy lépést 
sem tesz e�őre. Megmakaosolja magát. Sankantyú ! 
Ves ző ! Kivont kal'ddal egy-két jól odaillesztett I.apos
vágás ! N em segít semmi ! A század már táltosunk fará
hoz ér. 

Flóris bá'nak mentő ötlete támad : "Kapaszkodj ! "  
mormogja megvető tekintettel a bűnös felé s a szolgálat-

- 6, Franciaország nem felejt ! . . .  
Az ablak csiszolatlan üvegszemein homályos csillo

gással bukfenceztek a napsugarak és halkan, de igen 
halkan szűrődött be kívülről Chautin legényeinek kopá
csolása : 

Kop-kip . . .  kip-kiIl-'kop . . .  
, 

Viktorián megfaragott egy lúdtollat ; megkavarta a 
bOQzalevet a kalamárisban és sz;étteregette maga előtt 
a másolásra váró tekercseket. 

iI1 egvakarta az állá t : 
- Ennyi munka ! . . .  Huszonkilenc ívnyi másolás I 

Még hátra van a Gens d'armé felállításáról szóló királyi p�r��cs, meg a, �émethoni Gutenberg betűivel nyomott blbhak terJeszteset elrendelő levél leírása . . .  Tizenhat templomot is épít a király . . .  Erről pediglen bíbor- és �ranybetűkkel ékes dokum en teket kell pingálnom . . .  En vagyok Franciaország tolla ! 
Lefeszített egy pergl<lmenlapot és póklábú von,;üakkal kezdett előrajzolni egy díszes iniciálét . . .  A. p�dló .kőkockáin mindig jobban és jobban kezdtek sargallaDl a vastag üvegeken bebukó bolondos k '  napfoltok . . . iS 
Alkonyodott. 

* 

, 
A.lkony?dott és Orbán Balázs, Rozgonyi Ra 'náld zaszlaJ� .alol való egyszerű vitéz felnyitotta vereJ'�ke szemhéJalt. s 
Csend. 
Csend volt mindenfelé csak a D . 

csan,tak néha nagyokat, taián megárad:a
n� :��J�i locs

a szetrugott sáncok mögül folyt le még s .. t I 
tol, mel� zun e en . ' .  HeJ , 

, d I tot siker koronázza. A ló megindul és szépen 
k

f.
e

l
sz ,m�z

k 
u a

kaptatón. A kikötés elmarad. A legény a 
e masz! a . ' k  H ' 

szolgálat érdekében csimpaszkodik. A dere angasz pe-

d- .
, t a magas iskolának ezt a csalafmta forté-

ig meger ve , 
Iyát becsületesen mászik fel a kaptatokon. 

' Megérkeztünk ! Este hat óra. Víz n ! nc�, a ��tak el

apadtak. EIőttünk lévő ezredek és vonatreszek IS igen 

szomjasak lehettek. . 
A bakát azonban a szükségben nem hagYJa el szi-

matja. Jégvermet fedeznek fel. Békében itt állomásozó 

derék csendőrörs gondoskodhatott arról, hogy hűtőesz

köze legyen, ha jön a forró nyár. 
Egy-két perc alatt felhány ják a vermet. A j eget ösz

ózetörik. Kulacsokba töltik. Megolvad. Különös ízű, de 
hideg és hűsít. N ekem is odahoz az egy i k  legény egy 
kulaccsal. Szürke lé folyik belőle. A kulacsokban csörög
nek a meg nem olvadt jégdarabok. 

A század táborba száll. Tíz perc leforgása alatt el
készülnek a sátrak. Fáradtan leheveredünk. 

Bent a sátorban tarthatatlan a meleg. A nap folya
mán földbefurakodott forróság megbú j i k  a sátor derék
alját képező fehér kőben. Fél a hűvös bosnyák éjszakától. 
Az égen feljönnek a reszkető fényű csillagok, felgyúlnak 
a tábortüzek. Imbolygó árnyak táncolnak körötte. 

Az ezredpal'ancsnokság közelünkben, egy vityillóban 
veri fel sátorfáját. Készülnek a parancsok, holnap meg
kezdődik a tánc. A Drina melletti Visegrád1lwz ,kell men
nünk. Ezredparancsnokunk rendelkezik. A Gyulus pedrg, 
az ezred kisebbik segéd tisztje, lázasan írj a  az intézkedés. 
a felderí tés re. 

Alattunk .kanyarog ezüstö,sen c·s illogva a Drina. Fel
Jön a nap. Visegrádra énünk. Mlir látszi k  is  a tennés
!(őből épített erős Drina-híd. 

-

te  vén folyó, de eok j ó  ma.syar vért vittél már el  innen. 
rác mezőkön át messzi tengerekbe ! . " És de sok ma
gyar könnye t !  

A harc már valahol a lángban égő láthatár felé 
tombolt és lélekszakadva futott a napnál fényesebb arcú 
szultán egyenest Bolgárországnak, mivel az átkozott 
gyaur magyarok mind egy szálig elszedték a Bizánc
d?ntő sz�kállas ágyúkat, a faragott<>.rrú hajókat és  pél
datlan nkoltozások közepette egy lábig levagdaltak m i n
d

�
m igazh!vőt, akit körmük közé .kaptak . " E gy kereszten� derVIS rohant az élükön, vasból vert kereszttel kezeben : 

- Szablyát a kontyosok hátába ! . . . Hogy el ne felejtsék Nándorfejérvárt ! . . .  
* A. B;zsanszka Síkján, a nagy folyó partján sáncok fen�ken es . a füstös falakon ezer meg ezer szép ' magyar leg'eny fe�udt , . ; Ki nyílvesszővel, ki handzsár.ral ki meg kOPJ avai tepett melIében ' 

Csend volt. 
. . . 

" 
O:bán Balázs, egyszerű vitéz, leengedte a földre �et �ar�dt karját és távolodó pi llantással nézett az eszakI bastya kiugró foká 
F 'l ra. 

e.hold vagy Feszület ? Orbán Balázs még l ' tt . , 
északi bástya égbenyúló 

a a, ,utolJara látta, hogy az 
napban Krisztus keresztj�.

eremen ott villo g  a h anyatló 
Nem kiáltott ekk d " hallatszott, csak mos�r, 

t
e
t 

nem IS sohaj tott . Szava sem 
É 

ygo , mosolygott . . .  s me2'halt. 

• 



n 
a 
!-
,-

1-
B 

i
:ö 
l-

l
le 

·1 

a
K

il .  
lk 

ln 
g
B 
g. 
st 

�lé 
cu 
lU 
1C
él· 
in
sz
tel 

ne 

�ok 
:a l" 

dre 
az 

az 
l (ló 

;erll 

tMI dec�mber M. 
a CSENDÖRSÉGl lAPOK 909 

Kormányzó úr Ö Főmmtósága nevenwpján, deoember 6-án, díszelöadás volt az OperaházbaJl. Ö Förnéltóosága és csa
ládja az udvari páholyban a Himnusz alatt. 

Megszólalnak túlnan az ágyúk. Il:les, sivító, tolakodó 
hangú szerb srapnellek robbannak a híd környékén. A 
töltelékgolyók százai cserrenve koppannak a kemény ter
méskövön. De megvan a század I Derék kapitányunk most 
mászik fel a hid túlsó oldalán levö dombra. Jelentkezem. 
örül, hogy megvagyunk. Nem késtünk meg. 

Holnap CIlata I'esz ! Tüzél'ségünk a visegrádi úton 
elörehajt. Dübörögve vonulnak el mellettünk az ütegek. 
lIIindenki kíváncsi. Úgy érzem, senki sem fél. Holnap 
csata lesz ! Az ezred tűzkeresztsége. 

lIIegnézem a szakaszomat. Szeretem, hogy az egy
srerű, becsületes katonát figyelhetem. Valami kü:önös ér
zés lesz úrrá az emberen. Nem gyengeség, de tudom, 
hogy kedvencemnek, a Raffai cigánynak otthon két, ma
sza tos kis purdéja van, akiket az ö cigányszívével oly 
igen szeret. Megmarad-e ?  Elpusztul-e ?  

Távolról tompa morajlással megszólal az elsö ágyú
szó ! Fáradt visszhang felel rá a sötét hegyekben. A legé
nyek belebámészkodnak a tűzbe. lllindegyik lelkében 
visszhangra talál a komor muzsika. Kenyeret majszolnak. 
Csend van . . .  Zászlóaljunk önkéntesei gyönyörű karének
ben dalolják : "Messze fehérlik távoli ;;íkság, leple fehé
ren a ködbe vész ! " 

A tábortűz már csak itt-ott pislan. Valami fáj, va
lami borongás járja át az embert. Olyasféle az, mint 
amikor valaki megnyugszik abban, hogy az élet reánézve 

csupán egy-két röpke óra már. De addig kötelességtelje
sítés ! Hűség, küzdelem ! Ez a szép, a legszebb a katona
életben ! 

Bebújok sátramba. A legényem beta kar gat. Villamos 
zseblámpánál még egy-két kúsza sor haza. Aztán teljes 
csend, csa]Q az ör j árkáli köhécselve a sátrak között. 

* 
Kint sötét hajnalórm már mozgolódik az egész szá-

zad. Kinyitom az őszi harmattól átnedvesedett ponyva
sátor bejáró lapját. 

A lIIarci legény guggol ott, cinpohárban nyujtja a 
feketekávét. Az íze olyan, hogy senki sem lenne érte 
egy budapesti kávéhá.znak törzsvendége, de meleg és ez 
most igen jólesik. Az álomország vonatából kiszállok. 
Benne is vagyok a pezsgő, nyüzsgő valóságban, A legény
ség már felszedte a sátrakat, Szakaszonként csak egy
kettő áll még árván. Parancsok. Rövid sugdosó beszéd. 
A század indulásra készen áll. A századparancsnok vezé
nyel. Tompa koppan ás sal alakul meg a menetoszlop, 

lllost pitymallik. A földön kihamvadt zsarátnokkupa
rok, Indulunk. Kanyargós országúton visz utunk a Driná
hoz, Az utat elállják a megrekedt ütegek hatosfogatai. 
Siettetnek bennünket. A szakaszom élén menetelő tize
desem jelenti, hogy nincs előttünk a század. Úgy látszik, 
II torlódásban elszakadtunk a század élszakaszait61. Elöre 
törtetek a jármű- és embertömegen keresztül. ines meg 
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a második szakasz vége ! Pedig csak azt tudom, hogy 

a visegrádi Drinahídhoz kell �erülnünk. Úgy látom, min

denki odatart ! 
Most már aztán jöhetnek a csatatér benyomásai . 

Szakaszomat rajvonalba rendelem. Felkúszunk a 

dombl·a. Alig, hogy felérünk, már özönével zúdul ránk 

az áldás. Pirosra mázolt szerb srapnellek kiadva mérgü

ket, gurgulázó döngéssel puffannak le a földre. Emberei

met nézem ! Még nincs sebesülés. 
Zizegve suhannak el fülünk mellett az apróbb jószá

gok, a puskago!yók. Tüzérségünk egyik sortüzet a másik 

után adja. Rózsaszínű kis felhők mutatják a helyet, 

�hová lőnek ! Ellenséget még távcsővel sem látok. Igy 

szakaszom nem tüzel. Alljuk a tüzet, anélkül, hogy az.t 

viszonoznók. Zászlóaljamat támadásra rendelik. Egy 

srapnellrobbanás . . .  és kedves H . . .  . .  önkéntesünk mel

léből piros vércsík sz.alad alá a zubbonyon. Az első sebe

sült . " Megilletődünk. A szakaszom már magára ma· 

radt. Velünk szemben egy láthatatlan géppuska kattog, 
felpeckelve szép rendjén széltében előttünk a sziklás ta
lajt. Lefekszünk, aztán támadunk tovább. Véresen, hal
ványan jelenti egy honvédem, hogy keresztüllőtték a mel
lét. Zsebkendőt kér tőlem. Különös ! az orrát fújja és 11 
melléből szökik elő a vér. Lehet dél is. "Van-e még ciga
retta, Marci ?" szólok a legényemhez. "Alig van ! igen 
sokat szívott el a hadnagy úr" - feleli. 

Ellenséget még mindig nem látunk. Előttünk halkul 
a szerb ágyúszó. A géppuskatűz is eIül. Az ellenség a bo
zótosból visszavonult. Támadásban az elért terep szakaszt 
kell tartanunk estig. Parancs érkezik, hogy este mikor 
a .götéts�g

" 
beál,lt, vonuljunk Ibe a zászlóaljhoz, Vis�grádra. 

Legldosebb alantos tiszttársam, H . . . . hadnagy sza
k�sz.a a támadást vel�m együtt hajtotta végre. Neki egy
ket papírosravetett sorban két honvédemmel átküldöm a 
parancsot. 

� nap leáldozik. Egy-két sebesült vánszorog vissza 
a segelyhelyre. Beesteledett. Bevonultunk 

" 
Száza�parancsnokom egy szárnyasok�ak épített vis

koban alSZIk. Jelentem a bevonulást. - Hol va I " 
b '" " n u e w 

sza 
. .  

s� . - "Hát még nem vonult be?" - kérdem. Ta
gaao valaszt bpok. 

A szakaszomhoz sietek. A paranccsal elküldött kót 
�mberem n�m j?t� még vissz.a. Önként jelentkező embe;t 
keres��, akI elklser a koromsötét éjszakában felkutatni 
az elso szakaszt. A: Raffai cigány jelentkezik. Elindulunk 
ket�esben. ft ,:apvllá� mellett jólismert út a vaksötétben 
labITIntus�a vahk

, 
elott�nk. A harc utáni csendet néha 

megz.avarJ a egy-ket elkesett lövés nyugtalanító dörrené>Se. 

t ] , ]k
MegYÜnk ,már e�y jó órája és még egy lélekkel sem 

a a ozunk. Jol megj egyzem a fák és a bokrok alak 'át 
amelyek mellett elbukdácsolunk. Baj társam nevét k '  ' It J 

, 

Csend ! bántó csend ! 
la ozom. 

kiem
��u��ala�kod �a ,tartok a sötétbiíl cukorsüvegszerűen 

'" 
e o csucs ele. Megbotlom ! Ember I ' b  

VI agítok, - halott ! Az én honvéd em A 
" -. .arca a 

lette ! A parancsot így hát nem kézbeSí
'
thett

m�Slk IS mel-

Raffaival kivesszük nadrágzseb " kb 
e .  

u e varrott személy-

Eredetileg minden ezrednek volt külön ' , . 

.  

detben kizárólag bírói mu"k"d' 
harlblroJa, aki kez-

" o esre volt hivat A XVI ' 
zad elso évtizedeitöl kezdve d 

va. II. Sza-
az ezre parancsnok t'tk " , 

szerepelt, az ezred kűelé való lev I " " .  , I arJakent 

az ezred-történelmet 1802-b 
e ezeset o mtezte és vezette 

, . en ezen teendők tel ' 
tól kezdve tiszti rangban 'll ' 

Jesen az akkor-
a o ezredsegédtisztre szállottak át. 

azonos ság i igazolványaikat és azokat a tárgyakat, ame

lyok hozzátal1tozóiknaJc kedvesek és értékesek I€'hetnek. 

Aztán tovább botorkálunk. 

Mintha alakok körvonalai rajzolódnának a sötét 

hegyperemen. 
_ Gyurka ! - kiáltozom. Gyors egymásutánban két

hár.o.m I'övés dördül el feleletül. Jól céloznak, ,Iehasalun.k ! 

N em találtak el, pedig a koromsötétből felvillanó tűz

csíkok láttakor, mintha valami megrángatta volna a kör

galléromat. Atlőtték. 
Kúszva közeledünk a lövöldözők felé. Magyar szót 

hallunk ! " De az apátok erre-arráját ! ne lőjjetek, az első 

szakaszt keressük ! "  - "Ki vagy ?" - Megnevezem ma

gamat. Előkerül Gyurka. Mivel parancsot nem kapott, 

mint jó katona, ott maradt. ahová rendelték. 

A szakasszal a száz.adhoz hajnalhasadtán érünk meg. 

Kapitányunk a harcot követő pihenőnapon már az őszi 

újoncképzésről beszél. 
Hiszen megnyertük a csatát . . .  

Igy álmodoztunk a sziklán a j övőről, akkor, amikor 

a háború kezdetének a kezdetén voltunk 
Kedves, jó századparancsnokunk nem képezhette ki 

ószi újoncait, mert rá két hHr€', a Crni Vrh alján, el
esett. 

/'t-1ogyol'ok karácsonyfája. 
Be szép volt egykor Istenl'fl! 
fúm'tcsony ünnepel . . .  

A I(ár pát ok egy karácsony f((ját 
Istenkéz ahoyy elültette, 
a fenyvcserdök e roppant fája 
{lal ádi hóban csillogott , 
s millió sdnt festettek rája 
a Hold s az égő csillagok . 
A táj pirosló lánggui égett 
az Adriától el Orsováig 
és " Isten a'ldd ll,rg . . .  " b " l . 1 ,. LIS:: ,c enl: ,( 
zúgadozta szelIt áriáil . 

A Kárpátok voll egymaga 
(l mi szenl karácsonyfánk. 
Alatta kincsek, völgyek rónál; 
millió játéka feküdt. 

' 

�l magyar nemzet nagy ezer évI' 
([acca, kínja és büszkesége 

' 

kacagott, sírt ,;S lelkesült! . . .  

De vannak s;;örnyü viharok 
mik földet zúznak, összetör:lek 
s a lúírpátok karácsonyfája 

' 

ne
:
n:nem-soházó magyaroknak 

szwebe lluíl'tott ékes tűr lelt! . . .  

J m' �zületé� ed ünnepeljük, t� f ako?-leb'ás Istenember, 
ln Igazsagot hoztál ri földre le ;ogy 

,
az győzzön s n e  a fl!gyv�r! 

�azsagoddal jöjj felénk 
kIk J 'd " 

, 
, u fls-esokos sorsba '1 " 1. add . es un" , -

J 
VIssza 

:
�::enl Nardcsonyfrínkat 

lOg" végr '  't " , " � Isme Lln/Lepe/jüllk! 
vitéz dr. Gereöffy Géza szds. 
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Az eso:tergomi örs családias h a.ngul atba.n , szép krurácsonyfa alatt ünnepelte meg az elmult karácsonyt. 

Apró esetek. 
írta: KÁRPÁTI JÓZSEF alhadnagy (Győrszentmárton). 

ViJma. 
1907-ben a határmenti Pörgölény községben beroréses 

lopás történt. E lopás nyomozása közben egy lovasörsre 
kerültem. A reggeli órákban érkeztem meg, amikor az 
őrmester-örsparancsnok éppen kihallgatást tartott. Fel
tűnt nekem, hogy a kihallgatás balszárnyán az örspa
rancsnok lova áll a lóápolóval. Később, a kihallgatás után 
ennek okáról a következőket sikerült megtudnom : 

Megelőző napon az örsparancsnok szolgálatban volt s 
pihenő alkalmával a lova olyan istállóba volt bekötve, 
ahol a tulajdonos ökrei tanváztak. Az ökrök etetésére 
zöldtakarmány t használtak s

' 
annak szárát a jászolban 

hagyták. Észrevette ezt egy cseléd s az úgynevezett izé
ket a ló elé tette. A ló persze megette, sőt annyira jól
lakott vele, hogy elind uláskor nem lehetett a hevederét 
bekapcsolni. Az ör�parancsnok a lovát azért, mert az ö 

"
tilalma" ellenére megette a zöldtakarmány t, a másnap 

tartott kihallgatáson 5 napi viz és szalma melletti böjt
tel súlyosbitott kemény fekhellyel fenyitette meg s a 
fenyités végrehaJtását azonnal megkezdette. 

Az örsállomíis székhelyén tovább tartott a ' nyomozás 
s igy még a déli időt is ott töltöttem. lA községből akkor 
érkeztem vissza a laktanyába, amikor a legénység ebédelt. 
Miután az örsparancsnok nős volt, helyét az asztalfőn a 

rangban legidősebb nőtlen csendőr, Mihálka (a kereszt-

nevére már nem emlékszem) csendőr, cts. örsvezető fog
lalta el. H úsleves volt az ebéd és babfőzelék. liIi a magunk 
tarisznyájából étkeztünk s ezért egy széken oldalt ülve 
néztem a legénység étkezését. 

Mikor a főzeléket tálalta fel az örsfőzőnő, beszökött 
az ajtón az örs Vilma nevü macskája is. Az asztalfőn ülő 
Mihálka csendőr, c. örsvezető jobbja felől a földre ült  
abban a reményben, hogy majd neki is jut Ivalami az ét
kezésből. Mikor azonban látta, hogy nem akarják észre
venni, felágaskodott s mellső lábaival a Mihálka csendőr 
c. örsvezető térdét taszigálva, a maga nyelvén meg
kérdezte : 

- !Il iaz ? 
- Bab - felelt neki Mi hálka nagy komolyan. 
A "kérdés" és a "válasz" többször megismétlődött 

Vilma és Mihálka között s amikor az utóbbi már megúnta 
a felelgetést, a kezében volt kanálból egy adag babot a 
Vilma orrához vágott. A forró bab ráragadt a Vilma or
rára és bajuszára, amit lerázni akarván fejét jobbra és 
balra rázta : 

- Tud-tam . . .  tud-tam - tüsszögte. 
- Ha tudtad, miért kérdezted - felelt neki Mihálka. 
Vilma később szomorú sorsra jutott. Az emlitett 

nyomozási ügyben ugyan is néhánv héttel később újra 
meg kellett fordulnom az emlitett lovasörsön. Kérdeztem 
a csendőröktől, hol van Vilma ? Akkor beszélték el a tör
ténetét. 

Vilma, "aki
" 

meglehetősen kaitár termé zetü volt. 
ellopta a kamrából az egyik csend őrnek egy fél sült ka-
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d "  " k  erre csáját, amit szolgálatba akart vinni. A cse� oro 

összeültek és haditörvényszéket tarto
,
ttak Vdma feiett, 

I k t ttét - mert bemászás altal kovette e ame yne e " ala lopás bűntettének minősítették. Szabályszer�en
, n:eg .' -

kult a haditörvényszék, elnökkel, tagokkal, sot v�dovel I �. 

Vilmát figyelmeztették, hogy nem köteles vallo�ast 'tenm. 

Nem is tett konokul hallgatott, ami csak megatalkodott: 
ságát bizon�ította. A haditörvényszék Vilmát kötéláltah 

halálra ítélte. 
A védő az örsparancsnokhoz fellebbezett; aki . a

z í té

letet a Vilma egérpusztítási érdemeire valo tekm�:tt
,�

1 

öt évi számüzetésre változtatta. Másnap e�y rendes Jaror 

betette Vilmát a nyeregtáskába, éjjel elVItte a I:g.�
e��; 

szebb fekvő tereptárgyhoz s ott "számüzeíks celJabol 

szabadonbocsátotta, tudomására adván, hogy .ot év mulva, 

ha akar, visszatérhet az örsre. De nem tért vIssza. 

A gordiusi csom6. 
1905 május l-én a lékai örs parancsnokává le�:em 

kinevezve. A nyugati végeken fekvő Lékát Auszt.
naval 

összekötő országút és az amellett elterülő erdők mmden
féle csavargó tanyája voltak. 

Szeptemberben az örsállomáson népes búcsút szoktak 
tartani.  Igy történt ez 1 905-ben is. A járőrök ellenőrzése 
alkalmával az egyik helyi járőr vezetője, Lang Péter 
csendőr c. örsvezető jelentette, hogy a búcsúsok között 
egy gyanus csavargót őrizet alá vett s további intézke
désig a községi fogdában helyezett el. Miután a járőrökre 
a búcsún szükség volt, a csavargó őrzését a község elől
járóságára bízta, élelmezéséről gondoskodott azzal, hogy 
másnap a kőszegi szolgabírói hivatalnak át fogjuk adni. 

A búcsút követö nap reggel én Lang csendőr c. örs
vezetőt, meg egy másik csendőrt szolgálatba vezényel
tem, hogy a csavargót Kőszegre elővezessék. A járőr rö
vid idő mulva azzal tért vissza a laktanyába, hogy az 
elővezetést nem tudják foganatosítani, mert a csavargó 
teljesen meztelenül van a községi fogd ában ; minden ru
háját, sőt még a kalapját is cafatokra tépte. 

Elmentem a községházára. A csavargót valóban tel
jesen meztelenül találtam. Kérdésemre, hogy miért tépte 
le magáról a ruházatot, azt felelte, hogy azért, mert így 
nem tudjuk 'bekísérni s akkor szabadon fogjuk bocsátani. 
Most kezdett igazán gyanussá válni az ipse, gondol
tam, oka lehet neki, hogy nem akar a szolgabíróságra 
kerülni, mert atól a kétnapi elzárástól meg a hazatolon
colástói, ami a csavargás. miatt kijárt volna neki, nem 
kellett volna úgy megijednie. 

Gondolkoztam, mit tegyek, honr.an szerezzek ruhát 
neki. Végre jó ötletem támadt. Az egyik csendőrt haza
küldöttem a laktanyába, hogy hozzon a közgazdálkodástól 
egy zsákot. Mikor megjött a zsák, a fenekén vágtam két 
lyukat a lábaknak, a szája felé megint kettőt a karoknak, 
így belebujtattam a csavargót, a zsák száját pedig a nya
kán összekötöttem. Most már nem volt akadálya a be
kísérésnek. Igaz, hogy lassan ment, mert a zsákban nem tudott elég nagyokat lépkedni s a gyerekek is a j árőr után 
futottak, de azért mégis csak beérkeztek Kőszegre. 

A főszolgabiró nagyot nézett a furcsa kíséret láttára s azt, mint kuriózumot menten lefényképeztette. 
Kő�zegen, az ottani rendőrségen kiderült, hogy a csavargóval nem csináltunk rossz fogást. Többrendbeli bűncselekmény miatt körözték, hogy miért, arra már nem emlékszem, de hogy súlyosabb dolgok lehettek, arra abból következtetek, hogy hatévi fegyházra itélték. 

A kecske. 
Rinrohoffer János Gyöngyösfő községben �ao� máju

sában ü�neplő ruhába ötlötzött. Még a kalapJát I S  �eg-

k f 'It Il'bo"l n"gv eseményre lehetett kovetkeztetm. A e e e, an � J 
, . ' II tt 1_ " ,  • . 

' t  k'  " d oo rte s azzal útrakeszen IS a o : a ",o�zegl baJusza lpO o . 
vásáJrba, kecskét vennI .  

_ Aztán helyén legyen a kend ?s�e s nézz: 
. . me6', 

't I _ f ' gyelmeztette őt Juhs nem, az életepalJ a. ml vesz . I .. '  t ' I '  
- N e félts te engem ! - volt az onerze es va asz -

értem én a dolgomat. 

Kifordult a lca.pun s mivel a m�sina is ú�y megy jól, 

ha füstöl', János bácsi is pipára gYUJtott.
. 

útka.zb�n gomo

I)ogtak a gondolatai a fejében, mint a pIpa fustJe a lev:

göben. Azon 6'ondolkozott, bogy fehér vag� !e�cte kecsket 

\'egyen-e? N em tudta eldönteni, de azt .k
lkototte, hogy a 

tőgy e akkora legyen, mint egy tehé�é . . 
l!lszen, h a  ezt akar

.
ta, persze egyszerűbb lett volna mmdJart ;eh�net ,:enm, 

de a pénz nem futotta. Ha ló nin{'s, a ·s=ar IS e lkel. 

S()káig jáJ·t-kelt a vásáron, amíg" végre kedvé�eva�ó 
kecskét talált. Fekete, erős, magas állat volt, legalabb IS 
akkora tőggyel, mint egy tehéné. Nagyn�hezen meg 

,
al

kudtak a ,gazdájával, Slapsi Ferenc rendekI lakossal husz 
koronában. 

No, de h ogy vehet a magyar ember még c�ak
. �g

,
y 

kecskét is áldomás nélkül. Jánosék is betértek elY kIS 100-
kára a közeli kocsmába. Jó késő délután lett, m i,re János 
bácsi összeszedelődzködött s kis.sé kapatosan megindult a 
kecsh.ével hazafelé. 

útbaesett egy útszéli vásáros koc,ma, melynek tulaj
donosa Halvak Vince volt. Igaz, hogy menet is útbaesett, 
de akkor JáJnos bácsit annyira lefogliaIta a kecskeválSárlás 
gondja, hogy észre se vette. N o meg sietett is, hogy ide
j ében beérjen a v ásárra, nehogy, kiválogassák a javát 
('lőle. Most, hazafde nIo;!net ráért. 

Odakötötte a kecskét a kOIJSma udvarán az ágasfáboz 
s betért az ivóba félliter borra. Kevesen voltak az ivóban, 
mind vásáros emberek, akikkel János hamarosan be�zélge
tésbe elegyedett. Kérdéseikre ellJe8zélte a nagy eseményt : 
kecskét vett Kőszegen. Dicsérte a szép, derék állatot, fő
ként pedig) a jó nagy tőgyit : négy liter tejet ad naponta, 
azt mondta a gazdája. 

A kocsmárosnak volt egy gimnazista nagy fia, aki 
éppen vakációra volt odahaza. Hallotta a János bácsi 
elbeszélését s kiment megnézni a kecskét. Az ő apjának 
is voltak kecskéi, közöttük egy, amelyik olyan szakasz.
tott mása volt a János bácsi kecskéjének, hogy a gaz.
dája sem tudta volna megkülönböztetni. Csak az volt 
mégis a kettő között a különbSég, hogy a '  Halvakék 
kecskéje bak volt. A gézengúz diák kivezette az istálló
ból az ó bakkecSkéj üket, odakötötte a János bácsié he
lyére, az ágasfához, a János bácsiét meg be az istálló
j ába. 

J ól besötétedett, mire János bácsi néhány újabb 
liter bor bevételezése után felszedelődzködött. Kifizette a 
borát, eloldotta a kecskéjét s megindult hazafeli! Sem neki, de a kocsmárosnak, a bakkecske tulajdonosának sem volt sejtelme, hogy a diák a kecskéket kicserélte. 

Hazaérve, bekötötte János a kecskét az istállóba s bement a
, 

szo�ába. Julis néni persze nekitámadt, hol jár Ilyen so�a. J an os bácsi azzal mentegetőzött, hogy egész n�p a vasárban kellett futkosnia, amíg ki tudta a kecsket választani, de ki is választotta ám úgy, hogy jobban s
.
e lehe�. Nagyobb a tögye, mint egy tl'hénnek. Négy liter teJet ad naponta, azt mondta a gazdája. 

• 

, • 
J 
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Julis néni lámpát gyujtott s bement az istállóba. 
Kisvártatva felindult ál!apotban rohant be a szobába :  

- Tegye kend bolonddá az öregapját, ne engem 
kiabálta. Addig nézegette kend a borospohár fene

kit, amíg azt sem tudta, fiú-e vagy lány s nem tudta 
megkülönböztetni a bak kecskét a fej őstől ! 

- 1\Iit beszél z asszony ? 
- Azt, hogy bakkecskét hozott kend ! 
Szó szót követett, az asszony pörölt, János bácsi

nak elakadt a szava, a vége pedig az lett, hogy J ulis 
néni alaposan hozzávágta a János fejéhez a fejőkét. 

János nagyon e l  volt keseredve_ Szégyelte az esetet 
s magában folyton Slapsi Ferencet szidta, aki őt ilyen 
rútul rászedte. Na de nem baj, drága lesz még neki ez 
a kecske ! 

Egész éjjel nem aludt, reggel pedig, amint virradt, 
nekiinduIt, hogy a kecskét visszaviszi Rendekre. Bos� 
szantotta, hogy az asszony is annyira haragszik miatta, 
egyszóval nagyon neki volt keseredve. N em csoda, ha 
útközben betért a Halvak Vince kocsmájába egy pohár 
pálinkára. 

J ános persze szót sem szólt a kocsmában a kecske
históriáról, hanem azt mondta, hogy Slapsi a tegnap lá
tatlanba szintén megvett tőle (Jánostól) egy kecskét, 
azt viszi most neki haza Rendekre. A kocsmáros nem 
igen értette a dolgot, de aztán nem is sokat törődött 
vele, csak az tűnt fel neki, hogy János gazda nagyon 
el van keseredve. Egymásután hajtogatta le a kupica 
pálinkákat. 

Előkerült a diákfi is,  akinek persze első dolga volt, 
hogy a kecskéjüket visszacserélte a Jánoséval. 

János bánatában bepálinkázva indult tovább a kocs
mából. Keserűségében is vigasztalására szolgált azonban, 
hogy az esetet azért mégsem fogják az emberek megtudni, 
lám a kocsmárost is sikerült becsapnia, nem vette észre, 
hogy a tegnapi kecskét vezeti vissza. Aztán sietve tal
palt Rendekre, nagy mérgesen vonszolva maga után a 
szerencsétlen kecskét. 

Rendeken éppen az udvaron találta Slapsit. Köszö
nés nélkül rárivallt : 

- lIIaga csaló gazember, itt a kecskéje, bolondot 
járat velem, azonnal adja vissza a pénzemet, de még az 
utamat is fizesse meg, mert különben a csendőrökkel 
gyűlik meg a baja ! 

Slapsi IJagyot nézett : 
- De hát mi a baj tulajdonképen ? 

_ illi a baj ? Ez a baj - felelte János bácsi és 
e:örántotta a kecskét. - Nekem fejőskecskére volt szük
ségem, nem bak . .  _ 

Tekintete a kecskére esett. Fejőskecske volt az 
bizony, még pedig nagyon szép. 

János bácsi hirtelenében nem tudta, hogy ő bolond-e, 
vagy a kecske. Dadogott valamit, aztán sarkonfordult 
l kecskével s szó nélkül otthagyta az ámuló Slapsit, aki 
persze még keve>ebbet értett az egész ből. János örö.mé
ben azonnal nekiindult hazafelé, útközben azonban mmd
egyre hátratekintgetett s úgy ellenőrizte, hogy nem ,'ál
tozik-e át ismét a kecskéje. Ezúttal nem töl'tént baj, 
János bácsi, aki annyira sietett, hogy feléje se nézett a 

kocsmának, szerencsésen hazaérkezett. Julis néni most 

már meg volt elégedve a kecskével, János bácsi azonban 

talán mh sem tudja megfejteni az elátkozott kecske 

csodálatos történetét 

Százéves körözések. 
írta: DR. KOVÁCS-BUNA KÁROLY rend6rfogaImll7.Ó_ 

1\la, a bűntettesek közözését, az elkövetett bűnc,e
lekményekről szóló értesítéseket rádión távbeszélőn távirón továbbít ják, közzéteszik 

'
azonkívüÍ azokat a kü� lönböző szaklapokban is. "Bűnügyi Körözések Lapja", 

"Nyomozati Értesítő". "Vármegyei Hivatalos Lap"-ban, 
kerületi körözvényekben, parancsokban, sőt szükség ese
tén külön átiratban is.  

Az 1800-as évek elején a körözések az akkori idők 
technikai felkészültsége arányában, szintén különböző 
módon és formában jelentek meg. A mai rádIÓ, távíró, 
távbeszélő szolgálat gyorsaságát a küldöncök intézm�
nye pótol ta. A körözéseket vagy kézzel írták, vagy nyom
tatták_ A nyomtatáJsban megjelent körözéseket a "Bírák" 
vagy "Fő Notáriu.sok" a Pesten tantott közgyűléseken 
vették áL Ugyanitt a közgyűléseken jegyezték fel ma
guknak mindazokat a körözéseket, amelyek nem jelen
tek meg nyomtatásban. Ezeket azután "Hirdető levél"
ben, vagy "Hlrd1!tmény"-ben adták tovább tudomásul az 
illetékeseknek és a lakosságnak. Ha valamely helység
ben bűncselekmény t követtek el, akkor a főb író ugyan
csak " Hirdető levél"-et írt s a dolog természete szerin�, 
azt gyors vagy közönséges futárral küldötte szét ható
sága területén_ Az ily hirdető levél (körözés) tartaImát 
a helység könyvébe lemásolták s az eredeti körözést a 
futár, miután annak leí rását és tudomásulvételét iga
zoltatta, tovább vitte. A helys égben azután ezeket köz
hírré tették. Az ily (átirattal történő) körözések tartal
ma, formája megfelel a mai tartalomnak, formának, mert 
felsorolja a bűncsel ekmény helyét, idejét, ha a tettes 
;smert, nevét, személyleírását az eltulajdon ított tárgya
kat_ Közli azt is, hogy a tettest le kell-e tartóztatni, vagy 
pedig feltalálása esetén csak értesítést kell-e küldeni. 

lllint említettem, a körözés ek egy része nyomtatás
ban is megjelent és pedig ugyanabban a számban egy
szerre több nyelven is, aszerint, hogy a körözést kibo
csátó hatóság mily nyelvet használt. így találunk ma
gyar, német, latin, görög és iIIyr nyelven kiadott körözé-

eket is. A körözések tételszámmal voltak ellátva, ma
gukban foglalták a tárgya t és a kiadó hatóság vagy sze
mély nevét (Judex ) _  Az akkori idők közbiztonsági szol
gálatát ellátó szerveknek nemcsak anyanyeh'ükön, ha
nem a fentebb említett nyelveken is tudniok kellett, már 
csak azért is,  hogy a felsőbb hatóságuk rendeletéit el
olvasva, azdkat megérthessék � intézkedéseiket meg
tehessék. 

A futár révén továbbltott körözések az akkori fogal
mak szerint, elég gyorsan jutottak le  oda, ahová szólot
tak. PI .  egy 1818 január 3-án kiadott körözés Kalocsáról 
Hartára, Pataj, Ordas, Tass, Szentbenedek, Uszód, Fok
tű, Bátya, Fajsz, Bogyiszló, Dusnok és llliske helysége
ken keresztül 1818 január l l-én már visszaérkezett Ka
locsára a kibocsátó hatósághoz. Tehát rövid egy hét 
alatt 12 helységbe jutott el. Ha figyelembe vesszük az 
akkori közlekedési viszonyokat, a téli időjárá t és azt. 
hogy jelen esetben közönséges lakcímtudakozásról, te
hát nem sürgős körözésről volt szó, az intézkedést és a 
továbbítást elég gyor-nak mondhatjuk. 

Úgy látszik azonban, hogy az illetékesek előtt a to
vábbításnak ez a módja lassúnak tűnt fel, mert a .. Tet
tes Nemes Pest Vármegyének 1 18 Esztendei Szent 
András hava 18. napján tartatott köz-gyúlése" 8 pont
ban rendelkezett a körözések továbbítását illetően. A 
többi közt megemlíti, hogy, nehogy .. hátramaradások" 
ás "zavarodások" álljanak elő, a jövőben a kiadot! 
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Rendszabás" szerint kell eljárni. Ha a hiva�alos 
.
Ievél 

('körözés ) a helységbe vagy mezővárosba megerkezlk, a 

"Nótárius" vagy aki távollétében "
köteiess.é

gét véghez

viszi" az, "a Végre készítendő különös �onyvet8�ében 

azonnal Protokol lálja" ( iktatja, honnan ]b,�t, h?�� . kell 

küldeni, ki írta, mikor ) .  Ha azonban a közseg b�ra.]a?ak 

szól a levél (ezek többnyire bűn ügyi vonatkozasu Ira� 
tok ) ,  akkor ez a nótáriussal együtt köteles. gondoskodm 

arról, hogy a körözés "egy órának elfogyasa. �Iatt. ok

vetetlen a legrövidebb úton Rendeltetése fele Igazlta�

�on." Ez esetben a küldöncöt személy szerint volt�k ko
,� 

(elesek kijelölni és nem volt szabad az ily terme�zetu 

( bűnügyi vonatkozású) leveleket a kisbírónak adni t
.
o

vábbításra, hogy az házról-házra járva keressen val�kJt, 

aki a levelet tovább vinné. Két mérföldnél hosszabb utra 

Icvasküldöncöt kel'ett alkalmazni. Ha a Levél boríték

jára az volna reáírva, hogy "sietve kü
.
ldessé�", �,kk�r 

azt lovashadnagy által kellett továbbítam. Ha !ly sur�os 
és fontos iratot kellett továbbítani, akkor a küldönc kez
besítési ívet, menetlevelet, "Kűo!önös Papiros darab"-ot 
vitt magával s azon igazoltatta az átvételt, az érkezési 
és indulási időt. Az, aki az ügyiratot, ha erre kijelöl ték, 
el nem vitte vagy "azt éppen vakmerően elvetni bátor
kodna az, mindannyiszor érzékeny testi büntetéssel fe
nyíttess�n meg." 

A mai meghatározásoknak megfelelően megtaláljuk 
az akkori nyomtatott és írott körözésekben az ísmert, az 
ismeretlen t

'
ettesekről szóló körözéseket, a talált hullák

ról, tárgyakról, a keresett bűnjelekről, az elvesztett 
tárgyakról Szóló körözéseket, értesítéseket, a hamis 
pénzről szóló értesítést, lakcímtudakozódást és a ka
tonai 'körözéseket is éppen úgy, mint a mai Nyomozati 
É rtesítőben. Egy pár példát közlök. Pl. : 

Körözés, amikor a tettesek ismeretlenek. 

, ,1818. Esztendeí September 22-kén EstvéJi 7 és 10 
Óra kor külső Tengelicrül Panel' Mihály Urtól 18 Ha
ramiák által el rablott Portékák feljegyzése ugymint : 

l -ször Négyszáz drb. kétt forintos egy zatskóban, 
másik zatskóban 1300. közönséges arany, és még e fe:ül 
nagyobb summa Ezüst. 

2-szor. Papiros pénz 1 1 .500 forint mintegy 1 0  da
rab százas 1 0  drb. öttszázas a többi rész szerént Hu
szas rész szerént lD-es Bankók voltak. 

3-szor. Egy Arany és egy ezü�t Repetir Óra.  
4-szer. IEgy Selyem Asszonyi köppönyeg sárga se

lyem béléssel. 
(stb. még 14 tétel.) 

Meghagyatik a Városok és HelYiségekIlek, hogyha 
a fent specifikált javakból valamelyiket valakinél 
észrevennék és az érdeklet rablást valamire méltán le
hetne gyanusitani, azonnal hlrt adjanak." 

Személyleírás (körözé s ) .  
"EI-Szökött Lukács Rózsinak Személyes Leirása . 
Nagy babú veres kárton van rajta, fél viseltébe 

"Persons 
trlichtelichen 

Beschreibung des flüchtigen eines be

D iebstahls  beschu ldigte Juden Lázár 

Herczfelder." . 
I k '  d tt k"  Ugyanezen körözési lapban latIlI nye v e n  l a  o 0-

rözést is talál unk. 
,.Descripció Personalis.  . 
Captivi Michaelis Dobray, plunum e t  graviorum 

furtorum complisis per omnia Fora ad . Larreum com-

d t" 'a autem Gratia ad 12 annorum Carceres emna l ,  III VI . 
8 . 

t ·  et die Novembris 1818 llltra horam 7. et aggraclOna l, . .  . 
C

' 
' t t . , t ·  Carcenbus Llberae Reglaeqe lVI a l �  vesper lnam ex 

Pe.!itiensis profugi." 

Hogy a körözés ek nemcsak tudomá s u l ,  hanem ar�'a 

is szolgáltak hogy a hatóságok az abban foglaltak utan 

saját hatósá�i területükön a nyomo:ás� . Ie is �olyta
,
�sák, 

erről szól Pest vármegye főszolgabu'á]anak h l rdeto le

vele amikor 1818 karácsony hava 8-án egy "fog,házból 

fortélyos Mesterséggel kiszökött" rabot köröztet. . 
Kötelességül hagyatik annak okáért az Megyebeh 

J{öz;égek Előljáróinak, hogy a kérdésben levő szöke

vényt, nem tsak vigyázó szemmel tartsák, h�nem 
.
sz?r

galmatosan kerestessék és nyomoztassék, elol  kerulese 
esetében Ipedig fogadtassék meg és küldjék 'be profósz 

őrizett a latt a Vármegye Házához." 

Lal{cím és tartózkodási hely megállapítása. 

"A Badeni Nagy Hertzegségből Gáspár Jánosnak 
Hintenzarterből ide vala hova költözött és itten 24 Esz
tendőkkel ez előtt meg is házasodott és le telepedett Em
berről., vagy é letéről vagy Haláláról ha valamit tudná
nak a Birák, nékem minden esetben jelentést tegyenek, 
hogy a Tekintetes és Nagyságos Vármegyének eránta tu
dosítást tehessek." 

Talált tárgy. 

"Ns Esztergom Vármegyében a f. :Év Bol dog Asz
szony havában egy aranyozott markolatú Spádé találta
tott legyen, a melyet rendszerént a katonai O rvosok 
szoktak viselni. CK.  H. Tanáts 4094-18 1 8 . ) "  

Talált hulla. 

"Leirása Azon holt Emberi Testnek, mely n é mely 
Saáry Lakosoktól, kik a Gyó n i  T urjanokban H a l akat 
fogni voltak, Turianban találtatott : mely Test pedig 
megismerni nem l e hetett, mivel tsak a Csontok voltak 
meg, a husát lehető, ho,gy viz a l att l évén a halak ették 
le, egyéb eránt a holtnak tsontjai körül  talált  szinte 
szétrodhat hosszú derekú fekete szür kankobul,  s z ü r  
nadrágból és kötött botos kapcából ,  ú g y  lehet vélekedni,  
hogy azon vizben holt  szerencsétlen valamely felső vár
megyei Tóth lehetett." 

Elveszett okmány. 
1818 Szent András hava 14.  napján kelt hirdető

Ievéiből. 

"Meghagyatik a Megyebéli Mező Varosok és Helys égek E lőljáróinak, hogy lakos Társaikat a fel ő l ,  hogy megboldogult Leopold Császár és Kirá l y  1 680. E sztendőben NagYSágos Moson Megyében fekvő Hegyes halomi lakos FIscher Boldizsár nevér e  k ö l t  Nem esi  C i m e r  LG-

való, veres babos ujas LajbIiban kék patyolat kötö ;Iőt.te, konty nélkül való lapos fekete fökötöbe, fejir abrazatu, 45 Esztendős, beszél Tót nyelven, Czigányul, de Magyarul tisztán, tsinosan. nem Czigányos pronuntiátióva l ,  bőbeszédü a 'testye fejir vékony tzingár testü, bátor beszédü, nyájasan beszél, tiszta ábrázatu szürkés nagy GaJJéru Gubában, teste á l l á sa,  fejir  Ifor� ma]a, magavi�elete nem Czigány szül etésre mutatnak másod ízben el-vitt a férjétől 4 Rf. pénzt egy Gubát." 
' 

. Ugyanezen nyomtatott körözési lapban Igló a 8589. tetel alatt már németül adja le a körözést, 

A re
.ngctog katonababona között a harmincéves háború_  ban

. 
az IS . el �olt terjedve, hogy a küIönféle varázslatok esakls az aJtalanosan használt anyagból készült golyók ellen ó�nak ;  nem

. 
vé� meg azonban semmifél e varázslat sem a z  al anyból. ezustből, vagy a bŰbájosok által  kül ön e célra ke. vert fémből öntött golyók ellen, 

• , 

(, 
• 
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Az 1906 .. bam ;régzett
. 

osendö
_
rtisztek Buda;Pesten tartott 25 éves találkozójuk alkalmával megkoszoruzták a csendőr

vértanuk eanlék.szobrat. Els-o !>Or balról Jobbra : Justh ny. ezr., Kleiner ny. ezr., Fischer tbk., vitéz Szinay tbk., Zse
lyonka ezr., Fonyó alezr., Jelinek örgy. Második sor: Gáspár, Berényi, Kürthy, Takácsy, Móritz, HierOOlimy örnagyok. 

Harmadik sor: László ny. szds., Forgács, Marschall örgy., Negyedik sor: Malesevich ny. örgy., Jalso\'iczky örgy. 

vél az i l lető tulajdonos által elvesztetett légyen, tudosit
ván őket oda utasitsák, hogy i l lető Járásbéli Szolgabiró 
Urnál j elentést tegyenek, ha valamit tudnának az érdek
lett Levél felöl." 

Az akkori időkben igen el,szaporodott lólopásdklGll 
kapcsolatban "a jó Polgár tulajdona után intselkedő 
Gonosztévő Tolvajok

" 
után fokozottabb nyomozási tevé

kenység kifejtésére utasítja Pest Vármegye Főbirája az 
al.árendelt hatóságait. A ló lopások nyomozásánál a köve
tendő irányelveket 16. pontban foglalja össze. Ezekben 
leírja, hogy a tapasztalás szerint az elmúlt években leg
inkább maguk a pásztorok voltak a tolvajok és ezért 
megtiltja, hogy gyanus embert pászton'á lehessen fo
gadni. Elrendeli, hogy minden pásztornak személyazo
nossági igazolvánnyal kell ellátva lenni és, hogy pász
tort csakis a szolgabíró vagy j egyző tudtával lehet fel
fogadni. A gulyákról, ménesekről lajstromokat kell fel
fektetni, azokba minden szaporodást, fogyatékot be kell 
yezetni. A pásztoroknak ,,24 páltzabüntetés alatt" tar · 
tózkodási helyükről eltávozni nem szabad. Ha a pásztor 
marhája közt· idegen marhát találnak, amit az nem je

lentett be, úgy őt kell  a tolvajnak tekinteni. Jádat nél

kül sem venni, sem eladni állatot nem szabad. 200 darab

ból ál ló  gulya mel lett csak egy lovat szabad tartani. A 

mészárosoknak csak oly marhát szabad levágni, amely 

nyiIvántartásban is szerepelt. A révészek járlat nélkül 

marhát vizen át nem szállíthatnak. A timárok és cserző-

vargák kötelesek meggyőződni, hogy a hozzájuk adott 
marha bőre a nyilvántartás ban szerepel-e. A kóborló be
tyárok elfogása érdekében mindenki köteles mindenkit, 
akit csak éjszakára is befogad, "tizenkettő pálzabünte
tés alatt bejelenteni. A helységek kötelesek éjjeliőrö
�et alkalmazni, vigyázókat. Éjjel marhát csak botokkal 
és vasviI lákkal felfegyverkezve szabad legeltetni, hogy 
az erőszakos gonosztevő ellenállásra találjon és hogy 
annak leveréséhez és megkö tés éhez elégséges erőt tud
janak kifejteni. Ha mégis marhát lopnának és, "az il lye
tén közös veszedelmet hidegvérrel nézni nem lehetne

"
, a 

tolvaj ü ldözésére a Birák a károssal együtt embereket 
küldenek. 

Ezzel kapcsolatban a gazdátlanul talált jószágokat 
is a körözésekben adták közzé vagy egyenként, vagy 
névjegyzékben. PI.  Abafalva 1818 VIII. hó 24-én kiadott 
körözése, amely 25.272. tétel&zám alatt jelent meg : 

"A Putnoki járásban található Bitang Lovaknak le
u'ása : 

1. Motskos pej, kisded termetű, vastag nyaku, tsitri 
serényü, minden bélyeg és Jegy nélkül való harmadfü 
kantza. Csikó, behozatott juiIus 23. napján." 

"Fel Jegyzése Azon bitang Jószágnak, melly a l\Iél
tóságos és N. Károlyi Gróf Károlyi Familiának H. M .  
Vásárhelyi Jurisdictiojához kerülvén, ezen T .  Ns. Csong· 
rád Vármegye uttján az közhirré tétetik." 
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o A B i t a n g  ó s z á g n a k  
<::l Betsüár 'N �linéműsége Billege o lJ. po. 

1 . 1 Egér szörü paripa a jobb combján T. 65 

2. Egy pej kantca szop os fiujával E. A. !. 52 

D. Szö ke pörge tehén S. J . 85 

Katonai kÖl'Özések. 
A katonai vonatkozású körözések havonta külön le

nyomatba n  jelentek meg német nyelven : . "pes
.
erteur�

Beschreibung" címen. Ez csak a magyal' klralysag teru

letén született katonaszökevényeket sorolta fel . A szö

kések e körözések tanusága szerint igen nagy számban 
és gyakran fordultak elő, így 1818 június havában a 
"Beschreibung" szerint "Ausdem Königreich Hungárn 
geburtiger lIIansc.haft"-ból a Ferenc Károly főherceg 
nevét viselő 52. gyalogezredből 21 közkatona szökött 
meg. A szökevények életkora a 17.  és 50. életév között 
van. Ebből azt l ehet következtetni,  hogy egyrészük azért 
szökött meg, mert nem tudta megszokni, másik része pe
dig a:rer, mert már nem birta ki a hosszú katonai szol
gálatot. A " Beschreibung" részletesen felsorolja a sze
mélyadatokat, a testmagasságot. Ez utóbbit " Schuch", 
"Zoli" és "Strich"-ben fejezi ki, közli a Iü lönös ismer
tető jeleket is .  A kir. hel ytartó tanács 1818.  évi 4106. 
számú rendelete szerint a katonaszökevények "megfogá
sát eszközölj ék a megyebéli Városok Helyiségek és leg
közelebb elérő katonai Hatalomnak leendő által iratta
tása végett jelentést tegyenek". ' 

Panaszosok . 
Írta: NY ÁRY LÁSZLÚ. 

A málldli. 
A kapzsi emberek mindig megj árj ák. A kapzsik, meg 

a tudákosok. iiIindig, ráfizetnek a tudományukra. Mert 
minden kísérletezés hiábavaló, ktltyából nem lesz szalonna. 
Legalább ib ninc� rá példa a világtörténelemben. Még in
kább nincs arra, hogy valaki cigányból embert faragott 
volna. A cigány, cigány marad örökké. Nem sikerült az 
még József nádornak sem. hogy sikerült volna hát Rendek 
Mátyás gazd'uramnak. Pedig volt neki rilágmegvalto esz
méje i s !  Igaz, ihogy az eszme kipróbálása egy ezüstpitykés 
dclmányba került, de, az is Igaz. hogy, ez világ'Vi8zonylatbao 
nem sok. De elmondom talán szép rendben az p.setet. 

Forró júliusi délután : A sötétkék égbolton �ozdu
latlanul pihennek a felhők, a nyál' tikkadt csendje megül 
körülöttünk mindent. Haldokló vadgesztenyefák tüskegu
bacsokat ejtenek, a Jázminbokrok erős JIIata áporodoná 
teszi az I':lforrósodott levegőt 

Az örs ón a délutáni plho!nés ideje van, azok számára, 
aki� otthon vannak '::sak ntoha tiztlg pl!;e 19y atfoTlllt'Jtt 
könyvoldal zÖl'eje a végtelen elernyedésbe. Aztán ajtónyi
korgás hallik. Valaki bejött az irodába. Az ablakon keresz_ 
tül ismerős arc. Rendek Mátyás gazda. A nevéhez képest 
is a rendesebbe'k közül való, akivel 47 év óta �em volt 
baj s ha így tart, nem is lesz. J ó ismerős, a csendőrök 
beljebb tessékelik. Babos János őrmester üdvözli : 

- Nos, mi ujság, Rpndek gazda ? - Úgyszólván semmi. Csak élünk. folytatódunk Lenn a föld, fönt az égI a többi közte. - Kis hallgatás után foly
tatja : -- Lenti bácsi elvette Marist, pedig már hatvan 

· Igaz gyereke van ! De azt mondja az IÍreg Len�i, 

h
eves. , ' baJ' A gyereknek mindenkép örülni kell, akar 
ogy a nem . . . 

kk ' " 
hunnit is van. Ha nem ó. saját kezdemmyezls, a ? IS. 

Az összes többi, falubeli 'események elmond�sara nem · I ' d " Éppen azért Babos őrmester elvagta a be-Igen enne I o. 
széd fonalát : 

_ Kezdjük tán' a végéiJ, Rendek gazda. M iért jött 

be kend az örsre? , . . __ Ahhát ! Majd e'feledtem ! Meg kene tOgDl a bi tang 

cigány t o!lvitte a:l; e:l;üstpitykés mándlimat. 

- ' Elvitte? Honnan ? Mikor ? 

- M ikó ? . . .  Van vagy egy hete. 

- N o !  Aztán most jön jelenteni � 
- Háj'szen h a  most volt dó'gom erre. De meg ha nem 

is kerül elő a bitangja, Jén legalább nyugodt vagyok, mert 

a tÖl'vínyes lépéseket megtettem. 
- Mondja el legelőbb, hogyan történt az eset ? 

- ülünk estve az öreg lVladarásszal a pit'ar előtt. Es-

mérik, úgy-e? Jó öreg szó'gám, még az apámt:-z .orökő'te� . 

Gyün ám ,befele Jegy fekete cigányI eg ény. Mar messzerol 

láttam hogy oJan rendesebb cigán lehet. Pászentos 

nadrá� volt rajta, a hátsó részén akkora fótta1, mintha 

ágyúgolyó ment volna bé rajta. 
- Hagyjuk ezt - mondja Babos órmester -, ott 

kezdje el, hogyan vitte el az ezlistpityKés mándlit ? 
- Ippeg ott kezdtem. 
- Hát akkor ott fejezze be. 
- Jó. ' . Azt mondja a huncut fattya, hogy itt van 

arat ás, dó'gozni szeretne, elgyünne fé'napszámé' is. Az 
öreg Madarász kifelé ebrudalja ütet. Visszahívom az öre
get s mondom neki, haggya, mer' böcsületes képe van. 
Tróbá'jjuk ki. Maj' én ügyelök rá, h a  nem felel meg, rá
érünk e'zavarni akkor is. 

- Igy felfogad tam Mon'tam, hogy rendes forma, 
mer' nagyon nekiálIt a dolognak. Másnap ü volt legelébb 
ébren. 

- Hát persze, h a  le SI' feküdt. Mert az éjszaka auta-
nulmányozta az új helyet. Ezt már a tiszthelyettes 
mondta. - Ismerjük az ilyenfélét. 

- Nem is  volt baj 'Vele másnap délig Hanem dé'be. 
mikor a tarlón lepihen link, raakarok lyu·taní. Dt! a mán d
limba feledtem az ezüstpupakos pipámat. N o. monöok Ma
darász bácsinak, most fogja látni, minő böcsületes fattyú 
ez a moré. Odwhivom a J ózs.i · ,gyerököt. Ismerik. ugy -e '/ 
Két láb magas. Ha valakit megfog, �em engedi, akár a 
bulldog. ' Megmagyarázom neki, hogy 8 'cJgánylegényt 
elküldjük haza a p i  ty kés mándIiért, vigyázon rá az úton, 
hogy e' ne szalaggyon vele. E l  i s  megy en a móré a Julisho 
az illetőbeli ruhadarabért. A Józsi titt>kba a nyomába. 
A cigány �yorsan járt, mint a szélvész. Mondom is a Ma
darásznak, hogy láttya, a kend esze má' öreg, nem t u dja, 
hogy most �udományosan kell e'bánni a cigánnya1, nem 
úgy, mint kentek régen, hogy e'verték, ha lopott. Igen kö
tözködő természet je" van Madarász bá'nak, :aszonta, hogy il 
nem hisz semmit, várgyam a végit. Odaér a cigány, le
teszI a mándlit. Egyszerre es ak valami asszonynépség 
hangját halljuk, segitségért kijabáL · - No, csak maragyanak kendtek, maj' én megnézem, 
ml az, - mondja a cigán. 

-
.
E�ze" elrohant. F::n meg ránézek az öregre, mon�om : Latja, kend ! itt a mándli, meg az ezüstpupakos pipa IS la. M a�arász né

.z I':gy 'darabig, meg ,se mozdul, csak úgy f?ghegYl'ul odavet! : "De biz'  az összes ezüstgomb hibádzik rola." A �aze�ber cigán min d  levagdalta róla útközbe. !szonytato mereg fogott el.  Fö'kapom a furkosbunkót s Iramodunk utánna mind. Hárman. mer' 'ez elszaladt az 

" 

• 

,. ... 

• 
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ezüstpitykékkel. Testvérek közt megvó't va k' I '  
Felakaszto . ,  

f ' 
gy egy I o. 

m egy SZl va ara a mándll't . k 
tá 

, mm meg usgyi 
u na. 

- De nem tudták megfogni .  
-

. 
N em ! De nem i s  e z  lett vo' ' n a  a bb 'k 

K 
nagyo I 'baj. 

ut.9:tJ uk �agy egy órát. de sehol semmi. Hó't fáradtan 
m�nunk VJssza az ebédezési he)yhő. Képzeljék e', amíg 
rom

,
k nyomo:tunk utánna, 'az átkozott cigánnya leeme'te 

a fllrul a mandht IS. 
' 

Na�yot lélegzett itt a Rendek 'gazda. Aztán a világ 
legtenneszetesebb hangján tette hozzá : 

- Ezt a cigánt kéne megfogn i.  

A betörő, 
A mult télen történt. 

.
Sürü kö� er:s�edett 'e a nádasvégű kis házak fölé. 

F�her volt mmdveglg a láthatár. :Vastag hótakaró ült meg 
mmdent Egy-egy sarkon ihólabdával hancurozó legények, 
amo:t meg a �efagyo�t árok viozén osuszkáló gyerekek. .p:- kis házak keményei versenyt pöféke.nek. vagy csendes 
on�egadassal göm�öl!ítik

. 
ágaskodó ' füstrajzaikat az ég 

fe!e. úg), ahogy vasa n kepeken ábrázolják. A kicsi falu 
ahg mozdul. Akinek dohl'a van :házonkívül, elhalaszt j a  hol
napra 

, 
Ebben a nagy téli e:Szunnyadásban általában az örsök 

elete s;em olya� mozgalmas. Ha tiön egy-egy nagyobb eset, 
az valoban kivait az emberekből miaden érdeklődés t. Ezek 
kö�ül való 'volt l"ekete !Pál gazda felje.entése is, amit sze
melyes�n tett az örsön. A lényegp az, hogy ejszakánként 
tolv�J Jár a portájára, akit ö npm tud megfogni. Nem 
tudja, hogy eddig mit vitt el, de rt'gg�lenként tölJbször ott �átja lábanyomát az udvarban. Kén a fIgyelést � ha az 
�lI1etöt megfogják, káván�a, hogy va1iraverve kí�érjék az 
őrségre. Többet nem tud előadni. 

.. 
�ielőtt a nyomoliás sorsáról elmonóanék egyet-mást, 

sz�ksegesnek tartom Fekete 'Pál uramról egy kis fotográ
flat adDl . . 

Közbecsülésben alló, bíróviselt ember, özvegy. 
Van egy J.gen szemrevaló leányw a háznál. Fekete Pál 
uramnak van n�hány holdja s úgy számítja, hogy �ki el
viszi Lidit a háztúl, annak is legyék legalább annyi, ha 
nem több. Ez volna persze a jobbik eset. De ilyen meg alig 
van. Különben is Lidikének Fejes A.ndrá.shoz van nagy 
vágyvonza.ma. A kertj ük is összeér. együtt nőttek fel, hát 
nem 'lehet csodálni. A hiba csak ott van. Jlogy Fejes And
rásnak, meg az anyjának nincs töhbje, mint az a n�hány 
öl, amin a ház meg a kert van, az pedig nem a Fekete 

gazda gusztusa szerint. való. Már meg is tiltotta. hogy 
András a \Iánnyal beszéljen. P"dig Andrisnak becsületes 
mestersége is van, egyetlen bognár a faluban. 

A panaszban természetet;en nem esik szó Fejes And
rásról. A csendőrök jól ismerik, de persze még gyanuba 
sem veszik Mindenesetre a h�lyj járorökl O<ettőwtt figye. 

lemmel fogják kísérni a Fekete Pál házatáját Igy rendel
kezett az ör�paranrsnok. 

Elmúlik. néhány nap, de az éjjeÍJ látogató nem jelent

kezett. 
Az ötödik éjjel zjmankós téh éjszakanak indul. Hull 

a hó, véJ<eszakadatlanul. mintha csak az egész mindenség 

hópehe�ből állana· s az mind ennek a faluna,k a n�ak{rl)a 

akarna szakadni. VéJ!'telen sötétség terpeszkedik a határra, 

szinte vágni Iphetne. Csak hajnaltájban áll el a lhóhullás. 

Az előlopak<iaó telihold mellett gyönyörű kép tárul a 'néző 

elé .. . .  A történetes éjszakán Vencel törzsőrmester és Ka

rikás próbacsendör portyázott a Feketéék házatája körül. 

Benéznek a léckprités között s 'Valami' mozgó pontocskát 

vesznek észre a kert végében. Ott, ahol a Fejes András 

telke után az örel/' Fekpte azt a magas deszkakerítést hu

zatta. Mozog a pont. mozog, végre leereszkedik a földre. 

Jön, jön, látni,
. 

hogy 
.
nagyokat lépked, de bizony a ,kis 

pon tocska nem IJlen no nagyobbra. Már alig van kődobás �Y
.
�r:

'� d
�iko� ,�tják, !hogy egy olyan tízévesforma gyerek �o 

. 
O !  a , JO ora 'CSlzmákba bújva, még pedig egyenesen 

Lldl le�
.
nyzo ablaka alá A próbacsendőr mozgolódik, mire 

a torzsormester
, 

lel�ti. "Yárni !" A gyerek párat 1:apod az 
ab!ak alat:, 

.
aztán ugy, ahogy jött, vagyis egyik kezével a 

cs I zm
.
a 

,
szarat fogva lépked jó nagyokat s igyekszik vissza 

a kentes felé. 

. 
V

,
enc

.
el törzsőrmester most (>elép " kis kapun, utána 

Karlkas IS . . A �erek észrevesz! őket Rájuk néz, aztán 
egy�z

,
erre ��grJk 

. 
a csizmákból s usgyi_vesd el magad a 

kentes fele, 
.
atugnk rajta. Látnivaló, hogy ez nem rendes ?olog. ',l{arÍlkas felveszi a két csizmát és a/ln'erek nyomába 

Indulnak. 

. 
A kerítésnél -egyszer csak kibújik a Benkő Julis -feje. 

Fejes András nénje, az anyj& testvére. 

, 
- U�yan 

. 
má' törzsőrmester úr aggya vissza a csiz

mákat! Nmcs Itt semmi baj I 

. 
Nagy üggyel"bajja� átkeriifl Vencel és Karikás a Fe-

J esék portáj ára 
- Mi a csoda doloi ez ? Mi� keret' &2 a gyerek a más 

házatáján hajnalban 7 
Benkő Julia nem a2 u asszonynepseg. AKlt szólásra 

kel! biztatni. Beszél az szívesen. 
- Hát úgy van az, csendőr urak, hogy Fekete Pál 

nem engedi Andrást a LidLve'. Itt siránkoztak nekem mind 
a ketten vagy két hete. Akkor kítanáltam. Andris bemász
szék éjjel a Lidi ablakán. Én meg 'maj ' híresztelem aztán 
Fekete Páln&k muszáj lesz odaadni a jányt. Erre �l!ett a 
gyerek, ü könnyebben mászkál a kerítésen az Andris 
csizmáival. 

Vencel törzsőrmester tisztán látta az eset�. Ha igy 
van, segítsünk nekik '-- gondolta. Mikor Fekete Pál gazd'
uram pár nap mulva a feljelentés felől jött érdeklődni, 
nem is mondott neki egyebet, mint hogy nem tolvaj jár ám 
a háznál. hanem Fejes Andrással meg a Lidivel van va
lami. Andris csizmáinak a nyomát találta ő meg a Lidi 
ablaka alatt. TöbbP.t nem mondott. 

Fekete András meghallgatta az "ered meny t", csóválta 

a fejét, de kukkot sem swlt az egészhez, csak indult kifele. 
Az örsparancsDok u tán aszói t : 
- Mi hallgatun-", Fekete uram, de kend se mondja el 

senkinek a dolgot, mert ahány lány van a faluban, még 

mind a nyakunkba 1izakad majd, hogy férjhezadjuk -

tettenkapás útján. 

A ló, a kutya és a galamb. 
Írta: HANGAY SÁNDOR. 

Három állat volt, amely hűséggel és odaadással állott 

az ember mellé s amelyek a világ.háború forgatagában a 

lelki nagyság olyan /magasztos példaképét szolgáltatták, 

amire csak - az ember képes. 

De míg az ember !ördög és angyal tud lenni egysze

mélyben, addig ezek az állatok. a jóságot, a hűséget, az 

önfeláldozást gyakorolták. 
És kiért? 
Érettünk, az emberért, aki ragaszkodásukat kizsa

rolta, de a háláról megfeledkezett. 

Ez a három állat, amelynek a Jövő örök maradandó 

emlékkel tartozik :  a ló, a kutya es a galamb. 

Sokszor csodálkoztam, hogy a hŐ9f halottak sroOrain. 

miért nem }foglalnak helyet, mint mellékalakok. �1iért he

lyez a sematikus szobrászat mindig ,csak oroszlánokat. 

unalmas és elkoptatott szimboluma gyanánt a bátorság-
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nak ? A magyar katonának nincs szüksége az efféle képes 
beszédre, mert hiszen a magyar katona alakja már maga : 
a húség, a ,bátorság és önfeláldozás kifejezője. 

A hősi halott pilóták emlékoszlopain például nagyob
bára a szárnyszegett sas ta·álható. Ez megint csak a :'egl 
szokások kópiája. l\Ii közünk volt a sasokhoz ? Sokkal 'iga-
zabb, a valóságot megtestesítőbb lenne a galamb. 

. 
Na de tartsunk sorrendet. Minden harcteret Járt 

embern�k alka'ma volt a ló sokoldalú felhasználását meg
fi'l'Ye'ni. Ne be6zéljünk most az 1 9 1 4-es huszárrohamok 
m��ebeli tá!tosairól. a büszke pari párói, hanem emlékez� 
zünk azokról a sze\!énv. apró mokám" ovakról, amelyel,et 
mindenhol ott lehetett látni a harctereken. 

Ezek az igénytelen ,á'lathősök méltók a ;](öltők I.ant
jaira ! Akár hegyi ütegeket h úztak, akár géppusl<át . 

clp,el
tek, vagy moz '!ó- szénaboglyákká alakultak, egyforman er-
demesek bámulatunkra. . 

l\Ieghatóbb látványt neJm tudok elképzelni, mint mI
kor a hadak országút ján, a hasig érő feneketlen latyak
ban tipródott hosszú, beláthatatlan.'áncul<. Fejük, a �'á?uk 
rakott teher alól ki  sem látszott. Holdvilágnál azt ihItte 
volna az ember, hogy az otthoni kazlak mozdultak meg és 
bejöttek a nagy magyar Alföld fiai után. 

A ló pedig ment, ment, vitte aZ ormótlan terhet. Vitte 
szomjasan, éhesen, feltört háttal, kimerülten, még csak 
nem is álmodva arról, hogy valaha i-stáiiója, tiszta alma 
és abrakja legyen. 

Vaszáport zúdított közéjük ,a srapneII, a .gránát. Tize
del ték őket a Zéppuskago!yók, de oszlopuk meg nem allott. 
A halálra sebesült állat lerogyott, qItemette terhe, benyelte 
a sár. l\Iég egy utolsót, búsat nyerített, aztán némán me
rült el. A többi pedig csendben átlépte az e'hullot tat, ter
hét megosztották és mentek tovább, a kötelesség útján, 
panasz, zol<szó, hang ;nélkül. 

És ki ne látott volna korbácstól őrültre vert prüsz
kölő :ovakat, amint a fölfejlődött gyalogság vonalába 
vágtattak az ágyúkkal ? 

A plevljei szuronyrohamok -elcsiIIapultával láttam a 
ló szeretetének megny ilvánulását e:őször. Ott a lőporfüs
tös patakvölgyben, a gránáttól >szeplős kőhíd alj án; feküdt 
Radocsay ez.redes, l\Iellén h árom szuronydöfés nyitott pi
ros rózsát, s szeme üvegesen mered t az alkonyi égre. ,Mel
lette feküdt sebesült lova és fejével egyre döfködte, mintha 
költögetni akarná. Fájdalmasan nyerített, hűséges szemét 
a bánat fátyla tette ködössé, hogy a gazdája nem ébred. 
Közelehb-közelebb kúszott !hozzá, majd fejét a vállára fek
tette, Ott adta ki páráját s midőn a szanitécek el akarták 
vinni a holttestet, három ember )kellett, h ogy a rámereve
dett ló hulláját levonszolják róla. 

A k utyával is s.okszor találkoztam. Ott volt min_ 
denütt, aho] a raj vonal. Kezdetben csak szanitéc-szolgá
latra használták a szentbernáthegyieket. Ezek táskát hordtak a nyakukban : pálinkával és sebkötöző gézzel. Különösen a hegyi háborúban műve:tek csodákat, ahol a s?iklahasadékok ba lezuhant sebesülteket szedték össze, vagy a hófuvástól eltemetetteket ásták ki .  

. A szanitéc-kutya, ha sebesültet talált, mellé feküdt s addIg �elengette, �yalta, míg magához tért. Az első melímozdulasra od,anyuJtotta nyakát, fö:kínálva az orvosságot. lI<l Ikor az elalelt ember erőre 'kapott; hátára kapaszkodott vagr ha nem bírt, úgy ő vonszolta fogaival óvatosan. H� pedI? már olyan terület�e ért vele, ahol emberi segítséget re�elt, otthagyta s addIg. kutatott, amíg sebesültvivökre talaIt. ,C:aholv�, boldogan loho1t eléjük, húzta, nógatta öket. , .. Keso.bb -�ar �yorsaság�kat, intelligenciájukat, ügyesse!(uk�t IS kl�,knaztuk. l\�mt hírvivők, az {jlasz fronton nyertek legelsobben alkalmazást a farkaskutyák, 

J(ormányzó Úr Ö Fömélt6sága Sz/atclics Lajos és Ve1'éb Béla 
:örzsőrmeste.·eket a magyar bronz érdemé?'emmel tüntette ki. 

A rajvonalból, mint a nyíl vitték az örvükre helyezett 
parancsokat, vagy hozták a magasabb vezetők utasításait. 
Ott, ahol az ember képte en volt a cselekvésre, a .pergő
tüzek doboló poklában. ezek a szegény állatok rohangáltak 
és hul lottak százával el. 

A IE'lmegragadóbb kép róluk a Bainsifta-Platóról ma
radt meg emlékezetemben. A Karszt kegyetlen sivárságát 
akkor hó borította, fehér és rideg volt minden. Sem ember, 
sem ló nem tudta hozzánk szállítani a muníciót, mivel a fe
hér alapból élesen kivá.ó alakok igen jó célpontot szolgái
tattak. Töltényre, gránátra, srapne!lre melr szükségünk 
volt. Éjjel előör.seimet vizsgálva, tartottam hajnalfelé állá
sam kba vissza, mikor a szemben lévő hegyek ormán a 
N ap tüzes nagy ,gömbj e fölbukott. A z  ágyúk []yenkor lhaIt
gatnaJk még, tehát csend feküdt a tájon. De a csendet ékte
len ugatá.s űzte most el. A merre csak láttam, hosszú os-zlo
pokban, alacsony kis Bzekereket húzva, kutyafógatoJc tar
tottak felénk. Hat kutyából telt k i  egy-egy fogat. A cso
dálatos pedig az volt bp.nne, hogy embernek nyoma sem 
'átszott, mégis a legnagyobb rendben ment minden. 

A hozzám legközelebb eső oszlopnak egy hata:mas 
bernáthegyi volt a "parancsnoka". Messziről előreloholt s ha 
nem talál t akadályt, megállott és éles ugatással ösztönözte 
alantasait előre, Méltóságos magatartással várta úe csa
patát. É ber figyelemmel ügyelt a rendre. E:vonultatta 
maga előtt az egész falkát . .  Ha 1ledig akadt közötte fegyel
mezetlen, vagy h a  a fogatban hátrább lévők az előtteseik 
inába kapkodtak, a parancsnok kutya azonnal ott-termett, 
leteperte az illetőt s néhány harapással, vagy földhöz
veréssel kötelességére szorította. 

A kutya hűségének és bátorságának példáját a Liven
zán való átkelésnél láttam. Itt a hidakat a visszavonuló 
ellenség felrobbantotta s gázlókon ke:t át a gyalogság, 

Az olasz folyóknak az a tulajdonsága, hogy a hóolva
dás után megdagadnak, ágyu kból kilépnek és a máskor 
sekély, könnyen gázolható fo:yók örvényes, sebeSl sodrású, 
veszedelmes víztömeggé válnak. 

Zászlóalj am is reménytelenül tipródott a balzanói híd 
tövében.  !\Iár csípőn felül  merültek el az emberek. Különö
sen a géppuskás-lovakkal volt sok baj, mert a forgók mo
tolláitól megrémültek, nyugtalankodni kezdtek és minden 
py anatban megugrottak. A páncélt vivő kis csődör úgy_o latszlk megszédült, vezetőjét magával rántotta s a követ
�ező pillanatban már sodorta őket az örvény tölcsére. Ló 
es ember csakhamar elmerült. 

Mint a nyíl, ugrott utánuk Ritt, a hírvivő fal'kas� kutya, 
,
amely eddig egy l ó  hátán kuporgott, SZIvszorongva l!1éztük hősi küzdelmét. 'l\I ihamarább el� é�te a teh:tet1en�1 vergődő embert, majd fejével döfködve, huzva-taszltva, hihetetlen erőt fej tve k i ,  odavonszolta 

.-
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hozzánk. A kutyahösie..<>ség számtalan példáját láttam s nem 

egy esetben döntötték el az ütközetek sorsát �s. 
Csak egy esetet említeK. Mint rohamoszlopparancs

nok. ..18 órai járással a saját rajvonalunk, előtt. haladtam 

zászlóaljammal. Kobileknél történt, hogy a folytonos har

cokban megtizedelt csapatom egyszerre egy brigáddal' ta
lálta magát szembe. E71 a brigád (Brigada Tortona) az 

olasz hadsereg hátvédét képezte. 

A harcot fel kellett vennünk. Rittet jelentésemmel 

azonnal hátraküfdtem az ezredemhez. Negyvennyolc órát 

tartottuk magunkat a hatalmas túlerővel szemben s már 

lemondottunk minden reményről, amikor hajnalban Ritt 

megjelent. Odafeküdt mellém, rámnézett, visszafelé pislo

logott és csaholt szüntelen. 

Félórába sem telt s a felmentő csapatok megérkeztek. 

Délre már az egész brigádot elfogtulk, rengeteg ágyú t, 

géppuskát zsákmányoltunk. 
Ezt a győzelmet kétségtelenül Rittnek köszönhettük. 

Végül a harmadik állat, amit a világháború forgataga 

hozzánknevelt : a galamb volt. Sajnos, csak későn jöttünk 

rá használhatóságára, pedig már az 6-korban is alkal

mazták. 
Az 1918-as év elején kaptuk az első ;galambszállit

mányt Premaggiarera, ahol akkor a cs. és kir. 44. repülő
század parancsnoka voltam. 

Mjnden, az ellenség fölé Kiszálló repülőgép 21 galam
bot vitt magával. �s kiWnően beváltak. . A pilótának 
ugyanis nagyon nehezen lehetett akkor még a földdel 
érintkezni. A repülőgépek ugyan mind' el voltak látva 
Morse-készülékkel s repülőtereink lfelvev6-antennákkru, de 
a hullámokat az ellenség folyton zavarta és jelenteseirrket ö 
i� fel tudta venni. 

l\Iennyivel egyszel'űbli volt a .galambbal való jelentés
küldés. Néhány vonással fölrajzoltuk a 'helyzetet, megírtuk 
hozzá a magyarázatot s a galamb szárnya alá kötöttük és 
kidobtuk a gépből. 

Rövid percek alatt már az otthoni dúcon turbékolt je
lentésünkkel. 

De a legnagyobb szolgálatot akkor tették a ,galambok. 
ha valamely gépünk megsérült s így az ellenség kezébe 
került. 

A pil6ta megírta, hogy sebesülten itt és itt kényszer
leszállást hajtott végre, amit a madár aztán ,bozzlmk to
vábbított. 

l\1indjárt nem voltak eltüntek, bizonytalan sorsúak és 
nagyon sok könnyet, bánatot, kétségbeesést, gyászt szün
tettek meg ezek a szelid, gyorsszárnyú, kedves madarak. 

Mennyivel j obb volt annak a szülőnek, hozzátartozó
nak, ha tudta, hogy kedvese él. Mennyi j6reményt ;vi-
gaszt, örömet köszönheWnk nekik. 

' 

Ez a három állat méltán megérdemli hálánkat s ha 
van �oga valakinek a h?si emlékeken helyet kérni ,  úgy bi
zonyara. nem az oroszI an, sem a sas az, !hanem a ló, a ku
tya és a galamb. 

A Magyar Katonai Író k Kör é. 
nek második felolvasó ülése. 

Hete?i� éve már, hogy a katonai szak- és szépirodalom �ehany lelkes reprezentánsának, elsősorban De 
SgardeUt Caesar alezredesnek kezdeményezésére a _ 
gyar katonai írók irodalmi körbe : a Magyar K t 

ma
. 

I�6
.
k Körébe tömörültek. A Kör megalakításának ���: 

celJa volt : honvédségünk irodalmi életét felélénk't . é k fi '  I em s 
orszer sZlTIvonalra emelni, a katonaírók erkölcsi és 

műveik kiadása révén esetleg anyagi támogatásával pe

dig számukra munkálkodásuk és fejlődésük feltételeit 

megteremteni. 

A Kör hosszabb időn át a kezdet nehézségeivel küz

dött. l\lűködése különféle okok miatt inkább csak belső 

életének il'ányítására szorítkozott, de igazi feladatai, 

amelyeknek első feltétele -a nyilvánosság elé lépés volt, 

megoldásra várta'k. A folyó év meghozta e tekintetben is 

a dicséretes kezdeményezést. Miután a mai gazdasági 

viszonyok nem alkalmasak arra, hogy a Kör programm

ját, főként anyagi vonatkozásaiban teljesen megvalósítsa. 

a vezetőség elhatározta, hogy tagjainak szellemi produk

tumait felolvasó üléseken fogja a nyilvánosság elé bo

csátani. A komoly irodalmi eseményszámba ment első 

felolvasó ülés sikere s az általános elismerés után, amely 

annak gondolatát és eredményét kisérte, a Kör vezető

sége e felolvasó ülések megismétlése mellett döntött. 

A most lefolyt második felolvasó ülés eredménye e dön

tés helyességét igazolta, de b iztosítékot nyujtott a Kör 

fejlődésére és i rodalmi jelentőségének állandó fokozódá

sára is. 
E hó 4-én volt a második nyilvános felolvasó ülés 

az országos tisztikaszinó kis dísztermében. Az ülésen 

megjelent a Kormányz6 Or Ő Fömélt6sága, J6zsef és 

József Fe1'ene kir. hercegek, jákfai vitéz Gömbös Gyula 

honvédelmi miniszter, vitéz Kárpáthy KamiU6 gyalo&,
sági tábornok, a honvédség főparancsnoka, Szurmay Sán
dor ny. gyalogsági tábornok, vitéz Szinay B éla tábornok, 
a m. kir. csendőrség felügyelője, Fischer J6zsef, monos
tori En'eth Aladár, Suhay Imre tábornokok, L6ránth 
Dénes ny. tábornok, a helyőrség és a csendőrség tiszti
karának számos tagja és szépszámú meghívott, előkelő 
közönség. 

Az ülést do berdói Bánlaky J6zsef ny. altábornagy, a 
Magyal' Katonai l1'6k Körének elnöke nyitotta meg, kö
szönetet mondva a KOl'mányz6 Or Ő Fömélt6ságának, a 
kir. hercegeknek és a megjelent előkelőségeknek, hogy a 
Kört személyes megjelenésükkel megtisztelni és az ülés 
fényét emelni méltóztattak. 

Utána olys6i Gabányi János ny. tábornok tartott 
Hász István tábori püspök zékfoglalójához bevezető be
szédet. N agy felkészültségű s alapos történelmi tájé
kozottságra valló bevezetőjében a magyar katolikus 
és protestáns egyházaknak a kultúrában és a haza 
védelmében való szerepéről s kimagasló egyházi fér
fiainknak a magyar történelem folyamán tanusított 
kulturális és hazafias tevékenységéről beszélt. M í g  b éke 
volt az országban, az egyház és vezetői a kultúra 
békés fegyvereivel harcoltak az ország haladásáért és 
boldogulru-áért, az egyház tana inak term�zetes kon
zervativizmusát mindig szerencsésen egyeztetve össze 
az ország haladásának és fejlődésének nagy érdekeivel. 
Amikor pedig külső vagy belső veszedelem fenyegette az 
országot, mindig találunk j eles egyházi férfiakat akik 
kardot ragadtak a védelmére. �rdekes párhuzam;t vont 
a 

.
Iegúj

.
abb kor és a középkor kimagas1ó egyházi szemé-

1�ls�gel között, hogy bebizonyi tsa : az egyház célki:uzese, �emzeti életünkben való j elentősége, kulturális 
e� hazafIas f

.
o�t��sága a mai napig mit sem változott, 

sot a mostam Idok társadalmi és politikai zűrzvaraiban 
fokozott jelentőséget nyert. 

A nagy tetszéssel fogadott bevezető után Hász 
István tábori püspök lépett az emelvényre hogy meg
tartsa székfoglalóját a kereszténységnek ; kardra és a iollrll gyakorolt hatásáról, Magasan szárnyaló, nagy ér-
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deklődéssel h�l lgatott előadásában azt fejtegette, hogy a kereszt�.

nyseg nemcsak az embert magát, de még a nrers eroszak eszközét, a kardot is megnemesítette mert kiragadta a durva kezekből s lovagi kezekbe adta
' 

erejét pedig alantas emberi ösztönök helyett maga� ideálok szol
.
gálatába állította. Igy lett a félelmetes, gyi!

l(Os kardboi Igazságot szolgáló, gyengéket oltalmazó, 
törvényt védő rendet tartó fegyver, amelyet nem fékez. 
hetetlen indulat. hanem Kri�ztus szelleme irányít. Nem 
ki�ehb a jelentősége annak a hatásnak sem, amelyet az 
t'lfyház az emberiség másik fegyverére : a tollra gyako
rol. Érdekes párhuzamot vont a régi görög és római 
klasszikusok és a középkor keresztény szellemóriásai kö
zött. A szellem méreteit senki sem vitathatja el sem 
H omerostól. sem pedig Aischülostól, mégis, lehetetlen 
(;�zre nem venni legremekebb alkotásaiknak is azt a hiá. 
nyosságát. amely náluk a Hit metafizikai mélységének 
� a keresztény etika maga ságának hiányából adódik. 
Mennyivel más Dante, aki már a krisztusi tanok ember
feletti látóköréből szemléli a földi és látja a túlvilági 
életet. mennyivel t udatosabb, tisztultabb és nemesebb 
világszemlélet telíti a Shakespeare tragédiáit, akit már 
áthatott a kereszténység zelleme. Julius Caesar "De 
bello Gallico"-ját és Zrinyi i\Iiklós "Szigeti Veszedel. 
mé"-t nemcsak tizenhét évszázad, hanem a pogány és 
a keresztény felfogás egész világa választja el, azt pedig 
nem idővel, hanem csak az Isteni gondolatnak az anyagi 
E mbertől való mérhetetlen távolságával lehet megmérni .  
Ugyanerre az eredményre jutunk, ha a toll e két kiváló 
mesterét, mint hadvezéreket tekint j ük, vagy ha más 
hadvezérek : Hannibal, Nagy Sándor és Szent István, 
Szent László vagy Hunyadi János között vonunk pár
huzamot. Beszédét Goethének mélYen igaz idézetével fe
jezte be : "Emelkedjék bármilyen magasra i.s az em beri· 
ség, a kereszténység lIIaga.sságáig sohasem lesz képes 
felemelkedni." A feszülten figyelő közönség meleg ová
cióban részesítette tábori püspökünket. 

Pogány Sándor őrnagy, a Magyar Katonai Irók 
Körének titkára olvasott fel ezután három költeményt, 
a legfiatalabb katonaköltők szerzeményét. Panyigay 
Sándor és Bocso?' Elemél' főhadnagyok és Haller A lfl'éri 
.aróf hadnagy kétségtelen tehetségre valló hangulatos 
költeményei nagy és őszinte sikert arattak. Honvédsé
günk e három fiatal, tehetséges költője is úgy, mint 
szépjövőjű, fiatal katonai írónemzedékünk tagj ainak leg
többje, a Ludo vika .4k{ldém ia Leventekörének neveltje. 
Itt, tehetségük nyilvános útl'akelésének e kedves ünnepe 
alkalmá\'al vált bizonysággá a Ludovika Leventekörének 
érdeme. hogy nem engedi veszendőbe menni a katona
lelkekben szunnyadó költői és irodalmi kincseket, hanem 
napfényre hozza ' honvédségünk díszévé fejleszti azo
kat. A tap okból, amelyekkel a hallgatóság fiatal költő
bajtársainkat jutalmazta s a babérból, amit - nem ké· 
telkedünk benne - még aratni fognak, jusson :I Levente
körnek s csendben, de annál lelkesebben dolgozó vezető
tanárának : uith Rózsás József -zázadosnak is. 

PI'esz/y Lóránt dr. alezredes felolvasása következett 
ezután "Fel'e1l e József, mint em ber" címmel. 

A felolvasás ré zlete volt a szerző könyvének, ame
lyet r. Ferenc Józsefről kiadni szándékozik. Ferenc J ó
zsefet mint a királyi és emberi tökélete. ég mintaképét 
jellemezte. Rendkh'üli körülmények között lépett trónra 
5 rendkívüli időkben tá\'ozott az élők sorából. A termé
szet kiváltságos ajándéka, a patriarkák kora, amelyet 
megért, zokatlan állandóságot kölcsönzött a személ�·é. 

Dr. Pres=ly LÓ " án t  alezredes, 
a Magyar Katonai frók Körében felolvasást tartott I. Ferenc 

JózsefróI. 

nek és uralkodásának. Emberek születtek és haltak meg, 
korszakok kezdődtek és végződtek mellette s ő maradt 
a helyén, mint a megtestesült Allandóság. N em tartozott 
a teremtő szellemek közé, de nagy képességei lépést' tar
tottak a kor haladásával és kérdéseivel. Puritán volt a 
végletekig és szigorú önmagával szemben nemcsak sze
mélyes életrendjét, de munkáját illetően is l\Iindennel 
alaposan foglalkozott, az előterjesztéseket maga látta el  
szélj egyzetekkel s azok mindig felfogásának és í téleté
nek helyességét és biztosságát tükrözték vissza. Királyi 
személyének tekintélyét minden körülmények között meg 
tudta őrizni : még személyi komornyikja előtt sem mu
tatkozott, amíg teljesen fel nem volt öltözve. KihalIgatá. 
ck alkalmával - amelyeket mindig állva tartott - nem 

tűrte, meg sdha a legkisebb ti'zteletlenséget sem. amivel 
királyi méltóságát bárki a legcsekélyebb mértékben is 
illethette volna. 

A sors az uralkodói gondok mellett csapásokkal is 
bőségesen meglátogatta. Legközelebbi szeretteit mind 
tragikus módon veszí tette el, de a sor'csapások meg nem 
törték : ellenkezően, csak meg:lcélozták jellemét és rend
kh'üli módon megerősítették az akaraterejét. Lelke min
dig megőrzött egyensúlyának köszönhette, hogy népeit 
majdnem hét évtizeden kere ztül. személyes sor ától nem 
befoIvásoltan és olvan bölcsen tudta kormányozni ; ezzel 
é jó�ágával páros�lt bölcses égé\'el szerezte meg népei 
raga zkodását, bizaimát és szeretetét. személyének pedig 
a népszerűséget. Szerény és puritán egyéniségével ellen
tétben : udvartartása egyike volt a legfényesebbeknek és 
legszertartásosabbaknak az európai udvarok között. Tem 
személyes hiúságból, hanem királyi mélt6ságának és te
kintélyének önmaga által is átérzett tiszteletéből ragasz
kedott mindenhez. ami azt kül:sőleg is kifejezésre juttatta. 

Magyarország és a magyarok iránt különös szeretet
tel viseltetett. Ennek mindjárt királlyá koronázása alkal· 
mával úgy adott kifejezé't. hogy a nemzet koronázási 
ajándékát a szabadságharcban elesett hom'édek öZ\'eg�-ei
nek és ár\"áinak felsegélyezésére adományozta. 

PrCSZI!1 Lórein t dr. alezredes t. kinek előadását a kö-
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Idénys zolgálati pályázat unk 
eredménve. zönség élénk tetszésnyilvánítással honorálta, Kormányzó 

Or ő!timdtósága 5-én, 11 órakor kihallgatáson fogadta s 

a felolvasásért elismerését fejezte ki .  

A felolvasás után az ülést a Kör elnökének, doberdói 

Háli/ilk!! Jn:.�ef ny. a'tábornagynak zárószavai fejezték be, 

aki az előadóknak értékes közreműködésükért külön-külön 

köszönetet mondott. 

A bor. 
Farkas Gyula ŐI'mestel' (Rakamaz) díjnyel'tes 

pályamuukája, 

A faluvégi kis koe mában négyen borozgattak. lII eg

lett korú, csendes munkásemberek. A jól sikerült vásár 

örömére már a hatodik liter bornál tartottak, A hosszú 

asztalon glédában állottak az üvegek, meg a poharak. A 

hangulat percről percre emelkedett, 

_ :lla nem megyünk haza, l\lózes szomszéd - szó

lalt meg János gazda -, ne spóroljon kend ! Gyujtsa meg 
a lámpát. 

_ Szedelőzködjenek már - válaszolt lámpagyujtás 

közben az öreg kocsmáros -, el'Ő3 az új bor, megárt 

még kendteknek ! 
- lIIár akinek - adta vissza a szót János gazda. -

úgy érzem magam, mintha húsz évyel fiatalabb volnék l .  . . 
úgy-e, Is

.
tván ? - ütött a :szomszéd vállára. - Te is így 

látod ? FIatal vagyok, mint húsz évvel ezelőtt ! 
István megértette a célzást. Hú z éve, hogy egy láDY 

miatt összeszólalkoztak. A régen elfelejtett sértést fei
színre hozta a bor . • .  

- Ne bomolj. János. - válaszolt csendesen. -
Igaza van :llózes szomszédnak, itt az ideje, hogy haza
menjünk. 

A csendes. nyugodt \'á'asz még jobban kihozta sod
rából J

.
á

.
nos gazdát. akiben már erősen dolgozott az új

bor. Ujra poharához nyúlt s azt fenékig ürítve, kését 
mellyel az előbb még békésen szalonnázott, az asztalb� 
vágta .� elol'llitotta magát : 

- Gyáva az, aki most haza készül !  
. '  .r tván ülve mara.dt, de a más kettő, látván, hogy mi 
k e.."Zul. felugrott s 'szLDte egy€iZ9l're kiáltotta : 

,
- H�gyd a virtust, vén bolond, nem vagy már mai 

legeny. mIt akalj5z ?  
- Semmit s e  akarok - vála zolt János gazda 

csak azt ::z
,
ere

.
tném látni, van-e valaki nek bá tOl'sága a ké� 

semhez nyulnI. 

,
- �an - fogadta el István a kihívást os felugorva., 

a kes után nyúlt. 
De alig ' ért a keze a késhez Jáno ököllel az arcába 

sujtott. I tván vi szaadta. 
' 

A többiek dermedten nézték a jelenetet Senk' -
avat�ozott ?ele, mert tudták, hogy ez a rak�maz' I ,  "b

e
� 

szabalyszeru kezdete. 
l par aj 

, 
Pár pi I

.
lanat mulva szemben álItak az ellenfelek Ist-;;;:t

e 
IS, f�tot

ak
te a bor � az indulat. E,szeve.S>zetten r�Jlotot-

ln masn s megvlllant kezükben a kés Ist ' k 
gyorsabb volt . 

' . . van eze 

lébe. 
. pengeJe markolatig szaladt ellenfele mel-

.. 
J ános gazda kezéből kihullott a bioskája " d '  hö-

rogv� zuhant a piszkos padlóra. 
' o pe 19 

Öreg barát�a melléje lépett, hogy felemel ' 
Ebben a pillanatban fel atta t 

. 
, J� . . .  , 

rajta két csendőr A járőr 
l '  n az aJto es belepett 

_ :1Ii történt itt ? _' k�;Iez���ezn 
.
al::a portyázott. 

István kezéből kihullott a 
k' 

.Idosebb
, 

csendőr. 

s csendesen felelte: 
es. Feje mellere $ukloU 

- :Ilegyek, tisztbelyettes úr. 

A folyó évi 28. számunkban közzétett pályázatunkra 

a csendőrség által i dőszakonkint végzendő szol'gálati  

teend'ők összeállítása - összesen 49 pályamunka érkezett 

be. A j)ályázatok elbírálását a s�erkesztőség által ooz-

szeállított b i zottság végezte. 

Legjobban sikerült a b udapesti csendőrkerületi pa-

rancsnokság törzséhez beosztott Batár Antal tiszthelyet

tesnek 17 gépírásos oldalnyi terjedelm ű, nagy gonddal 

összeállított munkája, amelyben összesen 89 úgynevezett 

idényszolgálatot sorol fel. Habár a bizottság a nevezett 

által felsorolt szolgálatok közül többet, mint nem k imon

dottan idényszolgálatot törülni volt is kénytelen, mégis, az 

ötven pengő első díjat Batár Antal tiszthelyette::nek kel

lett odaítélni, mert munkájának elsősége kétségtelen. 

A második díjat (80 pengő) a bizottság Nyers László 

kaposvári gazdászati t iszthelyettesnek ítélte oda, aki 

ugyan csak 33 idénysa:o!.gálatot sorolt fe4 vagy i s  keveseb

bet, mint a harmadik díjjal jutalmazott pályázó. adatait 

azonban igen áttekinthetően nagy gonddal állitotta össze. 

A harmadik dJíj (20 pengő) Füleki József toponári 

alhadnagy szakaszparancsnokot illeti, mert az említett 

két pályázat után az ő pályázata a legjobb és legalaposabb. 

Dícsé1'etben részesíti még a bizottság a következők 

pályamunkáit ( a  zÍlrójelben lévő szám azt j elenti, hogy a 

pályázó Ihány idényszolgálatot sorolt fel) : Bugyi István 

csendőr, Karancskeszi (25 ) ,  Foki Pál törzsől'IlTle ter, Szom

bathely (24) , Kéri A ndrás törzsőrmester, Kötegyán (23) , 

MészáTos József L tiszthelyettes, Pécs (21 ) ,  Mészáros 

Mihály törzsőrmester. Pécs ( 19 ) ,  Csap Mihály őrmester, 

Füzesgyarmat ( 17) ,  Hangyál Lajos őrmester, Magyarbóly 

( 16) és Juhász József Ő1'ffiester, Pocsaj (16 ) .  
A jutalmakat a nyerteseknek egyidejűleg elküldöttük. 

Pályázatunk megfejtése a következő : 

Tárgy - Rendelet  

Almamoly, Bábaszilva. Gyü
mölcspenész és varasodás. 

76.349:rx. 2. sZ. F. �L körr. 96.250-
!924. sz. F. lll. körl'. Meg j . a M. R. T. 
680. lapold. 

77.16� 1925. sZ. F. M. körl'. Megj. a Bp. Koz\. 19. sz. 93.432/1925. sz. F. M. 
korr. �regj. a M. R. T. 439. lap. 

1928. I/2·án kelt 216.385. VI-e. sZ. B. M. r. Megj. 2. Cs K 19'5 
1926. T/2-án. kelt súso/ ix. " 2. 1927. sz. F. !If. kon. Me�j a Bp Ko" zi 

291. sz. t"O • • • 
Aranka irtása. 
1�94. é,·; XII. t.·c. 51 § 
48.000 18D4. F. :Ir r Me�j :ll R T. 1894 1900. ó,,!. i4. 'lap � 

. 
a 

. . 
i 

.
• �:.538.'1924. F. )[, r. '·[egj. a F. E. 
i2.0i5 1924. sz. F :ll r Meg' F. E. 14. sz. 

. - . . J. a I 1925. év; 80.531. F. M. rend. 
Aratáskor gaz- és gyom irtás. Mez6rend. tii",. 53. §. 
�rz

,
ént�rtalmú légyirtószerek 

gyartasa es forgalombahozatala 
98.�S3�1927. sz. K. M. r 

• 
1921. évi 23. Cs, K.·ben köz. 
Árvédeimi töltések é k hez ta t ' "  

s eze -

. 
r ozo muvek ellenőrzése 

188,. évi  XXXI. t.·c. 9. �. 
• 

/ / 1 / // / /  I 

/ II / / 

I I  I 
/ / II / 

11 / 
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Tárgy - Rend(>let 

Bibictojás szedés tilos. 
27.190/VI.-b. 1923. oz. D. M. r. 

Cselédek ellenőrzése, hogy 
munkakönyyvel el vannak.e 
látva a januári, szentgyörnapi, 
szentmihálynapi és minden
szentekkori változáskor. 

18i6. hi XIII. t.·O. 6!I. �. 

I I I I 
/ / 

Csengők használata szánokon. I /1 Ki\zl. kotl. m. §. 3. boko " , 
Cserebogár irtása. I ' I 1894. évi XII. I.·c. 50. §.  I :l7.400/IX. 2.-HI26. FlZ. l!'. M. rClltJ. 

J I I Bp. Kiizl. R;J, sz. I I I 
51. sz. 

/ 
/ 

50.600/192:1. }'. M. r. Bp. K;;zl. 
/ /1 / 65.50U.192"J. F. hl. r. Bp. 

Kiiz1 . 81. sz:..' -----::---:--:--�f-i,+-ri--t_-
- I Cséplőgépek men tőszekrényei I I I készletének ellenőrzése. I I / I , 2150i1904. sz. B. �L r. 

7:1.595/1930. F. AL r. 

CSéplőgépnél alkalmazott 
munkások bal e eteI 'eni biztosí
tásának ellenőrzése. 

littli. évi XLV. t.-c é!ó. 
1912 . • h·i VIII. L-c. 

Dohánypalánták megsemmisí
tésének elJenőrzése. 

lS87. �,'i XLIV. L-r. 3. �. 2 b(lk. 

Eo-észségre ártalmas gyü-� " "  , mö!cs és gomba arusJtasa. 
:11.lllti:18i6. sz. B. hl. r 6 §. 

Erdei o-omba- é fűlopás. '" 

I // , 

I 1/ I 
I I 
I 

11/ 1/ / / 

,l 

1879. é " i  XXXI. t.-�. �l:;. �. / / , I 1 I Erdei hársfakéregszedés. I li i  / I I I 
1_�I�,-�r9�. �é�V�i_X�"�X�x�- r�.�t� .. �" .�92:'_§:'� ____ l-__ �l-t:�t-�-tl---- I 

Erdei gyümölcs- és magsze- [ dé�;79. oyi )"XXl.  1..". 95. �. I I / 
Evezőssporttal kapcsolatos 

nyári szolg. teendők. 
7i>.alO, ,'I-b. 19:10. 6s 
113.536/ VI h. 1931. B. M. r 

Fagylalt utcai árusítása. 
I ti.3.01:l,l!):!6. K. )r. .r. 10. �. lIeg-j:'l_U 

Beliig-yi Küzl 31:) l'S 'L R.  T. ti_.l. 
lnp. 

Fanedv, gyanta, terpentin, 
stb. lopása. 

l�i!l. ti,oi XXXI. I.-�. 96. �. 

Fegyyer- és vadászengedélyek 
ellenőrzése jegyzékkönyvecske 

alapján. 
1883. éd XXII r. L·t'. 9.. :19.. :111 . 

:11. §§. 

Fenyőfák lopása tel,intett el :\  
karácsonyi idényre. 

/// I 

/ 
I I 

/ 

Tárgy - Rendelet 

Friss gyümölcs száIlitása és berakása vasárnap és Szent Ist, ván napján. 
94.:;:17,1921. K. :\1. r. és 
101.380 XI. 192'J. K. M. r. L.! C,. K. 14 1929. 

}'utballjáték Szünetelése a 
nyári főidényben. 

1925. öd III. I.-c. 3. �. 

, 1/ / 1/ 
J 

. - -;..: >-: 

Fürdés szeméremsértő módon. 
1879. évi XL. I.·c. 3. �. 

1927. é" i 42 . .17" 1927. Y. K ),1. r. L.!  M ll .  T::....:::. 22:.:H.:...:I:.:.P:;. ______ -f-_+_-i __ +-__ 1 
/ I II 

fe�:��:�lyek - szabad - ki- / 1/1/ 1)),_1. 155.60U/1926. ". B. M. r. , -F-ü-rd-'-Ó-· i-d·-én-y-b-e-n--s-ze-· I-h-á-m-o-s-ok-·-i-I'-IH'I"Í,-i I I I I stb. megfigyelése. " i  Cs,-23. uti\�ítás. 10. old. 7., 8. bek. 

Gyökérgolyva ellen védekezés. 
lOi.600/ IX. 2. 1929. F. )f. r. 
Halászati általános tilalom 

április l-től május 31-ig. 
19:!i. t'ivi l. Ci;. K.-ben kiiz. 9;;nu-

19::?6. sz. F. lI. r.-tel módosított 19:!;): <,\"j XLIII. t.-c. 20. �. és l�"''''. li, I 
X I X. 1.'0. 

Hasihagymáz elleni ,'édeke-
zés. 

U6.0i3i1914 sz. X. l1. .lI. r. 

Hasznos 
fészkeinek 
delme. 

madaraknak, 
és tojásainak 

azol, 
vé-

lb!14. �\"i XII. t.-C'. ')i. '9. 
l!l::?:t 1\' 1::?-én kelt 9:? :lIlI)!HJ:!:( :--oZ, l'" 

)of. rend. .. 1!1:?4. é,'i i .IlI0,IIX. F. " J  . . r 
19:!5. I;\"i i. C'�. K.·ben knz. 

/1 / 

J;i:i.;Jj7 \'l-b. 19:?:), SZ. B. �:.:l.�"':"""-+--Lj--t_--t--
I Hernyók és hernyófészkek 

irtása. 
1894. �\"i XLI. t.-c. sn. �. ó ... 
li;).056/1!l:?'J. !'Oz. F. ll. r. 

Hólánc alkalmazása. 
Küzl. kod. 103. �. i. bek. 

Influenzajárvány meggátlása. 
:tG.lS4 1929. sz. X. :\L .Y. r. 

Iskolaköteles gyermekek be-
iratása. 

186". chi X.XXIII. t.-('. 1;''; 
um,. €Od XIlL t.-C'. ll. §. 

Izraelita husvéti I,en�'ér �I�
állítása stb. körüli Vlsszaele-

sek. 
H.O·Hnstl�l. ';Z. K. )1. r 

I\ender- és lenáztatás. 
18114 t�\'i XII. L-c. H. �. � 
1:41\4 ,i\" i 4S.00lllF. M. 1'. 1 • .  §-o és ' . . . . XYTl [ t • 'H � P"�;1. l:,", � ,'- • .-L _1 l '  
I(o!era ellen ,·édel..ezés. 
11 l.Utlll HIOi. sz. B. )[ r. 

I---:-K-:,· o-:Iorádóbogár, burgonya rák 
stb. behurcolása. 

-ln.tlon l�l:!o .... z. F . .M. r 

I I 
I 

I 

I j 
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Tár/1Y - Rendelet 

Közös legelőre hajtott áJla
tok számbavételének eJ lenőr· 
zése, 

1888. ,h'i VII. I..e. 17. �. 
1----

Közös legelőre hajtott égy
évesnél idősebb csikók és fél
évesnél idősebb bikaborjúk el
lenőrzése. 

189 •. éd XII. I.-e. 22. �. 

Kukoricamoly eJlen védekezés. 
36.089/1920. sz. Y. M. ,'. L.I M. It 

T. 418 lop. 
76.47311927. sz. F. M. r. L . I  �r. It. 1'. 

253. lop és 85.323/1927. sz. F. �1. r. 
I;. !  Bp. Közl. 27/1928. 

Marhabögöly ellen védekezés. 
.3.000/1925. F. M. r. 

Marokkói sáska irtása. 
1907. évi XXXI. I.-c. és • 
79.269/1925. sz. F. M. r. 

Maszlagszedés és árusítás. 
13.803/1893. sz. B. M. r. 

Mezei közös dűlőutak jogta
lan szűkítése stb. 

189.. évi XII. t.-c. 9.. �. d) pont. 

Mezőgazdasági munkások 
egészséges ivóvízzel eJlátása. 

1930. évi 8. Cs. K.-ben köz. 36.328 
-1930. sz. N. M. }I. r. és 

1930. évi 14. Cs. K.-ben küz. 37.744 
-1930. sz. N. M. M. r. 

Mezögazdasági munkások ne
menkénti elhelyezése. 

251.433fI92l!. sz. B. ll. r. és 
30.200/19"28. sz. F. M. r. I--
Mezőgazdasági munkások 

munkaerejének jogtalan kihasz
nálása megakadályozandó. 

1923. évi XXV. t.-c. és 
7909/1924. sz. M. E. r. 

I I ' I  / I 

l! 

I I 1 I I 

I----���-��-���-+��� Mezőgazdasági terményeknek 
tűzvésztől megóvása. 

1921. évi 7. C8. K.-ben küz. 44.2QO-
1924. B. M. r. 1. és 12. ��. (I. réoz.) 

Motorcsónakokra 
rendelkezés. 

69.035/1923. sz. K. M. r. 

vonatkozó 

Munkásmozgalmak, figyelem
mel a május l ·re. 

Szu!. 373., 374 .• 375. pt. 

Olasz sáska irtása. 
68.352/1924. é8 78.940/1925. 8Z. F. �f. 

rend. 

Pásztorok ellenőrzése, hogy 
engedély nélkül nem fogadtak-e 
nyájukba állatokat. 

1888. évi VII. t.-c. 15. �. 
C8.-23. Ut. SO. lap. ut. bek. 

Pásztor- vagy sáskamadár vé
delme. 

81.300/1925. sz. F. M. r. 
Pézsmapocok irtása. 
68.917/1926. sz, F. M. r. 

[ I [I / I I I [ 

I I / / / I I 

Tárgy Rendelet 

FiIloxera vastatrix elleni 
védekezés. 

1883. évi XVII. t.-C. 
70.600/1892. VI-9. 
73.593,1894. VI-I. 
;)9.4:14/1894. ős 78.380,1895. sz. F. �L 

rend. 

I I I I I 
II! i /1 I I /If 

Pisztráng, sebespisztráng stb. 
halászata nyilt vizekből tilos. 

1888. évi XIX. L-c. 
1927. évi l. CR. K-ben köz. 9500/1". 

�l. rend.-tel nJód. 1925. évi XLIII. t.- 1 / / I I / / 1/ 
cikk 21.. 23. :.. . ..:.�..:.§:..' -------:-:--H�_++-nMI-j-+-t_- 1 Ragadozó és kártékony áJla- 11'1 I ,I I I 
tol< mérgezése. I / 1/ 23.5421189:', sz. B. �I. r. I 

Rák fogása nyilt vizekből ti- I I I 10��88. éYi XIX. L-c. 21. �. é. / / / / / I I. I ' /  I 1928. éd 8. CR. K.-ben küz. 16.100-
1928. sz. F. �r. r. I I ' I ' --------------�������� I Répabarkó, liszt- és rapogár I I I , I irtása. 

1894. évi XII. L-c. 52. �. és ' 
,I /11,/ I I [I 51 .070/1923. és [ [ 854/192-1. 8Z. F. )!. rendeletek. , 

Selyemtenyésztési szabályok. 
1885. éYi XXV. I.-c. 

Származási bizonyítvány I<ö
zös legelőre hajtott állatoknál. 

J4.820/III.-1. 1930. sz. F. M. r. 

Szederfákról lombszedés se
Iyemtenyésztési célra. 

1894. évi XII.  L-c. 94. �. 

Szent István -napi munkaszü-
net. 

1891. évi XIII. t.-c. l. �. 
1740/1891. sz. P. M. r. ó. 
14.837f1892. sz. K. M. r. 

I I 
I I I '  I 

/ I I 
Szerbtövis irtása. 
1894. évi XII. t.-c. 51. �. 
48.000/1894. sz. F. M. r. és 
51.400;1923. F. Mo r. 

Tánciskolákban közös gya
korló leckeórálwn zenekíséret. 

1930. é" i 23. Cs. K.-ben köz. 12.936 
-1930. B. M. r. é. 

229.230/1925. B .  lll. r. 21. §. 

Tánctanítás nyilvánosan. 
1925. évi 229.230. sz. B .  M. rend. 

1 . .  9.. 10 .. 16., 19., 20. �. és 
IrI9.544/1926. B. M. r. 

Tengeriszár elégetése. 
36.089/1920. RZ. F. M . r. 

Termények és szálastakarmá
nyok szállítása. 
Közl. kad. 16. §. és l.  és 2. bek. 

Tifusz, l<iütéses tifusz elleni 
védekezés. 
47.083/1924. 8Z. B .  M .  r. és 144 .535/1925. 
sz. N. M. M .  r. 

Tilalmi időben fogott halak 
és rákok származási bizonyítvá
nyának ellenőrzése. 

I I I  I 

I I  ' I I !  
I I I I 

/ / / 
I I 

I I I 

" 1 1 , 1 / 
1/ I I I  i I I  

I / / I 

89.620/1928. sz. B .  M. Iii I -�:-::::;:-;:��+r-+-l-l--W-� Tilalmi időben vadak árusí- I tása. 
1883. évi X'( t.-c. 10. §. 

/ / / / / / / / 1 , 



, 

-
I 
-' f I 

1931 december 20. 
CSENDŰRSÉGI LAPO K 925 

Tárgy - Rendelet I-"I= I�� I> 1>�1�18�1><IR Trágyakihordás. " i l/l I ;!; II i 1 /  1879. évi XL. t.·c. 125. �. 

Utcák portalanitása. I I I  i II II i III 1/ i I I  KőzJ. kod. 51. � 

ürge- és hörcsögirtás. I I ii I III 1, 1 III II I II I 67.853/1924. sz. F. M. r. 

Vadászati tilalom (általános) .  I 
1883. évi XX. t.·c. 9. �. és 5007/1924. 8Z. P. M. r. II I I  I Iii I 

Vasutak mentén aratás után 
az előírt védszántások. I II 44.200/1924. sZ. B. M. r. 

Véderdőkben irtás, tarvágás 
alomgyüjtés. 

' 

1879. év�XXI. lo·o. 2 . •  4.. 6 .• 8. �. 

Védhimlőoltási kötelezettség. 
1887. év i XXII. t.·o. Il. �. 

Zugmének ellenőrzése. 
Szul. 64. pt. 17. alpont. 

II 

I I I I III II I I ii I II I 
I I II I III II I 11/ I 1 I I  

Ka" aslollaso'k. 
.. 1' igyrízzatok és imádkozzatokl" 
Mondá a:: úr taní/ványinak. 
N e m vigyáztak, elalud/ak azok 
S fölkelt a gyászos golgotai nap. 
Péter is, 'ki kardot vont urdért 
S egy bérencnek a fület levágta, 
Megtagadta maga-jóvo/táért 
Azt, ki készült a kereszthalálra. 
Háromízben hogy megtagadta azt: 
Háromszor hallá szólni a kakast . . .  

Ma is vannak "Fes::ítsd meg"-üvöltők, 
Gyáván tagadó, gyarló Péterek, 

De kakasnak s::avlÍt nem felejtők 
I s vannak, kiknek szíve nem remeg. 
Csonkahon sok legázo/t magyarja 
Hajlik slÍtáni csábítás felé: 
De ha járőr kemény léptét hallja 
S büszke kakastoll közeleg felé: 
A rossz felett lelkében győz a jobb: 
"Vigyázzatok és imlÍd kozzatokl" 

Nem nagypentek, ami most közelget, 
De szeretet ünnepe: karácsony . . .  
IIJégis gyilka sok-sok Heródesnek 
Sebet Litne hétsebü hazánkon! 
Trianoni olajfák tövében 
Tanítványok ha már nem éberek 
S golgotán kat takaró vak éjben 
Elvtagadók ma is a Péterek: 
lia Ti ébren vagytok, akárhányszor 
S;;ólalnak is mt'g riadt kakas ok: 
Nem::etünkel a ker eszthalált ól 
Ti mentitek meg: Kakastollasok/ 

TIKOS ANDOR. 

I 

A mi reméD,ünk : 
régi eréD)'üDk ! 

frta: SZ��EL y ISl'V ÁN tiszthelyettes (Szombathely). . A desl ors - ahol annakidején szolgáltam _ 1915 evben 
.
e�y szeptemberi '  napon II helybe:i vizsgálóbírótól azt � f;lhlvast k�pta, hogy a gyujtogatás bűntettéver terhelt 

: uon vl!Z
.sga

.
latl • f?glyot a helybeli törvénY/lzék f()gházá

b�! vegy'e at es birO! szemle megtal'tá<la végett vezettesse 
elo, emlekezetem /lzerint, Udvard községbe E z  a k "  , 
bel'eni örshöz tartozott. Juont is a betieni

' 
csendo" 

Q
.
z
k
se

f
g � 

t ·  k I ' k" . ro og 
a e es I

,
sertek be a 'dési kir. ügyészséghez. 

. 
A felhivás !foganatooítására örsparancsnokom engem �ezenyelt . egy ö�eg, 

.. 
ro�án né�felkelővel, aki már !kb. egy 

eye �zolgalt a
.
z orsunkon, de tlZ szót ha tudott magyarul, 

azt , IS az orson tanulta. Románul elég jól írt és olvasott. 
( A  ml magyar gyermekeink meg már magyarul nem tud
nak ErdélY'ben.)  

A bírói szemlére azért volt szükség, mert a terhelt 
tagadott, 'a b izonyítékok pedig, amiket a csendőri nyomo 
zás produkált. nem voltak elegendők a vádemeléshez s Igy 
a vizSllá'óbíró la 'bizonyítékok k iegészítésére törekedett. 

Mikor 'úgy 13 óra liörül a foghhhoz megérkeztünk. 
a fogházfelügyelő már várt reánk, mert al fogoly kiadására 
ő is megkapta az u tasítást. Beszólt a vasrácson IbeIül 1\ 
cellák /folyosóján posztoló őrnek, hogy Juont engedje ki. 
Jött is 'Juon pil'anatok alatt, arcán bizonytalansággal pá
rosult félelem játszott :  Miért hivat ják ? Mit akarnak 
vele ? N em tudta elképzelni. 

Az átvételi elismervény t aláírtam, mire a fOllházfel
ügyelő azt mondta : máT mehetnElk is. 11:n azonban köteles
ségemnek tartottam biztositani magamat, nehogy ebből a 
szolgálatomból 'kifolyólag '. ,;elem valaha hadbíró foglal
kozzék. lVIegkérdeztem Juontól, mi van nála. mire a fo!!,
házfe'ügyelő válaszolt. hogy t;emmi más, mint egy .zseb
kendő. Amikor tudtára adtam a fogolynak, hogy hová fo· 
Ilom kísérni, s hop;y meg fOllom motozni és bilincselni, 
maid pedi p; fig)'elmeztettem. hOIlY rendesen viselkedjék, 
a fOlrházfelügyelő sértődötten ismételte meg, hogy II fo
golynál csak zsebkendő van, semmi más. 

11:n azonban nem törődtem semmivel, nanem tapo· 

Ilatni kf'zdtem darócruhával ékesHett atyánkfiát. a feje

tetejétől a taluáilr. maid a bakancsát is lehúzattam, az

után uedip; alulról kezdlem itapop;atni felfelé. amit a tfel-

ügyelő ideges járkálás közben nézett végig. Mikoo- a kezem 

a Juon csipőjéhez ért, valami keménységet éreztem. Ezt 

már aKkor is éreztem, amikor lefelé tapop-attam, de akkor 

azt hittem, hogy a darócruha vastag szegése lehet. l\Ioot 

azonban haj'ítani akartam a kemény éget, nem Jehetett. 

Kilromooltattam a nadrágot, hát látom. Ihogy I a szegés 

közé ujjnyi vékonyka tárgy van becsúsztatva, amit a nad

rág felső szélén, a csipőnél, � szegés tetején láthatatlanul 

kilyukasztott részen csúsztattak be. 

Kihúztam. Itt van ni, a kicsi bicska ! "MO<lt már, re

mélem, nem 'haragszik felügyelő úr?" - mondtam. 

A fe!ügyelő láthatóan nagyon restelte 'a dolgot. �e
látta, hogy nekem van igazam. Zavartan nézegette 'a  Ihle.;

kát. Csak akkor figyelt újból ránk, amikor a foglyot bl-

lincseltem. 
Bilincselés közben röpködtek fejemben a gondolatok : 

Ahogy a törvényszéki palotából k ilépünk, ott a SZ8mos. 

A vasútállomásig '8 legforgalmasabb utcákon kell me�

jünk, �hol omnibusz, 8Utó, lófogat jár, azok alá dobh�tJa 

magát. Hiába akartam a fűzőlánc alkalmazásán� melloz�

sé vel a feltűnést csökkenteni, mégis rátett em eS a véget 
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megfogtam. Igy ni.  Juon. Inkább te szégyenkezz, mint-

hogy én üljek. t 
:\Iindez gyorsan játszódott le. Juo� tagadta, hogy u-

domása lett ,ol na a bicskáról. Azzal vedekezett, hogy ru

hájának előbbi viselőjétől !maradh�tott . vis:>za a r.ej te�he

lwn. A felügyelő megkérdezett, mlt csmálJon a bl�skaval, 

ha a :fogoly nem ismeri be, ,hogy ,az övé : "Tessek csak 

ideadni, felügyelő úr - mondtam -, majd vlsszahozom, 
Azzal átvettem ' és elindu:tunk. 

Udyard községbe. a helyszínre kb, 2 óra mulva meg
érkeztünk. Már vártak reánk II vizsgálóbíró. az, ügyész és 
egy birósági gyakornok. mint jegyz5köllyvvezető, A vizs
gálóbíró úrnak jelentettem. hogy megérkeztünk. Kért. 
hogy ha esetleg megtudok valamit, közo!jem velI', mert 
bizonyítékra nagy szükség van, Megjegyezte végül, hogy a 
fogo:yra nincs szüksége, csak azért kísértette ki, hátha 
tagadását megwri a leégett falu szomorú Képe. Éppen 
ezért tartózkodjam vele ott, ahol jobbnak 1atom, 

Ezután a helyszín megtekintéséhez fogtak. A tűz kö
rül megmaradt. de veszélyeztetve volt épületeket nézeget
ték, majd lemérték, hogy azok az égő tárgyaktól merre és 
mi'yen táyolságra feküdtek és milyen értékűek voltak s 
volt-e azokban ember vagy állat a tűz idején, Tehát nem
csak az elpusztult vagyont, hanem a veszélyeztetett. érté
ke',et is rrnegállapították. különösl'n abból, hogy merre fújt 
3 szél. A tűz kb. a falu közepetáján ütött ki egy vasárnap 
délután. amikor nagy l!zélfuvás volt, az emberek pedig 
részint a templQmban. részint pedig az utcán 1artózkodtak. 
A tűz kitörési helyétől a falu végéig. amerre a szél fújt. 
eg," ház em maradt meg. Kb, 50 ház, a hozzá tartozó gaz
dasági épületekkel, állatokkal és a templommal együtt le
élrett. még egy csirkét sem tudtak megmenteni. Az embe
reknek csak annyi idejük volt. hogy a szabadha menekül
hettek, A megmaradt tégla- és vályogfalak a temp'om 
�onka falaival együtt komnoMJl meredtek az ég felé, a 
nagy harang a földön hevert. A leggonoszabb embert is 
megható. szánalmas látvány volt ez. A romok között té
velygő károsult románok úgy el voltak keseredve. hogy 
hat ökör se húzott volna ki belőlük egy szót. mába kérdez
tem akármit. csak igent vagy nemet mondtak, de akkor 
sem rám néztek, hanem a földre s 'b"5ven nullatták könv
nyeiket az üszkökre. Különben az egész fa'u ott volt. b�
mészkodoU, hogy imit csinálunk. 

Figyeltem a Juont szakadatlanuL Megtudtam hogy � :�os természetű, családos ember, pár ihol ddal ; h'áza is 
Joszaga a szerencséseké között volt. - megmaradt. 

Egyszer a fűzőlánc végét átadtam a népfeIkelőnek, 
ho

,
gy a templomot \belülről i s  megtekinthessem, Az volt a 

szan�ékom. hogy majd Juont is a templomba vezetem :s 
ott �érd�zek tőle egypár szót : hol zokott imádkozni ,  tér-delm: mlly�� keresztek voltak a templomban. stb. Majd a�ut�n m�g atom, kérdezhetek-e tőle egyebet is, J uon addlg lS csak a földet nézte. s�ivesen fordult akármerre �sak a rorno� fe� nem. Amikor pedig ,a templomba be� mentem, egyaltalan nem nézett arrafelé nem volt k" . 
rá ho dd' " I " k 

, 1vanCSl . gy.n;e �� u,o Qtt. E llenben folyton tipegett, moz-gott, a baJuszat rangatta. mintl1a érezte vo'na h t tem ka Ih" ' ogy e-r� a rom lVD!. 'a meggyalázott Zsámol l ' h I nn ' k '  t b H  . y e e, a Q a ) lszor er e unelre a bocsánatot. 
Tudtam, hogy a népfelkelőt hiába oktattam ki  h . 

a fo..gollyal semmiféle beszélgetést folytatni nem ' :gg ha
, 

otthagyom őket, mégis be::zélgetni fognak. Úgy �:Sle�t' )llhelyt a te�plo�ba értem. láttam, hogy a népfelkelő � fo.,gollyal egyutt hatat fordit . még a feJ'ükkel l' b'  t teK " . b ' I ' s lccen et-. �nnJ lra esze gettek. Hagytam őket. hadd beszél " e k '  magat Juon a z  anyanyelvén. J l 

Amikor 'a temp'om kormos falait belülről levett Ka

lappal  nézegettem, az ajtó elé j ött egy ho.sszúhajú ,román 

k, I I 
. ke dett engem, úgy tettem. mmtha fohaszkod-

s em e D! z 
II á ' 1  ' 

nék és észre sem vettem volna őt. Va ásoss gom ny t van 

b .  I t adhatott neki, mert csakbamar levette a kalap-
lza ma ' tá k" 

ját, belépett, letérdelt, ;keresztet .vetett es azu n ., o.ze� 
lembe jöve, megszólított nagy tlsztelettel .  hogy ko�ol n l  

akar velem valamit. "Jól van, bágye, l- mondtam nekl 

de akkor menjünk ki, mert itt csak imádkozni 1.ahad," 
A román atyafi alaposabb megnyerése 'végett nagyon 

barMágos voltam vele, A templom előlIt pedig arra k.ér
tem, hogy ha mondani akar valamit, j öjjön. velem a VIZS
gálóbíró úrhoz és mondja el neki, amit tud. Ú�y ottha
gyott, mint eb a rossz gazdát. Az lvolt a szerencsem, hogy 
legelőször a nevét kérdeztem meg, különben soh8lsem t&
lá:tam volna meg, mert a sok ember között gyorsan elve-
gyült. 

De amikor tőlem távozott. elég hangosan mondta, 
amit alább idézek és amiért érdemesnek tartottam leírni 
az esetet : 

_ Dehogy megyek én oda ! N em mondok én �I a z  
uraknak semmit ! Tudom én. k i  csinálja a z  i gazságot ! 

Amíg mondta. a karjaival olyan mérgesen ihadoná
zott. mintha azt kel1ett volna e1hites,s'e al. egész világgal, 
hogy igazságot pedig csak a csendőr csinál ! 

A vizsgálóbíró úrhoz siettem és j elentettem. hogy egy 
ember önként vallomástételre j el entkezett, de amikor a 
vizsgálóbíró úrhoz utasítottam, haragosan eltávozott, 'hogy 
ő csak a csendőrnek hajlandó megmondani,  amit akar. 

A vizsgá'óbíró megörült a dolognak. Azt mondta 
hogy az illető előkerítésére mindent kövessek el, : inkább 
ő is vigyáz a fogolyra, s ha a tanú lényegeset mo�d, fog
laljam jegyzőkönyvbe, azt lehetőleg két tanuval is irassam 
alá, 'hogy a vallomás minél hitelesebb,'és megmásíthatatlan 
iegyen. Jelentettem, hogy a foglyót v'inni fogom, mert azt 
magamtól messze !nem hagyhatom, 

A községi bírót ,és egy ,másik községi !közeget magam 
mellé vettem, Az utánam ballagó népfelkelőnek 'szóltam, 
hogy a foglyot vezesse előttem. Igy mentünk a községi 
bíró lakásába, útközben a hites közeget u t asítottam, hogy 
X. Vaszilikát keres.se elő és jöj j ön vele a bíróhoz. 

Jöttek is hamarosan, Vaszilika most már nyugodtan 
viselkedett. Látszott rajta a megelégedés, hogy Ilcívánságát 
teljesítem, Kérdésemre, hogy most hajlandó"e két tanú 
előtt elmondani, amit tud, büszkén felelte : 

- Most már igen ! A domnu zsandárnak mindent 
megmondok, de másnak nem, mert annyit én is tudok 
igazságot csak a zsandár csinál ! De - folytatta - amit 
mondani a�rok. azt J uon előtt s1.eretném megmondani, 
mert., 

ol�an 19azat mondok, hogy arra meg i s  zsurálok 
( eskuszlk ) ,  ha kell, mert én három évi g  voltam k " · -
k t I 

aJzer 
a ona . 

, HA b izalmiak helyeslő bólintgatására Vaszilika bes:el� �e�ve úgy megjött, hogy',ajánlatosnak tartottam klVansagat 
.
�ost. is teljesíteni, dacára annak, hogy tanut a ter;;lt e�ott kl�allgatnj csak bíró j og o  ult. ar plllanabg néma cs�nd ülte meg a k"'  ',, ' f "  k 'h b '  k '  

. oz�eg eJ ,,-�� ?e a ll' ak és malacok által i s  lakott odvas házá� lszoltam a népfelkelőnek az u dvarra h o gy Ju t � 
g
ze�se  

b
be. �kkor a z  őszes fej ű Vasz.ilika elé� léP:�t :�_ yazz a vegta elnvűtt boc-k ' t  ' 

mell ét mintha ka '.- t  b 'd 
CI oral s úgy kifeszítette a 

, 10 e e e t voln R"" d m esen mondta el a tá l '  ,
a.  OVl en, de értel-

_ A k '  d '  
z n enyegeben a következőket : er eses napon a mezőn It . 

felé jöttem és a falutól kb ' , v� arn. MIkor haza-
láttam, hogy egy emoo k 500 lepes távolságra lehettem, "r a ertek alatt, a pajták és s:z.alma-
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ka2:lak között. düledezve halad. Azonnal felismertem, hogy a részeges Juon. Ez ni ! - mutatott rá. - lIIikor a Gri
gorás szalmakazlához ért, háttal a kazalnak dűlt és kezdte 
a pipáját gyujtogatni. Nemsokára a pipa füstölni kez.
dett, J uon pedig tovább düledezett szemben a széllel _ 
hazafelé. Futva mentem a kazal felé. mert úgy éreztem, 
hogy itt valami baj lesz. Alig futottam 100 lépést. hatal
mas lángok c'aptak fel a kazal oldalán, onnan pedig at 
a Grigorás paj táj ára. "Iire odaertem, már c�uk meneküni 
I .. hetett. de menteni nem. A zsuppos fedelű épületek per
c .. k alatt hamvadlak el. Talán félóra után elmentem Juon
hoz megnézn.i, mit csinál. A pajtájában, 2. száraz takar
mányon végigfeküdve találtam. Aludt az átkozott ! A pipa 
ki \'olt esve a szájából. "leg akartam fojtani, de eszembe 
j utott a családja. hát nem bántottam, csak oldalbarúgtam 
és otthagy tam. Nem akartam elmondani ezeket senkinek, 
mert úgy gondoltam, hogyha fel is akas zák ezt a kár
hozottat. azzal a károsok nem lesznek előbbre. De amikor 
megláttam, hogy a csendőr úr, a törvény szolgája a tem
plomba megy és levett kalappal imádkozva keresi a gyuj
togatót, úgy éreztem, nlintha valaki pofonütött volna és 
parancsoln á, hogy azonnal jelentsem. amit tudok, mint a 
k�tona ! Ezt most meg tettem ! 

Gyor an jegyzőkönyvbe foglaltam. Aláírás és meg
magyarázá>s után Vaszilika illedelmes kö'zönéssel távozott. 

J uon megtöl'\'e, keserves zokogásban tört ki. Kérdés 
nélkül beismerte. hogy most már emlékszik mindenre. 
csak azt nem tudja. hogy ő okozta-e a tüzet. Csak akkor 
tudta meg, hogy a félfalu leégett, amikor felébredt. 

A vizsgálóbíró úr az ablak alatt türelmetlenkedett s 
beintett, hogy ha kész vagyok. szeretne bejönni. A nép
felkelöt a fogollyal kiküldtem s aztán bejött a \'izsgálö
bíró úr a két másik úrral együtt . Úgy rohantak az asz
talhoz. hogy az eredményt nem is j elenthettem. "!ikor a 
j egyzőkönY" et elolvasták, a vizsgálóbíró úr meleg �é�
szorítás al köszönte meg az eredményt. mond \'án : ,.A blro
�ágok jól tudják. hogy a nép bizalma a csendőrség iránt 
határtalan. Ennek legjobban a bi róságok örülnek:' �I0.5t 
már megjelentettem. hogy a tanu miket mondott a tem
plom elótt, amin hangos kacagással mulattak mind a 
hárman. 

Ezután kötelességszerűen megjelenteltem a terhelt 
önkéntes beismeresét és a kicsi bicska történetét is. :llég 
csak ekkor nézett nagyot a vizsgálóbíró úr. Azt mondta .. 
hogy a bicska ügyében állapíL",�k meg, amit S�ükséges
nek tartok. az eredményt pedig bevonulásom után � te;
helt beismeré hel együtt í rásban j elentsem. a blcskat 
csatoljam a j elentéshez. Azzal búcsúztak és eltávoztak. 

Juon feleségét a községi bíróhoz hivattam. Felmutat
tam neki a bicskát és megkérdeztem töle. vajjon a gyere
kek hol \'eszítették el ? Az asszony azt mondotta, hogy a 
bicska a !,!:\'erekeké volt és már régen keresik. de hogy 
hol ve zit�tték el. nem tudja. Közben nyult i' érte. hogy 
adjam oda. Feh·i1ágosítottam. hogy most nem adhat om. 

de majd késöbb visszakapják. . 
Ezek után bevonultunk. a fogháznak a foglyot Yl

,
ssza

adtuk. ahol azt is közölt em. hogy a bicska a Juone. de 
azt n vizsgálóbíró úr felhh'ására neki fogjuk beszolgál
tntni. őrsömről nztán a kh'ánt j elentést me�tettuk. __ 

"Iikor mindennek vége volt, a népfelkelot nég) :;z�m 

között felelősségre ,·ontam. hog)" para�c50m ellene re 

h · ·t fO<Tolh'nl beszélgetni .  FIgyelmeztettem. og) mel a � .  . " . t '  f 
. I t ' ·t-I �oak akkor tekmtek el ha oszm en hog\' a eJe en e, o �. ' . 

meg
'
mondja, mirol beszdgettek. nmire nézve Juont lS 

. . .  I ·  ha "Z e<Tvebet mond. k '  fOllom kérdezll l ' Jaj e,z. � b. 

A megszeppent népfelkelő fogadkozott, hogy őszintén el 
fog mindent mondani, csak ne jelentsem fel, majd 
Igérte. hogy többet nem hágja át a parancsomat. Ezek 
után a következőket mondta : 

- "Juon a tűzröl semmit sem beszélt. Azt szerette 
volna. ha nem a fogháznak adnók vissza. hanem a csend
őrök fogdájába zárnók ei. Félt a fogházfelügye]ötől ret
tenetesen a bicska miatt. "lindig azt kérdezte tőlem, mit 
csináljon, ha a fogházőrök megverik? Én azt a tanácsot 
adtam neki, hogy ha meg\'erik, kérje magát kíhallga
tásra a csendörörsre, majd az őrmester úr elbán.ik a 
felügyelővel, mert a domnu zsandárok nem ismerik a 
tréfát azzal szemben, aki bűnös. J uon azt mondta, hogy 
úgy is fog tenni .  llást nem beszéltünk." 

Ilyen - mindenesetre jellemző - jótanácsot adott 
neki az én "pótcsendőr" járörtársam 

A román csendórségi törvény tárgyalása alkalmával 
azt mondották a román képvise.öházban, hogy a magyar 
csendórség méltó5ággal képviselte az államhatalmat. 
L '  ern tudom. hogy ezt a mai állapotok ei,entHeKént kel
lett-e megállapítani s azt sem tudom, hogy azoknak az 
emlékezetében, akik ezt megállapították es jóváhagy ták, 
melyik örs ünknek vngy talán csak járőrünknek az emlé
kezete él. Egy dologban azonban bízonyos vagyok : 
nagyon-nagyon sok J uon és Vaszi1ika mesél ma a gyer
mekeinek s unokáinak a magyar csendörökrö!, akik igaz
ságot. mindig csak igazságot osztogattak a szegény ro
mánnak régen, -" meg ne hallja valaki - a jó vi.ágban .. . 

Az átok. 
Irta: J"\'RŐRYEZETŰ. 

Az egri ör" irattáraban 4S5--1924. szám alatt fek
szik eg)' telj elentés. Aki eloh"assa, megtudja belőie, hog� 
az egn örs az C r  1924-ík ,h'ében egy hO\'ács n�eze�u 
egri lakost lopás \'étségéért feljelentett az egn kIr. 
ügyé'zsegnek. . Az e.>et maga nem érdekes. De volt a nyom�an 
egy momentum. ami nékem. az akkori próbacsendornek. 
kitörü2tetetlenül agyamba vésodött és odasorak �tt �ok-

ok átélt emlé.'ieim közé. Jó öreg b3jtársanl. akI akkor 
j áröl-vezetőm yolt, ibíiZon,\'ára csod�.lkozni f�g. ha jól

. 
�e.-"

é rdemelt pihenöjén. mínt n)-ugdIJ3 . CIkkemet oha�\a. 
felidézi emlékeiben a történetet. 

Forró júliusvége volt. A fák levelei. :onnyadtan 

csüngtek alá a bokrok alján líheg\'e huzodott meg 

ember és állat. Amerre a szem ellátott. sehol egy p'ará: 
n\'i felhő sem mutatkozott, hogy enyhítené a nap t�zelo 
, . 't A sző:1iheg\'ek között k"3nyargó mély uton �ugaral . . - ó c.:'endesen bandukoltunk járőn'ezetommel Járon'ezet �l 
alacsony köyé!' ember \-olt. :

.\rcáró� le �ehetet: .�Iya:n!. 
hogy módfelett szem'ed n kmzó ho'é�t�1. AII�ZIJ:. '\�� 
lein szürke. habos izzadság fu tott \'eglg. teken en." e , 
bnrázdákat fesh'e portóI belepett arcára Zuboonynn. 

nhol a szíjazat feküdt. szintén kiütött a hab . •  � �'ol�-
ben meg szorult meleg fullasztóan nehezedett tudon�e. 
N éma csodálattal n�ztem a kövér kis �lbert. a��lllt 
nag)'okat fúj\'a. zokszó nélkül törtetett elore a bokalg-
érö porban. . 

Én _ mint mondtam - m g c'ak probacsendor 

yoltam. " 'yakamat kegyetlenúl 'zorítot!s a gal�rr es 

lábaim alig vonszol ták a ..  n)'iri" rsizmá -at C\ng')-ot 
de < za' InI' nem mertem. Tolu!1 pársz.,� sohajtottam. -



928 CSENDŰRSÉGI LAPOK 
1931 december 20. 

lépésre, oldalt, terebélyes gyümölcsfák maradoztak el, 
csábítóan kínálgatva hűvös árnyékukat. Majd kristály
vizű forrás fölé boruló hatalmas vadgesztenyefa tűnt 
elő, aljában fapaddal . . .  De mi csak mentünk tovább. 
f:n meg csak sóhaj toztam. torkoma t reszelősre marta a 
lenyelt por s a nyelvemet fanyaI'U I ette az arcomról 
lefu tó izzadság. 

- Az istokját ennek a melegnek - nyögtem krá
kogva s félszemmel. félelemmel vegyes érzésekkel pis
Iantottam járörvezetőm felé, hogy mIt szól hozza. O ram
nézett, rántott egyet a fegyvere szíj án, de megjegyzésemet 
válasz nélkül hagyta s rótta a fOlTÓ hbmokot tovább. Egy 
domb tetejére értünk. Az Eged-hegy felől enyhe légfuvam 
borzolta fel a szőJők leve.eit. Teletüdőre szívtUik a hüvöskés 
levegőt. Járőrvezetöm megállt, .megálltam én is. 

Gyönyörű látvány tárult a szemeink elé. Alattunk 
hosszan elnyúlva terült el a soktemplomú Eger. Az idő
rágta várfalak kövei sziporkázva izzottak a forró nap
sütésben. A Bebek-bástyáról komoran nézett felénk az 
"Egri csillagok" aranytol!ú lantosának faragatlan tölgy
keresztje. Körülöttünk a forró júdusvég temetői csendje 
honolt. 

Lelki szemeim előtt felelevenedtek a letűnt száza
dok zivataros napjai. Láttam Dobó száguldó vitézeit, 
Szolimán tengernyi hadát. a füstölgő várromot, ormán 
a megtépett, de dicsőségesen lobogó háromszínű zászló
val . . .  

Hátam mögött halk beszédet hajlottam. Meglepődve 
láttam, hogy járőrvezetőm egy mezítlábas emberrel be
szélget. Odalép tem melléj ük s hallom, hogy az illetőnek 
az éjjel minden hagymáját ellopták. 

- Tönkretettek, csöndér urak ! - sírta a magyar. 
Feles fődet bér:ök az apácáktú, oszt mitszó majd ehhü 
a főnöknő. 

Járőrvezetőm megvigasztalta az öreget és útjára 
eresztette, hogy mi is megyünk mindjárt utána. Aztán 
rámnézett :  "Egy kis munka akadt, fiam" - mondta 
nevetve. 

Az előhb még mogorva katonát akkor még előttem 
ismeretlen láz fogta el. Arca felderült, nagy, szürke 
szemei fényleni kezdtek és beszélt, csevegett, mint egy 
gyermek. Örült, hogy nyomozhat. 

Közben a hagymaföldre értünk. Egy barázda végé
ben sírdogált a feljelentő felesége, körülötte állott 
négy-öt .. apáca, akik a közeli nyaralójukból jöttek oda, 
megJlletodve a nagy istentelenségen. 

. 
Járőrvezetőm végigment a hagymaágyak között. Az 

�gYlk helyen gyorsan lehajolt S egy lábnyom mellé 
Jókora vöröshagymát helyezett. 

Köszöntünk az apácáknak Járőrvezetőm a főnök-
nőveI kezdett beszélgetni.  

• 
Az én agyamban dolgozni kezdett a fantázia. Nick 

Ca:terek, Fantomas, Arséne Lupin, Conan Doyle meg
emeszthetetlen zöldségei jutottak eszembe De aka' rh 
t .. t · . . ogyan 
or em IS a fejemet, nem emlékeztem vissza hogy azok 

hagymalopási ügyben nyomoztak volna. 
' 

Járőrvezetőm már a panaszos gazdá val beszélgetett. 

Az okos ember nem néz annyira háta mo"ge' . 
t 

. 
, , mtn tn-

kabb magaelibe, s elveszett kincse siratása helyett in-
kább azt tekinti s vizsgálja, mit menthetett meg s azzal 
beelégedni s lassanként többet szerezni iparkodik. 

GR. SZÉCHENYI ISTVAN. 

Pattogtak a szavai és zúdította a kérdései árját, hogy 

szemem-szám elállott a csodálkozástól.  

- Mennyiért bérli a földet? Volt-e katona ? Van-e 

háza ? Mikor volt itt a hagymaföldön utoljára s mikor 

járt a hagymaágyak között ?  A háború alatt melyik 

fronton vol t ?  Jobblábának középső ujját ho1 vesztette 

el ? Kivel beszélt az este utoljára s kivel ma reggel leg

előbb? Van-e a háza mellett kertj e ?  Termeszt·e benne 

hagymát ? Milyen hagymafajtát termeszt ? stb. stb. 

Végre aztán elhallgatott. Elővett egy szivart és 

rágyujtott. Közben magához intett egy bámészkodó 

suhancot, a kezébe nyomott egy J'evelet, amivel al: el. 

loholt a város felé nagy igyekezettel. 
A nap leszállni készült a szarvaskői hegyek 

mögé. Maklár felől szürkésfekete felhő terpeszkedett 
szét és a távolból tompa morgás vihar közeledését j elezte. 

Járőrvezetőm magához intett és a 'Iábnyomhoz 

mentünk. 
- Nézze, fiam ! - magyarázta - a tettes haj

nalban, mikor még harmatos volt a fű. akkor járt itt. 
A harmattól vizes lábának lenyomata ittmaradt a szá
raz földön. Nézze meg jól, lát-e rajta valamit. 

f:n néztem a lábnyomot előlről, hátulról, oldalról. 
Forogtam körülötte. mint a macska a kása körül de , 
hiába meresztettem a szemeimet. nem láttam biz én 
azon semmi különöset. Járőrvezetőm végre megszánta 
kinlódásomat s nevetve mondta : 

- Nem látj a ?  Hiszen csak négy ujj nak a helye van 
meg rajta ! 

- Tényleg ! - kiáltottam meglepetve. - Hiszen 
akkor . . .  

- Csitt ! szólt rám a járőrvezetőm. Elharap-
tam a szót és hallgattam. 

Lassan teltek az órák. A felhő is a fejünk fölé ért és 
érezni lehetett a szomszédban levő zápor sze'IH. 

Nem tudtam, mire várunk, de nem mertem meg
kérdezni. Végre a dülőúton felberrent egy kerékpár 
csengoJe. Egy rendőr jött s vele egy civil. Elibük mer.
tünk, bemutatkoztunk .. 

, A rendőr elmondotta, hogy a feljelentő házának pad
lasa tele van hagymával. A gyermekeit  kikérdezték s 
azok elmondották, hogy a hagymát az édesapjuk vitte 
haza ma regge!. 

J árőrvezt!töm mosolygott : 

- Nos, mit szól ehhez. fiam ? '- kérdezte tőlem 
Semmit sem szóltam hozzá, csak néztem és h.alIgat� 

t�m. Magas volt még akkor nékem az ő tudománya : 
labnyom .

:
. szol�álati jegy . . .  rendőrségi terület . . .  

megkeres es . " mmdmegannyi ismeretlen fogalom töm
kelege. 

Az apácák csoport jához mentünk. Járörvezetőm a 
panaszos felesége elé lépett : 

-
, .

Mondja, �sszonyság, nincs maguknak odahaza 
hagymaJ u� ? - kerdezte a még mindig síró asszonyt. 

Nmcs ! - válaszolta röviden. 

.. .. 
Biztos ? - kérdezte tovább. Az asszony meg-

torulte a szemeit : 
- Csendőr úr, 

"
az Isten innét egy �épést se 

sen, ha hazudok ! "  Nincs odahaza egy f 
. t 

A 
eJ sem . 

z apácák keresztet vetettek a Szörn y "  át k 
tára. 

u o 

segít-

halla-

Hosszú, fényes villám cikkázott át ' , 
rettenetes csattanás -rázta me 

a� egen s utana 

szél elöredobta fejemről k 19 
a levegot. A hirtelen 

a a apot, ugyanabban a pilla-

J 
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natban sikoltás hallatszott s az átkozódó nő élettelenül 
terült el előttünk a földön 

Rémülten néztünk eg;másra. Járőrvezetőm az asz-
szonyhoz rohant, én pedig fogvacogva néztem t '  d 
h I I '  " k  t 

a er re-
u o apaca a . 

A rendőr kerékpárjára kapott, az egyik nővér " t  
I dt k " b " "  Vizel' 

sza a s oz e� , 
surun paskolva megeredt a zápor. 

. ,
Iz,�al�as felora telt el, majd felbúgott a mentőautó 

sZIrenala es elszállították az asszonyt. 

, . 
A vil!ám lecsapott valahova, az omladozó vár bás

t�alra. ,M mtha a természet is siettetné az annyi dicső
seget latott falak pusztulását. A lelkifurdalástól és f ' I  _ 
I
.
em;ől . 

végsőkig csigázott asszonyt a villámcsaPá�:1 
l á:-? hirtelen, éles csattanás annyira megrémítette hogy 
elalult s esés közben egy é r  megszakadt a lábába� nem 
tudott többé felállani 

' 

Hogy meddig volt kórházban s él-e még, nem tudom. 
Végezetül még csak , annyit, hogy a hagymát mint 

bűnjelet tényleg megtaláltuk. Kovács beismerte � cse-
lekményét. A hagymát azért lopta el hogy azt a felezés 
al�1 ki�onva, magának megtarthassa.

' 
A megkerült hagy

mat mater Benes a város szegényeinek konyhájára aján
dékozta. 

c • 

"Pardon-Szervusz !" 
A Osendő1'ségi Lapok-nak egyik hűséges olvasója 

legutóbb azt kérdezte tő:em : miért Íl'ok én ezen a helyen 
mindig csak az idegenszerű szer'kezetekről IS miért nem 
veszem tollam pegyére a fölösleges idegen szavakat i s ?  
Azért, mert a szerkezetbeli idegenszerűségek - bár ma
gyar szavakban jelennek meg előttünk - soJoka! inkább 
veszélyeztetik a nyelv eredetiségét és tisztaságát, mint a 
könnyen felismel'hető (és kerülhető) idegenszármazású 
szavak, 

A szavak csak )evelei a nyelv fájának, -- mondta 
Arany János. Folyton változhatnaK ; régiek eltűnnek, újak 
születnek, vagy jönnek idegenből hozzánk. S ez természe
tes js, hiszen a népek állandóan érintkeznek egymással, 
átve.sznek egymástól szokásokat, ismereteket, találmányo
kat, új fogalmakat, amelyeknek megjelölésére - legalább 
is egyelőre - ni nos is saját SZl!lv,,-�k. Ki Itudná például ná
lunk a. móto1', film, rádió stb. szavakat jó magyar kifeje· 

zésekkel pótolni ? 
Ha az átvevő nyelv az új iQgalomra megtermi a sa

ját szavát (mint például legújabban a németeknél : Tele

phon h elyett Fernsprecker, Lift helyett Fah.'stuhl, A uto

(mobilJ helyett Kraftwagen), akkor az idegen fölösle

gessé válik. De ennek az ellenkezője ia gyakori : az idegen 

jövevény kiszorítja, elavulásra kárhoztatja az eredeti sa

ját szavunkat. A mai sógor �zavunk például német e1'e-

d�tű (S ?hwager ,böl ) ,  az eredeti ma,gyar szó (rér) már 
�e�en k �ves�ett a köZlhasználatból. A med1le, galamb is 
�zlav szo ; hiába volt rá egykOll jó magyar kifejezés az 
I degen győzött, a magunké kihalt. 

' 

" 
A

. 
meghonosodott idegen szavak (jövevény- vagy köl

csonszok) . ellen nem is lehet semmi kifogásunk. hiszen 
Ilyenek mmden nyelvben vannak bőven s végeredményben 
v?lamely nép művelődő kés�ét és képességét bizonyítJ�. . A �agyar illyelv szókincse körülbelül egynyolcad 
reszeben Idegen eredetű. De ki gondol ma már arra 
hogy a b�za, bika, bátor, barát, sereg, tenger, asszon1J: 
kar�, dohány, ugar, szoba, asztal. ablak, kereszt, király, 
család, gazda, polgá1', páncél, csizma stb. szavainkat ide
gen ből vettük ?  

NyelVÜnk tisztaságát nem is ezektől féltjük hanem 
az

" 
ol�all .újkeletű idegen jövevényektől, amelyekr� semmi 

'zukseg smcs, mert van !helyettük jó magyar szavunk is. 
A 

. 
tu�atla� feltűnnivág�ás, a felszínes divat. a szolgai 

utanz{) hajlam egyengetI útját a fölösleges idegen szavak 
beáramllísának. Szinte máról ·holnapra tűnnek fel és ter
jednek el "divatos" szóbogarak. miknek rajzása és csipke
dése ellen alig van védekezés. 

De azért van. A valóban magyar ember mindig bizal
matlan az idegen jövevényekkel szemben s illem egyköny
nyen dobja el magától ősi sajátját - az idegen hóbort 
kedvéért. A nagyváros .. kultúrlégkörében" könnyen ter
jednek és szaporodnak a fölösleges idegen szavak, de a 
magyar föld népe tartózkodó. Csak ritkán Iy� át egy
egy idegen szót, de amit átvesz, azt kár volna és nem is 
lehet má,r kiirtani (Pl. patika, kaszárnya, kapitány) . 

AI címbe foglalt szervusz és pardon szavak nem egé
szen újkeletüek nálunk. De mert már /kezdik magukat be
fés1lkelni nyelvünkbe, éppen ezért először ezeket vegyük 
tollhegyre. 

A szervusz! kifejezést mi'ndennap használjuk s nem 
egyszer, nem kétszer. :i\1egvallom, néha én magam is. Az 
eredeti latin szónak (servus = szolga) tulajdonképen nincs 
is meg az az értelme, amelyben nálunk használják. Mégis 
általánosan elterjedt köszöntő kifejezés lett, s - jellemző 
tünet ! - nálunk magyaroknál sokkal inkább, mint a 
nyugateurópai népeknél. Nálunk már a népnyelvbe is kezd 
belecsúszni szerbUBz, vagy szerbuc alakban, sőt némelyek 
ragomák is : szervusztok! ( Főnevet igei személyragokkal ! ) 

Igaz, ez rövid köszöntés, de miért és hová sietünk mi 
annyira ? Már nem jó nekünk a régi magyar Isten hozott, 

l ten 1Jeled, adjon lsten, jó napot, jó estét stb. Jcifejezés ? 
Úgy látszik, nem. De ha már ,mindenáron rövidségre tö
rekdzü.ok, ott van az üdvözöltek! kifejezés és ez sokkal ta
lálóbb is. Csak persze meg kell szokni, aminthogy a szo

kás hatalma honositotta meg a szervusz-t is. 

KI T VDT4 ? 
Az ANGLIKAN VALLAS 1negalapítója VIII. 

Hemik (1509-1547) angol király volt, ki 

eleinte üldözte Luther híveit, később azonban 

országával együtt elszakadt a róm. kath. egy

háztól, mivel a pápa ne1n akarta első nejétöl, 

Aragoniai Katalintól elválasztani. Onkényesen 

vált el Katalintól és azután még ötször nősült 

meg. 6, a ki1'lily lett azontúl az ország egyházi 

feje; akik nem akarták elismerni, azokat kivé

geztette. Fia, VI. Ed1la1'd alatt terjedt el azutá,! 

Cramnel' érsek pártfogása mellett Anglia új 

vallása: a pápát egyház/őnek el nem Ílnneró 

anglikán vallá.s. 
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d "  " k  t tegyenek próbát : üdvö-Kérem a magyar csen OrD e ,  . ,  
h J tt a yarul BlZonyara 

zöJjék egymást a ,szervusz e ye m g
, .

, l 
' Je.z ed t ·  t, több magyar te.stvefl me egseg -több er e I zama 

í gv a kö.szöntésükben. 
. , I 

' 
, á '  sikerüIl telJe.;,segge De ha a szej'Ul/SZ szot �1 : nemlt 'tl " J  k i  tudj uk . .  k rdon I kIfejezest fe e enu kl lftanun , � �a . . 

_ 'k J . V n rá J'ó magyar szavunk • I " nk  hazaboI tes, e e nl.  a • . ár 
n) e v� 

I hát fölösleges. Aki ped ig megls haszn . Ja,  
( bocsana t .  ) ,  te 

akar 'ó magyaruJ beszeln 1 .  'agy nem tud" vaR'Y nem J • .. k ' az \ . , ' I  z közelebbről is megneznun . 
S az ilyen embert J O  es 

. .  I r a  magát mahátha csak a rang és mód kedveert va J 
gyarnak. 

. b -zánjuk meg a zsú-A szegé'ny jó pestI eket azon an ., 

. 
• 

t I fojt vi llamoson itt-ott feLszisszennek : pard()1L, bOCS�:, t 
A »'>hj'don t. i. ugyanazt jelenti mint boC�ána��k-:- e

tu
z

d "
� 

-yv. , ·t' N de ezt tan o IS Ja , f-öJösleges SZOSZ<lpOrI as. o ,  , , . ek 
csak hát mégis kétsz.er mondják egymas tyuksze�el

,
n

" 
meg�iprásakor a bocsánatkérő k ifejezést . De vaJoszm�� 
hogy a másodiknál valami mást gondolnak, mInt amI 

mondanak . . 

a m, 
vitéz Rózsás József ny. száz�d�s, 
kir. honvéd Ludovika Akademla 

� 

tan ára. 

,. 

� ... .....: 'I 
, 'I"!". 
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192. Kérdés. Kihágási ügyben tett fe/jelentéshez kel/-e er

kölcsi és vagyoni bizonyítványt csa/olnii 

Válasz. A kir. járásbíróságOk előtt felmerül t bűnügyi költ
,,'''ek behajtásáról és elszámolásáról szóló 1890. évi XLIII. t.-c. 
3. §-a a kir. bíróságok hat.:ískö1'6bo ta�·to�ó .:bünt�tőülP'ek?eIl:" 
rendeli el a községi előljáróságok á lt.�l kdlllltando vagyom bl" 
zonyítyányok beszerzését. Ennek megfelelően az erkölcsi é� 
vagyoni llizonYÍtványokról kiadott 1O.900-I. M:. 191� . . számu 
rendel",t is a kir. bíróságOk hatáskörébe tartozó "buntctö ugYck
bsn" tes"'; kötelezővé az erkölcsi és vagyoni bizonyítványok 
hf!szcrzését, miután _pedig a "hüntetOügyek" fogalmába a k1-
hágás miatt indított eljárás is tartoz ik, nem s2enved kétséget, hogy a bíróságok hatáskörébe tartozó kihágás miatt tett fel
jelentéshez erkölcsi és vagyoni hizonyítványt kel! csatolni. Ugyanígy rendelkezik elP'ébként a Szut. 467. pontja is, mrly szintén azt rendeli, hogy a kir. híróságok hatáskörébe tartozó "bűnügyekben" (tehát a kihágás miatt inditott ügyben is) a gyanúsítottról erkölesi és "agyon i bizonyítványt kell beeszrezni. 

MegjegyeZZÜk, hogy a fentebb hivatkozott 10.900-1910. 
számú igazságügyminiszteri rendelet l. §-ának 2. bekezdése a 
kir. járásbíróság hatáskörébo tartozó becsületsértés esetében 
- amely pedig vétség - megengedi ugyan az prkölcsi és va
gyOllÍ bizonyítvány beszerzésének mellőzéset, ha a bírÓSág a bűnügyi költségek kérdésében e bizonyítVány nélkül. is hatáI·Ozh.at, ennek a k�vételnek azouban az örsök szempontjából 
uincscn k;iilönösebb jelentősége, mert a becsületsértés vétsége főmagúm'ádra üldözendő, azzal tehát az örsök vagy egyáltaláhan nem. vagy pedig csak a Szu!. 400. pontjában előírt korlátok között foglalkoznak. 

A rendőri büntető eljáráSban, vagyis a főszolgabíró és az állami l'endőrségi kapitánYSág hatáskörébe tartozó kihágások ,'setéhen nincs szabályozya, hogy a rendőri büntetőbíróság milyen módon szerezze meg a terhelt erkölcsi életére vagy va-

- . '  . okat az adat okat, amelyekre ha 
g-yolli ú llClpolál'R vonatk,?z

ú
o

l 
az 

. o ksé c:r(' V'ln. Uabú r különösen n . . k lCghozatalan szu � . 
"k úl osabb tározatun8 D . . k val ami nt 'R viss7.lll'so S y . pénzblrsugokJ

. 

kiszabasana 
lkalnl�zúRn. ldvltnaLossú tŰlmé, hog-� 

J1l(\gbüntrlt;sóltck h:lyc� �l n tosnhb an legYC'll híjékozya .u a rrlluő)'i ha tós�íg IS nun 
. 1>0, . onvairól a belügymjniszter k" l . e' s vagYOnI VISZ . . . 

, ' "k t he '  t erhelt rI' o ('Si " 
., rdjl'r 'l cscndöl'bl',so c 1 -

ur gpkorlat i okokhól, fO,kép?n � "' .. s
' 

22-én kel t 1134-1930. 
lUen te8íté"o céljából '17. 19,�Oi e�1 ,Ijll � � Iü;;" i Kö,Jöny 31-1930. számú rendektével (mc�Je en 

I .
n

k . . , II �hO�Y a csendőrörsök . k 531 oldalán) UIP' Jn ez ( ul' . b ,  
• á I �zilmanu • .  

. ' 
. 

k l atú5;}(üréhe tartoró kihag so { i.l n'uuöl'i hiin tetől
,
lat

,
6 foo;uQ'O 

'k
)
'\ :. ' s  V8g-yOlÜ bizonyítván:r t  l lliaU trtt ft'}jclrnll'sPlkhrz PI o CiSJ e, e- �  

ue csatoljanak. 
6d' : 1  au áll i�yeke:z,nio kell a Az öl'i'lnek azonban, ha ru J�l )  . ' . •  - nvair61 magában rendőrhatóbágot a gyanúsított yag?'oJll Vl�ZO , 

k l! emn jelentéshen tájékoztatni . Ha te hat lsmel e t��, 
.
me� 

v:1IT inliteni, hogy a gyanúsítottnnk m:kkora értéku 
r 

(JU
d
�

l hZ ik, kö


O" ltlan) vagyona van, vagy ha I l yennel nen� 
I
�Cll. 

t A va-e �  
' é  ' h y' hpti V'lgy lUtPl dnesf> e, dilbrhil mCnJJYI a z  VI, � !, Té �t kf1ön puhatolásl nem gyoni viszonyok megúllapItasa ... gc l . . 

kk ' kell k II 'nditani az erre von.'ttkozó adatokat t"hát csak a Ol ill e
. 

l . h ok me�állfipitása külön ho"szadalmas pl a-I)l'Jclen l rnl. a az b • • . l t é .11 k �zö esetl olások Vfi�y levelezések Ilélkül lS l l'  ll' S ges, e en e k hrn a vag;Oni adatok bej elentése elmaradhat. Ilyenkor 
.
a:o

é utólagos megi illapí lása iránt :1 
.
�·cl](lőrh�l
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�ság

, 
- �a. szu � � 

�(,StlO1<i látja - más módon (a k07..ség elolJurósaga utJán) III 
tézkedik . 

193. Kérdés. A SZllt. US. pOII!.ia sz�r i l/ /  a �'selldőr:�\�; 
Jrizetbel'elt tárgyakról .. únd maga. »lmd pedIg az é � : liszére l<ii /ön-külön jegyzéket kell készí/en ie. a lj: mclle.kl�/ 
('r/dmében pedig aot (IZ örizetbe t'ett lárgyak /lllaJdoll ?Sa va

.
, 

/;irlalójlÍ l'al !'agy ezek megbizolljával
. 

is alá lcell ,ralma. K�/ 
kell itt "érdekelt" a/ali ér/eni: a gyanllsll �ttal-e, ?,agy a tltlaJ
donos/ vagy pedig azt, akitöl a járőr a targyal ot/ze/be vette 

.< kit'ei kell köziilölc a jegyzéket aldira / n i? 

"ál asz. Annak a cé lját, holP' a jál'őrnek az őrizetbe vett 
t á rgyakról miért kell jegyzéket késútenie, a Sznt. 14. melléklet 
L ol dal án levő záradék szövegéből lehet Jrgpontosabba.n meg
állapítani. Eszerint peclig a csendőr az őrizetbe vett tárgya
kat annak igazolása végett foglalja jegyzéJ;;be, hogy : 

. . aj az ott felsoroltakon kívül más Ulrgyat nem vett őn-
zetbe, do viszont 

' .  bJ az őrizetbe vett tárgyakat a jegyzék mmd felsorolJa s 
végül, holP' " . ej azok mennyiségének és minőségének leu'asa lS helyes. 

Kinek van szüksége mindezen körülmények igazolására1 
Mindenekelőtt a járőrnek magának azért, hogy a későbbi 

�ljárás vagy tárgyalás folyamán igazolni tudja magát, ha az 
őrizetbe vett tátlP'ak némelYike el veszne, azt klCserélnék, vagy 
ha - ami jegyzék nélkül bizonyára gyakori eset lenne _ a 
csendőrt azzal vádolnák meg, hogy az őrizetbe vett tárgyak 
közül valamit eJtulajdonított. 

De szü1flé�e van ,a jelP'zékre a félnek is, akitől a járőr a 
tárgyat őrizetbe vette. Igy pl. a gynnúsitott azt �gazolhatja a jegyzékkel, hogy a járőr nála mást, mint ami abban fel van 
sorolva, nem talált; II t ulajdonos vagy a jóhiszemü birlaló tulajdonjogát igazolhatja vele, eset leg kártérítési igényét alapíthatja arra, a megbízott a jegyzék révén számol e l  a reábízott tárggyal btb.: éppen ezek a körülmények tették szükségessé a Szut. szerkesztése alkalmával annak az el rendelését, hogy .a 
járőr a jelP'zéket nem, mint addig Csak egy példánYban, ha
nem kettőben állítSa ki, a másollpéldányt p�dig az "érdekelt" nek adja át. 

Hasznát venné végül a jegYZék egy Példányánal< a kÖZSégi 
előljá róság, illetve az a hatóság is, amelynek oa járőr az őrizetbe vett tárlP'at megőrzés Végett átadja, de az utasítás ezt l1em rendelte el egyrészt, mert II jegyzék nek három p éldányban kiál li tás a és kezelése nehézkes lellJle, másrészt pedig, mert a községi elöljáróság .,... ha jónak látja _ az átvett tá rgyakat a maga számára f�ljegy.ezheti, de szü kség esetén rendelke7ksre :l l!  II járőr által készitett eredeti jegYzék is, amelyen az eHiljáróság a tárlP'ak átvételét el ismerte s ezzel tehát a jegyzékrt a maga részéről i.s mintegy hitelesítette. N agyon természet""en nem követ el azonban hibát a járőr, sőt helyesen cselekszik, ha a községi elöljáróSág l'észére is jegyzéket készít _ indigóval nem okoz munkatöbbletet scm _ de ez, ismételjük, a flzut. értelmében nem kötelezö. Ismerve pedig most már a jegyzék célját, nem nehéz " kérdésre válaszolni, hog-;: a Szut. 448. pontjában kit é rthetünk ,.érdokelt" alaU l CsAk;,; ázt; ákÜŐl a jáx6r a. tárgyak,at őn. zetbo vette, tekint:�t nélkül an'a, hogy káros, tUlaJdonos, gya-
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IIl1sllntt. 1ill'�hi/;oH \'IlJ.Q' pl'dig u;I. iiJO'h(\11 nt'll\ �Zprl'T)1lí ilh\Lcrn 
"l,"llll'b f' il� jlklúl \j,( uj()/llIis. I!Oj(} fl j.'il'/',' " ' . .  ' (/ 11'/
,'i onJf I lunl!lakult k/flúl ma�i /(II[).IIul UI i 1'1 lu' Ht ot 1 1('1f , fl ori 

Irti", t'f'/I (Ol'll/la/i' tJI('JtH-.lJis(l!Jf'Jlf'k ( '." IIltmnw!1rIHf'k I"["í:w lu' 

(III'S", ('s�lh_ olY,ltl l'J!� {'II j�.nl1·o11t1l1j1l, Hh i j,.JI'1i volt H Júl tn, IIIlJ.CY 

n jHI";il' mil vott ':Il'izdlw: .. {·l'Ch�l\t.'Jt·' tIIali 111'111 ('·J·lhflt.i uk lt'ltut 

lilL aki 1Ií'. tig-yltpu ('suk 1t'1g":thh l' l'1(dl'w lJl'Jj \'1111 ","<)t'kl'lv"_ II" 

11"111 l'Hak "1,1. (,hii nl iól·iZt'Il"'\·1'11'1 H/,idu'''1> t"'lIye t'l·d,·.,·I: 
YH,!.{.\ j� IJlilldj�� ti t-1'I!'g'�IIHk ll/. OI'lzl'thnv("11'l Hlkulllu'lvnl voll 
['i'1.\l'lkll híd;!lújtil. I .. klll[,'l ,, ('lk HI HITH, IlOg'Y () '·/.()'IIlIld I II 
luJdOIll,l,"l1l {' il" ;J fll rg'J nal<, \':q�:y �1'11t. 

lln tl'h;'1I II júlii,' Ll IUl'gYIL! II I lIlujdOJl()�lól \",.zi Ill'iwtl,,·. 
1\ j"J.()-zd(I'f \'("(1 il'Hfju lilii, lia :t .!.!.·J·illltlH(1olftwI Inl,Utll 1I1�·J,1;'. 
:L jt'g� :M"kpt is ('suk a gY:1I1Ilt-ollhflu.l il"nlja ulfl, flt'lH pl'd lA" II fu 
11Ijdu1ION!i1l1 i" alii n� iil'i:r.flllJl'\'6tl'Jll{l! pspf!pt.{ j.'h'n :-WJU vuJI " 

így II ltll'adt'l':jhllll I'flg:lall t!1(lIl 1"" " i:.flll,olhllljll, lk JJl(lg ";OkH'/�\)J' 
Jlt 'lIl is )llJI( '1 :tlll'g-ÚJlélIJltllHJ� JlugS ki HZ ÚI'JZl'lht' \"f...�tt IHrg-y 
tulajd olloS-fl, \lIg'y l lf'IH i� 1 IIIi ik IlZ IJrizl'flll'\l'Ípl !\I'lyt"II: IJ!'1,\" 
Il'lptl 1"rllIl' II Juj{ 11 jÜl'ol'UiI Ind l divl ' f l,Jlli, "()�0' (.· ... dqHíJl /I Ji'g-y 
z,('k alnirú,"iil \"t'gott fl (nllljdllrJONt r("'I�I'I'(\i-i"'f' \/Ilty j'\JlP/--l II , bOJ:,)' 
a j ('I-O' 1.{·k"t IlI'ki :dúlnü;; \"{'g',�1I j'lIdíldjl' 

nj> - nlillt l'lnlí{l·ftuk It'l.. ,Jq'd,'kl'Jth ftl!jI'HC'H j"I'II,\kjI'J('J) 
lwrIIl;ulik hZ"'l1<;I�' i, leb'·1. P('ld:hll II Nagy .filllll" vrnj(I1 "1 

lOlt';IJ Kih Pét(:l� li t 1ad.in �z.n"() ,Jó:lNnl'I1P!{, u l, I a:.-,I l'l'lIdt,,, :" )'-0 ti. 
j6Iti,z"llIií"1I lILf'gV/'HZ.i. /I jl/,'Ii,' 'Il'. ú,.:,j Hwhú .] <JZH. ·fllíI öl'lz"II", 
\"('1'1 Z. i. rp,II'III(':"'Zptl'S. hogy ('hlll\tI íjj. (,I"I'IIH'II II jPt::vz('k/ lf 11('111 
!\H/ty .fülIol'l.-.::d. il l�ü)'or.."'il"11 1-1 I'1t�'lJflfll I II I lljtlOI!(}HfoIlJ l, 1-4PIO fH'rllg 
Ki., "(·I,·rrd. Il gl'flLJII'ilollul, 111111""1 Swl,{, .1('Zh .1'1'1'1. Il 1011'l,,lú 

v;11 j 1'11 1.1" Hiú. lM'I'! ,,� líl·iz"tIH·\·(·(,·1 'ZI',"!,on1júh61 (í( kl'll ...
.. 1' 

rh·I,,·II"·w·k 1"I,inl,."i, jc'rIIt·JH·I. :11. 1Ij(,1 liil,"i VlltllIlI;O'l.uNlÁhoz 
i"of'JlJltli kHz!' lIirlC'S"II. nhh:1J1 tl'ldll IH'111 "'I'd / 'Iu · l t . IT�.\UJllJ,."1' CNlik 
Sz"h" ./roz,,,·rr,,l "',11 lilii i !'" I Ili III 1'01' i�.lrll KiN pr'I"I' g) II II IINi 
loti az ón;1 ,·"'"szlclt .. H ';Zflhj .llIz,,,,!' 1·,.IIk 1II"j(I"lúl(a, 

A:I, iU I'hll ondoffnk nti.:dt 1I1illd" II 1d :ijl:"lJrJl',rll� Hkiliil II J;i1"líl' 
(;íl'j()"lk:d vl'tl IIl'iwtlH'. kitlii" kiilri" .J'· U'nl'kl 'f k,,11 kbillíl;llIi. 
Kiiz,i, .i,·�),�,··kl'l "'Ilk akko}' ""1,'1 kialltllllli, lia :t jádir "ICY' 
t'j� ltJ.O' H lIíI Z.OIl JllkulQJlllllol lill}" ",,'I,/'IIl('Jytiil V(I..,:I. 11'iI·g�·;tI(;J t 
OriZ4'tIH' H :tulIt'd tl'1. tl'ut.'kf'If,'k vltlilllJl'llTlyiOJl (�H (1J,{.\'iH1NWlI 
.ipl!'" v"IIJJaL ily"" '·�I·I h/'II " UII'gy l"I'((IH'y"Zr'N" (·lfJtI k,,1I 
m'·j.(,·rIlIU,'nl, J'"l!Y ;Jt.( ú jnri,r kiliíl \"" •. ól'IZt·tlw. It .jIoI(Yz(,
k,,1 w'rlig' HZ ij"?"'<1I J"l""voJt ",'I'dek,·II" " I<lrl'! alá kr·JI j,·rdriÍ. 

A ,kgYZI'k Ij(·g.l'u'lik riiJ.;'j!'{,ly," /'I)vrd,,1,,,,, a Lullljd"n",,1 
1'/'o;1lk "kkor k(lll l(t('gIlP\,(\Zlli, lill j�lnl'l'(lj/,s {'H hH II tlJ!;Jjtlu" 
j(,g':! TI I'Jl , k{·I�"'A"·H. 1'/{)''''''k('nJ .·zl. II I'CJVIIllI1. iil'i·."·fj ),,111'1 
l I H I.(y JI i. 

.1\ júrlj,. Shj'III)I<1nfjúhi.l ('''']�z.,q'li il .íj'",�'l.f,kl'l IlJindh! 1iTtla 
il";IlIl;I! (., '"I1."It'J!iIl'iI'rnI kiJ·dlfl>'lli. 1I1,'rJ :11. 1·)'fJ,·kl·llf·k ,.11111 
\;JI() f'fH"llr'g('s I\(·�.i)ftbi iI:I'lIj�f1:j"'Hk 1'11('11 f'-" HZ. ,.lj{j.·fÍ� \',',111 
IIWJ.!" :1 j;'l,.úd. II J' · gjl)hIJH II. 

IH I. h,·rr\{·s . • . / ,'1::;"1, 21;/; pf/"I fl) ffl[Jf)l'l.in "ri, /II'I'i,,,,, fJ 

jfl(/;rllf'k fl. ('iii/ri ríliruII//IrJ/ ok J/rí/kül t,plU 1;",,,!Jod l'l/pf)'II'. 

!,'ip,r"". b{l - t/;/J'),�/,' kij ÚJ fl !j(;/(1rÍlt! ld nhl "úl t�r/�ffül. 
TI-"f'JI kill/I/J(f-'.ft "Hr·I-l'. 1111. fl .I'( UH pUH,'1 fírjtírrll lJfJIIYfÍzríH(J 

II(j ... !Jf·u (lJ' ((il lrll).'1/il. ],fllJil (J� 'iíl,'ot!ft!dllfl rU'm (1Id; (ifllll/c kl: 
�f;lll"'II kt't 1101' ,IMI If'rll'/I "f/fl 'lfi,! 

"ÍI!a,l. • .  \ iJJ,,,lkoz'd1 !tI;';;. 1i',"1. If) ,d I'I/n U" ''''/ll< "lvul) 
I·,,·t .. kl'/· vonolh'Jzík. all("J}'·kt ..

. 
·J " k{·,,·tl'·)"1TI 1'1,,-7.(·II}"( :j,il' 

.\ k(·"I',j'·]'·fll III dil,( Ut. "u 1'"I�'Jl'r"l (. 1·I .. khl'o vagy "'l{·,'t J:." 
"nt YI'foil{,IIY('I, 1lJ;·rt a jHI'fH'1I1'k rJh"HIIH1 I g-{ .. Jyf lH'1t rlYllj 
t.tlti (roJyarrwthfJ1I h",;, dl'lJli hHJP:í�, ÚIYflK t(jrrni'H�,('fll Iliin 
ll'1podG l'fojl'Jf'kru{'ny. ]){'JdálJl Jtlugftnll'\hk ('Jlf'ní (·r'Js1.11k, hfJt(, 
... út,. t'J1f>ld I'l'/)�'l.i:tk, Vr nis vf'rf'kl'd/4,-, ktt., 1''i'''H�IJJ, V,1J,{y )H'dig. 
BH·rt f�!{,"" nf'/JII'1-"(�P'J t.örl(.nt hiiu(' (']f'kHd'liY (�lit;t(,h(�oI lj lIYO 
ltlIJI"..;j ... t :Jljftllnal nlf>S(' k"IJ indí l (t ll i. kiil,jJlIJf'n ruuHd� t' n 'dl'IH� 
lIyr. ""sz(')y' z,ll·tvI' J"l1r.l. 

A'l,t, hf,g�- "g'Y" lIkint f,'IHot'"lvl1 'Ililyl''' hllntl,1."r!r]i> "III'I"k 
m(.'IY' k r"nnf''''z:í :t I'Ji,·I(·" f/ZIIhll,] "I. lírjf,rlü p"r1y�t.:',�,il 
r .. ·JtJl'6wkUani. ill d v,· k"lI II hlhlu·t(',,,I'; "',,'r·v.rnf.nYnI,k a j(,rIJ/' 

Ill'()ual:'!!'" cr· I n'" fj 'lluh"I)·(,,, rnf'gj""'nni, ' ' '''" t"h •. , pr",({,. 
t;an rnl'g-lw túr('%TI i. L' ....... íF;fJrb;.lI II jfi 1'{Ít'Vf"U'ti, hl \totot 1 l1P,g 
ítl-Irti. h(.lUY az ,'liífolfluJt I�H 1ud'""ú :írn jlllntt f" ")n{'n)� VUV) 
1,III!I"I"n!lfí "R' I ":r,,{·tIV IJlyulI �"Jy"g " , Ir"gy fl Júriír wM)/Ilfnlí 
j .. lrlfll{·lt·1 1'11 IW>I\'.,tkfl1:í.íll I''l,jik!!égr'$ {. I,· 'l,i, VI,I(',Y �1·1r'. 1',11 
Ti(.f :t 1rt1·�íl(-ll��H{·j td'zl'tijnk zl'riof - 11 jÚJ'/h·t 1tk�()J' foi'-nl 
I,,},r'! tili ",IiI( r,·If·I;j ,. f"rIní, Iw II I,,·ly�/.ft":1I /!7:iih/'I(If']' "til 
j/']rnt rn('�, Jn('rl tUfh;t!f'viJ, hflYY H "úly" "hb fr·rml· Zi'tlJ 
krit.lllzfl'n�r.l.:i , '·m'; '} I'}( riil IrrlfH,tI ,·1 hiri1dtJ�"k ff'nd z' 
rl1JÍ 1tH(t:l,flUK, "rrf)J ül"�'llIl,:Jn fl jftnir ffJ.JÍr r('ud l.t·-rint l' ak 
il lj( Iv flnf." tud mr·�/()ilz/jdnl. 

fi 'fil IIk"fllI'k f('h{d n kJ'rf!(Rff' t (r1SfJ"f, , n h-.l II rr''l.r,! I 
\(,Ia zt ",Ini. aúrt r" ak fIJlal/",,, "Ykl>zÍJKIJI fl'lf'/lrlítlink 
fltlI6rry I' f'ld, amik'Jf n JlÍrr'ír M. őrjlÍrnt ]'CJrtY{"' .. &Jjút .- rr(. 

1"liilll, wl'i"t rt'-liJ"s1,,,ldl/llli � " III 1,\' tIlII'" "II' 'j"I"IIIII 

Jdallll'H H JlI'hÚU,\ lit, lImiko)' jI?',f 111'111 h,'ll liII' "'('1111\1-. 

IN,!hl\ h,tlll ,.,.."ak tf 1111 i ,. 111I1'b,lz:üd t',,", II II.·I� �:lIl1n kltl 

Hil'llli, 1111 II .Jún'ír Hrrul c'qllH..jIlI, h fl J..;" ,\ 11'/. 1I1\'('lIl1l(ihll 111111 ,,,,,} 

X 1d',/.s"",IH·ll lii/,,,,"hll"t \11101,:,\ 11 1'\ l/. IIldlt/r,,,,. VI'I'II(/'dp� <,111
, 

IIB'\' 

volf. I'( nIl l'llll,,·rlllllúl 'lIk.'r j·I.·j\'f'.-llj·IYI'''' "'ldIP�IIII"- Ihl'f''ItI; 

i(h�J.C\'ll i1.glltol, jJlI'f("'l.kodllllk JI Id.��('J.'hnll� "I1,1.{Pdl·ly IH"'�I�1 III II 

g-Ví\l,'\toIl fHrflllllll" rL Idl.1�{'vhl1'l1d 1Il1"rlllllllidlnk !'o' ti ,jl'l.-':,\ I,tll li/Ill 

t,;d IlIHZ! u l<: ; lh�li'h'knj, J,jl'OHltotfHk !>II h, 1':11,1\tlt�1 ft 1111111· ... 1'1,·1;.1111' 

lJVI'krl c" 1 IlInll{dtt'H. hUjolY ,ddt u". lIfllll{lIl' II .IÚl'/�l" ludnl,lltltHd \,11 'll, 

111(lg tt IYlIlHllltHlIl VI\JlrWli \'nY.Y lli'dl� 111/11' 111'I't'jt''!,!''ll"I, j't 11\ 

11)'I'J.(t'l'( f'Nnl( n'l.. lItJ),Cy 11 HI'111hd\VIIYIIJIIIM \ Hj:;\' Iwtlí,4,t ji 
.
1I�n!llnnjll'l 

11�Ofllllil vldl, 1l1l,,,,..i l1dH ú ,H1I toI/l'llIpoldJtlllPI 1'! llIli,� 1\ li ,jHr(ll� I'II� 

jiini 11I(\I.{.if'I(,ld·�·H'. \'ft��"Y �"1I1 . 
NI'III 1<1\11 Hí'. lJ r,l ú t-Ill POrfYIl1.lt ld 1',·1111',..1:11 1(1 III Ili " ,.. II 1(111\'1\ 

H:dd,\' YII,.,,-Y 1Ill1ll1t·�I"j·I\III{'liY "'IzfJlIII'I;\-I'1l "11\�·.II·lt·IIJl1. II;, 11.1111"'" 

oda In'lIVtltlVlllúfltI "lIu',!oi\ l' j'·rl"'/.IIfoI( IIkY. Ilfl"':;\- 11'lllIj \' II II1J '1 'fI'fI 

II p !ri ,;kHdIlH. V/lKY lin (',I{uJl .. lYIlII Il'lilll\'fjl(,f 111//lIIl' 111(,11.11111111 

\ÓKI\%IIi. ti fl l! L""1('I< ('I-:�: hpt It il " I I I'M"didlll!' ItZ II�'Y l'rdl'llIl' > 11'11' 

l)()llfJIIIH',l 111'111 J,'I I'lIíI 11;111"11 1111,\'111 11�"1I ,. I t J tf.ld/ l IlJ
, 

fl 1":"'111'
, 

Z(.tl iH, 1I'h,d II j:ú'iJI'IlI'I{ Il'l'. III, {q·f(· illj'''p, IIIIM,\' 11 �""I)ItIlIlJoq.{O 

'''''I.''''U'''''" Id'l tlll/>J,"I f "{."liíll "''''/.(1'11 "10' 111''1., KII IH' 41111'11 

MId", Hfdll'''Idl'\H vJt�� hld,'II,'Mp! 1I1'IJI I',"'d l d l I'W IlI'1f1 {I'1l1'1 ,,"II 

1"'0"''' 1·lpHd l'HItIH'tK1l1l1< nJiJlit .... III'Hl. rrlll1d(,��y Il'lIltl. IltJv,\ ,II N'I.tr 

l;iIII ttol'A'b, IJ1(l,lo\1I11 "t;J4Iyi"/Ú .ll'il'úr II, 11�ltjllll'I.f,!o,t 11'/,111111111 \ljl�." 

lJPdig 1".0'. It� (;/'foII'Id m;Jjd lliv"1.t'lJ,vl'iIH/I" ttllltll\ JHJ'(;r N�jil� 1 ' 

IUlf' 1II111v11. l'.lli fl tllI' g' . NI'"1 IU'II f(Jv/tldlll " pIJrl,,'111I''''' r(.JÍI« 

p.",IIJdffllli ( . ., II Ili J.\�i'íJlt." IIH'V.idj,tllll tll"ldlttrl III hHI' "'I'HI. hll h 

.II"f'(1I' Jl1. illt'l\J Ju':t,l-VIIf'1I 2 :1 1IJ111 ,Iidt ,,11,11\'1,1,'11 lnp,p"l'ul. hl! 
IJI/HIAhh IdiVIIII{("'AldJlIIYI'I 111'111 j:II{) \'PII,I'I,tI'l1"pl. IJtJ ",IjlilII 

IIYOIlIf/1JII;! iK"'II,\ li, f' 1111:'u,wú' il,I'""I'I111 rul lill h. Ioi/lll"'!. I' dl fHllnHI. 

11)1'11 ('�,U'thjlrl l ..... ,.J.OJlhUtl 1lJ', ,'rfI HIII{' I 1"I\fOJluIUP411IJi IJ 11'1. lll"� 

purutH' flOk"llk II/' kl'lI ji'll'I,lt'IIL dl /I jHrf'rlw.i"JI'lJlt·td, IHI 111, 

lIV"Y IlH"I!'iJil si1n"Ohl·lJh If' l'If1j·�f4zl'líí, H 1,:1 111:1 1I11".Hhl1lllfJ,� \-1110(';';' 

4'j(Y (,J, k .. · II I l<iiIIM{'U'II"'l1f""'II ''''1.11'/111 1<III,hlt",. ""',\ I \ illO III" 
j(t'1I11,ll'J,",úllj ul jrlll hl h.) f',yt'llthll",,1 '"1,, t. III.'", •• J/i l'i'l'�z .. Iv." 
1111 1111111 iH ""·/lfl·lldi. 

IWvlrl,· .. ij��J, •• r(lI'l"h" 11'111'41' .. Hy.'11 2111:. pllul fi) ,tl J"> l1I.1" 

JjuI{ l\jowlélH'1I Hljlllf�� "J.,jltl, 111.1 k,,11 II I (·rJf,,,"plII i. ll0Mo.V II J'IJ'(,nll'!I 

II Iwl�'.kí'.ft1('1I VIdo 1l'l,OllllJdí 1I�IIJ.CJI'II'UI\po(l' fjl< \1(" 11-" I zlik";/'l{f'H t 

\' II g-y 141' UI, 

--

Il{f'n ritka az 'Jlyan t,ííf!I·K4·11 krn(JJY, n ... ly "kf,)' /l'/. 

, ·lkiivl'tÚn kiJrlilmélly,·jj. akii)' H V"g'fI·tu'.iláR mí,dj',l I, 

k inlvI', rninrlt'n mn%7.itnlll.itháu (·rdl·J.:·! 1'·rIlH'. hKylk f,(jll 
I· .. dn(·] ti cKI·ll'krn{,ny lIúlya vayy lll. Jl1díl,j,.k kulrJ11"'v" 

,:ye, ITIá�ikllál il 1l7.I,rt·pliJk /·V.yéll;f\{·j.(I', harmadikidd 

bG nrJziík álLal alkulrn;,znU fl.rJIJlIV" 1l'lr'rrd'nY'1I "Ijúr"!! 
!Itb. k'Jlel\(inIJZfll'k az q.;(. .7.rt,·k .. ,.c\IIk'·KH/·gr"-. 

A nYlJrn()zi't, tanull\{wo!l verita flly.!(.C'Ur·n a hlln{;8" 

!, ·km(' " y ;ú ly id ól Tyú kllJf/úq nYClmo:t.fl!1l" I,·hd� 1I1!Y.Y',1I 

tanultláy,(/li, Ill{yan�kkl,r "vy �'yilv./) !lÚI( JlYIJffI(JZftk:! "i·j 

küHjzhl·t mi ndr"rl fíy,yI'lNflIN,,{tllM. A nY'HlII,z;i (.I'V.k./ 
az HhV,j If.vfJ/lhut6 tanul,:Wf,kkrtl (I ['rjuk ,Il/d H híj r ll' f. 

Ickm{nyr'knf,J, lÍyy aZljk ny"rn',zÍt {IIIiiI iH rt tk;" 'IZ (,Iy'w 
'·set. mf:ly I'Ii'jf.U;J vr·g/·iSl: 4' upa l:wul!lIJj{hí,J !tlJüna, . I ín 
d(!T! rJYljffl/,ZÚRflak van "Y,y vúvy liJbb /,Iyan rWJf[l"nl.lJ/IIiI. 
rrJl;ly ;j lIikl'r klJkRát n'jti rnnv.lJ.bl.lII f':z 'kh/;! VfJflfrutj uk 
I· ú tUJtUIRÚi{"Ktlt. A nyr,ml,zi't Ii,bbi fJ�IIZ" !;z,·khl':(, (' ;d< 
a k(m;tr�t I!zl)lgii.lt",tÍi�, 
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Az alábbiakban néhány olyan nyomozást 
tünk, melyekből csak az érdekes és tanulságos 
tumokat ragadtuk ki.  

" 

ismerte
momen-

Holló Lajos tiszthelyettest 1928 április 1-é�el 
,
h:

I ezték át a debreceni kerülettől örsparancsn�kl mmo�gben a vecsési örsre, Az új örsparancsnok atnézte a 
kiderítetlen esetekre vonatkozó irat,(1k�t, Sze�e m.eg-
akadt egy rílblási eseten, melyet ma�'clus 1 9-en kovet
tek el a községben. A sértettet, Progh Nándor"· hentes
és mészárosegédet, feljelentése szerint, említett napon 
este a község egyik utcáján hátulról leütötték, úg:, 
hogy háromnegyed óráig eszméletlenül hevert a fol
dön. Az ismeretlen tettes 520 pengő kész.pénzét ralbolt� 
el. A bevezetett nyomozás eredménytelen maradt. Hol�

,
o 

tisztihelyettes azonnal bevezette a pÓtnyomozást. A fo
súlyt a sértett személyes viszonyainak és körülményei: nek megállapítására fektette, így megtud ta, hogy Progh 
egy hente&mester fióküzletében, mint üzletvezető percen
tes .segéd volt alkalma71va. A rablás idejében sértett mes
terével szem'ben 600 pengőnyi összeggel leszámolás előtt 
állott. l\I egállapítást nyert az is, hogy ProgIinak sú lyo,s 
adósságai vannak, könnyelmű, .költekező életmódot foly
tat, egy szegénysorsú nőnek udvarol, kire szintén .okat 
költ. Holló tiszbhelyettesnek ezekből az adatokból az az 
alapos gyanuja támadt, hogy Progli nem tudott elszá
molni a gazdájával, mert a pénzt elköltötte s ezért a rab
lási esetet csupán kitalálta. Rátkai Lajos őrmestert maga 
mel1é véve, ProgIit gyanusítottként kikérdezte, elébe 
tárta az adatokat, ki a járőr határozott fellépését látva, 
meg tő rt és a rablás Ikoholásá t beismerte azzal, ho,gy a sé
rülést eaját maga ejtette fején az üzleti hú�doronggal. 

Tanulság az esl'ltből, hogy a sértett előadását - kü
Iönösen rablás miatt tett felje!entéseknél - sohasem sza
bad bírálat nélkü� tényként elfogadni. Elsősorban mindig 
azt kell megállapítani, hogy a panaszolt cselekmény tény
leg rmegtörtént vagy egyáltalában megtörténhetett-e, A 
nyomozást eredetileg teljesítő járörök hibát követtek el, 
midőn erre nem is gondoltak és nem vizsgáltatták meg a 
Progli sérülését hatósági orvossal. Az orvosi vélemény 
valószínűleg már akkor alapos gyanut szolgáltatott volna 
az állHólagc,s sértett ellen. 

* 
Putz GYÖ1'gy tiszthelyettes t és Nemes Domokos törzsörmestert 1931 szeptember 21-én estefelé a 1cátpolnás

nyéki örs parancsnoka szolgálatba vezényelte azzal a paranccsal, Ihogy az h'galmas Nővérek rendházában történt gyujtogatás tárgyában a nyomozást ejt6ék meg. A járőr villamos zseblámpát véve magához, azonnal a helyszí
nére ment, hol a leégett sertésólnál a helyszíni szemlét még a sötétségben megtartotta, ELsősorban a tűzfészket ál1apították meg, majd hozzákezdtek az ott található hamu s egyéb égési maradványok átkutatásához, Ez a munka eredménnyel járt, mert a j árőr egy bádogdoboz fedelére bukkant. A fedél külső részéről a festék teljesen le volt égwe, belseje erős kormozódást mutatott, Egyébként olyan volt, mint a cipőkenőcsdobozok fedele, A leletből a j áJrőr arra következtetett, hogy a tettes á bádogfedéIbe helyezett izzó parázs segítségével gyuj thatta fel a nádtetejű sertésólat. SzorgO!> keresgéléssel sikerült gz'!ndarabokat is találni, ami a feltevést megerősítette, A gyujtogatás i lyen módja, továbbá a sertésólnak kívülről, ide·  genek által való nehéz megközelíthetősége arra mutattak, hogy a tettest a há2ftJeliek között kelJ keresni. A járőr 

• A neveket megváltoztattuk. (Szerk,) 

I ., feladatként a fedélhez illő bádogdobozt akarta, mint 
;o�tos tárgyi bizonyítékot, előkeríten,i , ,Ez

,
él:t átvizsgálta 

h '  b ]' k cipőtisztítószereit, de feclelnelkuh dobozt nem �al��. �:után a járőr, a főnöknő enledélyével, megkezdte 
há k t tá t Elő,ször a cselédszobát kutatta át ered:nény a z u a s ,  

" d " gplllan nélkül M ár éppen távo71óban volt mnen, ml .on '�e.. " -
tott e�y, a falba épített szekrényt, mely:t a 

,
fDno�no a 

járőr kérésére kinyittatott. A s.z,ekrénybol e!okeru.t egy 
bádog paprikásdoboz, melynek hlanyzott a fedele. � cl;>
b és a helyszínen talált fedél egymá>hoz tartozDságat 
kZ:"égtelenül ki lehetett mutatni. A főnöknő előadt�, hogy 
a doboznak megvolt a fedele, el nem .tudj� �épzeln1, hogy 
az hová lett. Előadta azt is, hogy rajta klvul csak a cse

léd'leány tudott a do'bozról. 
Tovább i kérdésekre előadta, hogy úgy ezt a tűzese

tet mint az augusztus 2J3..án a tehénistállóban történt 
W;esetet is a cselédleány vette észre. Ennyi ad,attal , r�n

delke7lVén, a, j árőr a cselédleányt gyanusltottk
,�

n� klkel:


de zte, k i  tagadott, sőt kikérte magának, hogy ot ,Ilye�ml
vel merjék gyanus,ltani. A j árörvezet�, :kkor sz,o

. 
nelkul 

elővette a bádogfedelet, - melYlbe elDzDleg mar . bele
helyezte a helyszínen talált széndarabkák�t 

,
iS; Aml�t ezt 

a leány meglpilIantotta, sírvafakadt és mmdKet gyuJ�o ga
tás elkövetését beismerte. Cselekményeit beteges . h�J la�
ból követte el, amit a törvény&zéki orvDsok meg IS allapI
tottak. Tűzeseteknek hely.színi adatokból ki induló nyomo
zása nehéz. A tűz ou keletkezésének .okára mutató nyomo
kat és bűnjeleket nagyobbára tönkreteszi,  Ez a pusztítás 
azonban sohasem tökélete'. A tűz fészkében levő hamu 
vagy egyéb égési ma,radványok között rendszerint találni 
lehet .olyasmit, aminél a tűz nem végzett tökéletes rom
boló munkát. Ezért a tűz fész.kének megáJllapltását, annak 
alapos átkutatását soha.sem s'l.abad elmulasztani. E n�él az 
esetnél is ez hozta meg az eredményt, ez produkaIta a 
tárgyi bizonyítékot, melyre a tettes kilétére ,:onatkD�Ó 
feltevést fel lehetett építeni, majd azt az alapos hazkutatas 
eredményével egybevetve, aJ tetlességet bizonyItani is. 

A helyszíni szemlével nem szabad késedelmeskedni, 
N agyon helyesen tette a járőr, hogy a belyszíneléssel nem 
várt reggeJi,g. Lelhet, hogy akkorra a do'boz fedelét mái' 
nem találta volna ott. 

•• 

Kal'tÍ,osony Sánd01' tiszthelyettes és Nag1/ Géza őr
mester 1931 április !hó 1 6-án a :>JS:ámbéki örsről. egy Tök' 
községben elkövetett tyúklopás nyomozására, Tók köz
ségbe indult. Sértett záratlan tyú.kóljából ismeretlen tet
tes nén darab tyúkot lopott el. Az örsöt kellemetlenül 
érintette az egyébként jelentékelen kÖZJbiztonsági zavar, 
mert Tök községben az utóbbi időben nagyon ellharapódz
tak a tyúklopások, melyeket eddig nem silkerült kiderí
teni. A járőr ala,pos helyszíni szemlét ta,rtott az udv al,ban 
és  tyúkólban, de  ez  nem eredményezett sem bűnjelet, sem 
nyomokat. Az ud�ar talaja kemény és száraz volt, ezért a 
járőr a helyszíni sq,emlét an�ak re ményében, hogy puháb� 
talaj on rábukkanhat a tettes lábllyomaira, kiterj esztette 
az udva'r mögött elterülő kertl'e is. 'Az utca felé nem kutattak, mert ott nyomok feltalálá�Jára, nem volt kilátás 
egyré"zt a forgalom m iatt, másrészt azért, mert való-

Kl TUDT ti? 
A J UNGFRA U-VASOT Svájcban. VégáUo máSCL 
3460 m magasan fekszik (A Jungfmu mCLgft 
4 1 67 m magas és a Berni Alpok hatalmas törn. 
bének egyik legmagasabb csúcsa.) 

, 
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színű volt, hogy a tettes uákmányával inkább a v '1 -t i  bb k ·· I · · · · 
esze y e e�? il11e�'e � eSI

. 
Ir�nyt választotta. A "kert puháJbb 

talaJa ban a J áror ket, Jobblábtól eredő, szélessa.r.kú cipős 
nyomot fedezett fel. Ezeket lemérte és alaposan megvizs
gálta. A nyomot előidéző cipőn gumisa'rok volt, ezenkívül 
a

. 
t�lpba szegek voltak verve, melyek közül az egyik fel

tunoen kopott volt. A kert végében szőlőtelep fekszik A 
járőr 

.
�rra 

.
vette út

.
ját és megkísérelte a kérdéses ny�mo. 

kat kovetDl. E!Z slkel'rel i s  járt, mert a háztól 100 mé
ter. majdl 3-400 méter távolságban a község "Burgun
dia" nevű utcájába torkoló dülőú ton a kertben tali11takkal 
azonos nyoonokra 'bukkant. A járőr helybeli ember tettes
ségére gondolt és elővette helyi és S!Zemélyi ismereteit. A 
töki emberek patkós csizmát vi&e1nek, gumisarkot leg
feljebb ünneplő cs izmáj uk,ra tétetnek, annak pedig nin
csen olyan széles, otromba sarka, 'amilyet a helyszín kö
zelében talált nyomok mutatnak. Bakancsot csak igen ke. 
vesen hordanak. Efleket a I j árőr mind ismerte és most 
gondolatban azzal próbálkozott, hogy közülük k i  volna 
ilyen cselekménnyel gyanustíható. Igy j utottak el ördög 
Simf>n töki lakos személyéhez, kivel az örs járőrei a mult
ban már ismételten találkoztak éjjel a község utcáin, 
egyébként pddig ellene semmi gyanu nem merült fel. A 
járőr ördögöt a lakásán fel akarta keresni. de csak az 
anyját találta otthon. A'lJ asszony útbaigazítása alapján 
utána indult ördögnek a munkahelye fe'é. útközben 
fl"Íss ci pős lábnyomot látott az úton, mely azonosnak lát
szott a h eh's'lJíni nyomokka!. ördög nem tudott alibit iga
zlllni, cipőj ének méretei és sajátossáll"ai egyeztek a hely
.színi nyommal. A bizonyítékok folytán bei�merte cselek
ménvét s megjelölte orgazdáját is, !kitől a tyúkokat a 
járől őri�etbe vette. ördög ezenkívül mlég 1 1  tyúklopást 
Íl;,mert be, megneve'lJve még 5 orgazdát és egy felbujtót. 
Az örs valamennyiüket feljelentette a pestvidéki kir. 
dgyészségnek. 

A nyomo7ásnál a járőrön kivül segédkerett még Szíj 
Gyöl'gy tiszthelyettes iirsparancsnokból és Dovicsin Já
nos próbacsendórböl állott el lenőrző j árőr is.  

A helyszí n i  szemlét nemcsak a szűkebb helyszínen, 
hanem annak távolabbi környékén is meg kel] ejteni. Ez 
juttatta a járőrt a nyomozás kulcsát képező lábnyomok
hoz. Ezzp.I kapcsolatban rámuiatunk a lábnyomok fontos
ságára, mrlyek felkutatása, szakszerű kezelése és érté
kelése a siker szempontj ából sokszor döntő fontosságú. Eb
ben az esetben a lábnyom követé5e, valamint a helyi és 

személyi ismeretek alapján való Uielyes értékelés hozta 

meg az eredményt. 
A z  is kitűnik ebből a nyomozá ból, hogy a megelőző 

szolgálat h elyes felfogása mennyire támogathat ja a csend" 

őrt a nl"omozá nál. A:o örs járőrei ezt az esetet megelő

zően m�gfigyelték, hogy ÖI'dög éjszakánkint - tehát szo

katlan időben - többizben jál1kált a község utcáján. An

nak idején ennek a megfigyelésnek nem vették hasznát -

de n agyon helyesen, elraktározták az emlékezetükben. Erz 

azután se.gít ségükre volt a nyomozá's alatt, a gyanusítható 

személy kikutatásánál. 

Dunakeszú, történt 1907 szeptember 1 3-án. A ll>var

egyleti vendéglőben vígan folyt a pezsgős mulat�zás. ':.er: 
senylovasok, lóidomítók, istállómesterek és ezek Ismerosel 

voltak a társaság tagjai. lIleleg nap volt, a mulatozók l e

vetették kabát jukat és ingujjban tekéztek. Az egyik ver

senylovas elő akarta venni felakasztott kabát jából a pénz

tárcáját és ekkor látta, hogy az körübeIül ,,1600 korona 

tartalmával együtt eltünt. Azonnal a csendorségre kuld

tek, ahonnan az örsparancsnok, Oszo/y István (jelenleg 

alhadnagy. váli szakaszparanc.snok) és Nagy Imre csend-

őrö
.
ket vezényelte ki a nyomozás teljesítésére. A járőr ál

tal�nos helY'sz,Íni szemlét tartott és kikérdezte sértettet 
majd szemügyre vette a jelenlevőket. �Iegál!apította: 
hogy eddIg a: mula tozók közül még senki sem távozott el. 
A Ifelakasztott kabát helyzete viszont olyan volt, hogy 
ahhoz Idegen, kívülről jött e,n'én nem férhetett. Kézen
fekvő 'Volt a járőr feltevése, hogy a tettest a jelenlevők 
'közt kell keresni. A játékosoknak egy lIfadai Endre nevű 
napszámos állítgatta a bábukat. Madai orra vérzett ke
zé�el törülgette a vért. A járőrvezetö megtudta. hogy

' 
illa

d�1 az egyik dobás alkalmával sérült meg. Ezután meg
kerdezte tőle, hogy miért nem zsebkendővel törli az or
rát. llladai azt felelte, hogy nincsen zsebkendője. Járőr
vezetőt az egyik jelenlévő félrevonta és bizalmasan kö
zölte vele, hogy Madai nem mond igazat, kell zsebkendő
j ének lenni, mert m� az előbb látta, hogy azzal törülte 
az orrát. Madai tehát valami okból hazudott s ezálta! gya
nussá tette magát. A tekepálya hosszában sűrű, fiatal 
tölgyekböl és bokrokból álló l igeteoske terült 1!1. A járőr 
ide ,beUiatolt és azt átkutatta. Egy jázm inhokor aljában 
friss emberi ürüléket és papirost talált, amellett pedig 
egy nadrággomb vonta magára a figyeImét a járőrveze
tőnek, ki azt magáhoZ) vette. Az ürülék csak a tekepályá
nál levőktől származhatott, mert azt a helyet más oldalról 
nem lehetett megközelíteni. Különös volt, hogy valaki 
ilyen messze ment természeti szükségletét végezni, amiko!" 
az árnyékszék a tekepályától ugyanabban az irányban, de 
jóval közelebb feküdt. 'A járőr ismét visszament a teké
zőkhbz, Észrevétlenül szemügyre vette l\Iadait s látta, 
hogy nadrágján ugyanolyan gombok vannak, mint ami
lyent a J árőrvezetö a bokor alatt talált. Azt is sikerült 
m egfigyelni, hogy a nadrág elejéről egy goonb hiányzik. 
A járőr ezután a jelenlevők között puhatolva, megtudta, 
hogy Madai a tekejáték alatt kétízben is felváltatta ma
gát. Tekintettel arra, hogy sértett felakasztott kabátját 
a sűrű felől könnyen és észrevétlenül meg lehetett köze
líteni, az pedig bizonyítva volt egyrészt tanukka!, más

részt a megtalált gombbal, hogy Madai ott járt. Jaror 

Madai tettességét feltételezve, gyanusítottként k ikérdezte 

és megmotozta. A két�zeri tá\'ollétre \'onatkozóla.: azt adta 

elő, hogy egyszer a kúthoz ment vizet inni, másodszor 

természeti szükségét végezte. Utóbbi célból azért nem mer.t 

a közelebb fel,,'ő árnyékszékbe, mert az el volt fog

lalva. 'Ez a védekezés elfogadhatónak látszott. A járőr 

azonban nem osüggedett. Hagyta Madai t tovább állítani 

és visszament a sűrűbe. Újból szemügyre vette az ürülé

ket és ekkor azt figyelte meg, hogy alatta a leveles tör

melék mesterségesen van elrendezve. A járőrvezető két 

bizalmi egyén kíséretében azonnal odakí�érte lIIadait, kit 

felszólított, hogy az ürüléket távolítsa el.  ;\lidőn ez meg

történt friss ásás nyomai váltak láthatóvá. 1Iladait uta

sította 
'
a járőrvezető, hogy túrja fel ezen a helyen a föl

det. Temsokára előkerült a földből a véres zsebkendő. 

rajta a I\ladai monogrammjával. A z'sebkendőbe volt bele

kötve a lopott pénztárca, melyben a sértett által bemon

dott összeg hiánytalanul megl'olt. Madai most már be

ismerte a lopást és nagyon csodálkozott, hogy a csend

őrök ilyen hamar túljártak az eszén. 

É rdekes ennél az esetnél a bünjel elrejtésének ·szo

katlan furfangos módja. A jó nyomozónak sok bünügyet 

kell i�mernie. ,mindegyiknek van valami furcsasága. 

mindegyikből tanu!hatunk valami újat. Eze�et azután
. ,

a 

nyomozó csendőr későbbi nyomozások al'kalma"al Igen Jol 

t�dja hasznosítani. .
" • 

Magához a leü·t nycmozá5hoz ninC mit h0,7Zafu!-

nünk, ügye , jó nyomozómunka volt. mely meglepoen rő

I'id idő alatt meg is hozta a szép eredménrt. 
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ünnepség a Kormányzó Úr Ő FőméJtósága név
napja alkalmából. A Kormányzó , Or (5 Főméltó;sága 
névnapját nagy lelkesedéssel ünnepelte az egész lország. 
December 5-én délben az egyetemi ifjúság küldöttsége vo
nult fel a 'Várba, hogy a<'l ország összes egyetemi és főis
kolai haJ'gatóinak nevében köszöntse Magyarország kor
mányzóját. Este Budapest székesfőváros lVitézi Széke ün
nepi közgyűlést ltartott. amelyen Helebrondt Antal nyug
állományú táborszernagy elnökölt. 6-án, Miklós napján 
délelőtt úgy a honvédség, mint a csendőrség tisztikara é3 
'egénysége 'vallásfelekezete szerint 'ünnepi istentiszteleten 
vett részt. A Böszörményi-úti 'Csendőr laktanyában úgy a 
tiszti társalgóban. mint az altiszti étkezdében díszebéd 
volt. A tisztikar 'díszebédjén vitéz Szinay Béla tábomok, 
a csendőr ég felügyelője köszöntötte fel Ö Főméltóságát .  
Este Ö Főméltósága tiszteletére a magyar királyi Opera. 
ház díszelőadás keretében János vitézt adta e·ő. 

Csendőrtisztek 25 éves találkozója. A Budapes
ten 1906-ban csendőrtiszti tanfolyamot végzett tisz
tek a tanfolyam 'e:végzésének 25 éves évfordulóját de. 
cember hó 12·én tartották meg Budapesten. A talál
kozón megjelentek a 'tanári karból : J1ASth András és Klei
neJ' Gyula ny. ezredesek, a hallgatók közül : Fonyó László 
alezredes. Hieronymi Lajos, M6ritz László, MaTschall Kál
mán, Kiirthy Endre. Gáspá?' József, Jelinek SándQr, Berén'/li Béla, Taktícsy Dezsö, Forgács Vümos ég, Jalsoviczky 
András őrnalryok, Malesevits l.JiklJjs ny. őrnagy, Bessenyei 
László Béla �s Hindi Szabó Lágz/Jj 'ny. századosok. Nem 
Jelenhettek meg a találkozón, hanem üdvözlő táviratot 
küldtek a tanári kal'ból : Oláh Ddön ny. "tábornok, Szőke 
Béla ny. tábornok. PekT'JJ József ny. ezredes, Kovács Ká
roly ny. ezredes, Wnchsmamn Vil?nos ny. alezeredes, a hall
gatók közül pedig Dalmy József őrnagy és Fe?'enczy Sán
dor órnagy, k iket szolgalati akadályok gátoltak a megjele
nésben. A budavári 'Kapisztrán-templomban d?'. Hász Ist
ván tábori püspök ünnepi misét mondott, 's annak kereté
ben nagyhatású beszéddel mértatta a nap jelent&égét. Az 
ist�ntiszteleten a ta'álkozó 'résztvpvőin kívül megjelentek : 
Sz!nay Béla tábornok, a m. kir. csen dör ség 'felügyelője, 
Zselyonka József ezredes. budapesti csendörkerületi pa
rancsnok, Klemm László ezredes, a belügyminisztérium VI. 
b. osztályának vezetöje és VIaszaty Béla ezredes. M ise 
alatt Tasnády Mária operaénekesnő ;Mascagni ' Ave-Máriá
ját és Koude'a Magyar M iatyánkját énekelte, gyönyörű 
alt hangjával és énekművészetével magasra Ifokozva a mise 
ünnepies áhitatát. Dömötör Tibor, a rendkívül tehetséges 
Hubay-tanítvány hegedűművész B ach Air-jét és Veraccini 
Largóját adta elő nagyszerű virtuózitással. Kisért Daliber 
Ferenc karnagy. 

Mise után a találkozó résztvevői \lJ. Böszörményi-úti 
csendőrlaktanyába mentek s ott megtekintették a nyomozó 
a�akulatok modern berendezését, felszerelését, nyilvántar
t ását, bűnügyi labor

.
ató

.
�iumát stb. és azokat a belyisége_ 

ket, amelyek annakIdejen a tanfolyam céljait szolgálták. 

Azután a vértanuk szobrát Ikoszorúzták meg vitéz 

Szinay Béla, Fischer József tábornokok és Zselyonka József 

ezredes jelenlétében. A szobornál Fonyó László alezredes 

mondott beszédet, amely tartalmában és szárnyalásában 

méltó volt a fogada!omhoz, amelyet a vértanuk emlékének a 

találkozóra gyülekezett utódok nevében tett. A fogadalmat 

tartalmazó beszédre Szinay t ábornok válaszolt a csendőrség 

nevében. Az ezt !követő társasebéden Szinay tábornok a 

I{ormányzó ,O), 6 Főméltóságát köszöntötte fel, majd 

Fonyó alezredes üdvözölte a régi tanárokat s kapcsolta 

egybe a multat és a jelent nagyhatású, szép beszédében. 

Köszönetet mondott vitéz Szinay Béla tábornoknak. ti 
csendőrség 

'
felügye'őjének és a csendőrség előkelő állásait 

betöltö vezetőinkn'!k, hogy a találkozón megjelentek. 

Hieronymi őrnagy ünnepi 6dát olvasott fpl s ezek u t án 

Szinay tábornok feiezte ki megoelégedPsét. és örömét a ta

lálkozón tapasztalt bajtárSIas érzés fölött s kijelentette, 

hogy ennek a sze'lemnek a továbbápolására a j övőben is 
súlyt helye?. Kleiner ny. ezredes. a volt tanári kar n evé
ben válaszolt. Fischer J ózsef rábornok pedi g aki IlZ 
idők során a találkozó valamennYI résztvevőjének pa rancs
noka volt - kÖBzön töj·ében felhivta iil.lyelmüket arra az 
útra, amelyet. mint II vezetés .i övendőbe·i részesei nek, a 
testület Javára követniök kell. A társasebrrl fiatalkori em

lékek felelevenítésének hangulatában a ké:;í:i délutáni 

órákig tartott. 

Az O.'szágos Tiszti Kaszinó hít'ei :  4-1 8zilve.'iz' erest m iisol'o : 

Az ó·esztendő utolsó napján fél 10 ó" akor k",,,d6dő szilveszteri 
kabaréelőadás miiborán az a l á bhi művészek fognak szerepelni : 
.lIedgyaszoJj ri/ma sanzonét1('k,�snö. So'magyi Nusi wncszub
rett, a Fővúrosi Operettsziuh',z tagja. Sándor Böske táncosnó. 
Gyarmalhy Ani/ró eWadóművé"uő, Mal(ÍI/Y Anl al előadómü �  
vész, a Nrl'l17.eti Színház tagja, Pel llBs Sándor e lőadóművész, fi 
Nemzeti Színház b8{l'j a, Boross Géza kuplééne kes, a Terézkörúti 
Színház (agja, Sebők Mikl6s rádió- és grammofonénekcs, Jalw 
Pál előadóművés", a;t, Új Színház tagja, Köpeczi-Be6cz Lajos 
előadóművész, Köpeczi-Be6cz �Iihály láncművész, a Király 
Színház tagja, Szen tiványi Kálmán konrerancier, Laurisin Mik-
16s zongoramiivész, a Zeneakadémia tanára, akik szóló számok 
kal, duettekkel, (réfákkjlll, jelenetekkel, táncokkJal stb. szóra· 
koztatják majd a közönséget. Beléptidíj személyenként egy 
tombolajeggyel együtt: kaszínótagoknak és családtagjaiknak 
(feleség és gyermek) P 2.50 és 2.-; egyéb hozzátartozóknak és 
vendégeknek P 3.50 és 3.-. Jegyelővétel december 13-tól kl'z<l<l
dőleg a mozirend szerint. Asztalok Nagy Jenő vendéglősng 
foglalhatók és jegyezhetök elő (Telefon : 847-99). Bővebben "
Kaszinó Laphan. 

A l\lagyar Kerékpáros Szövetség enöke az alábbi áthatot 
intézte a Belügyminiszter Úrhoz: "Eminens kötelességünknek 
tartj nk, húlás köszönettel regisztrálni azt a példás és hatha
tós támogatást, amellyel a magyar királyi csendőrség a bécsi 
országúton legutóbb l'endezett kerékpáros versenye ink, vala
mint a folyó évi június hó H-én megtartott országos kerékpá
ros túraversenyek alkalmából a versenyek megrendezésé· 
ben segítségünkre volt. A kirendelt csendőrkűzegek katonás 
tisztelgéssel jelentkeztek a versenyek zsürijénél, illetve a túra
kirándulás vezetőjénél és hejelentették, hogy parancsnoksá
guko őket a rend fenntartására, illetve e versenyek zavartalan 
lebonyolíthatására rendelte kl. Majd OL motorkerékpáros csend
őrök a verseny egész útvonalán a legpéldásahban és a legkörül
tekintőbben végezték feladatnkat. Elnökségünk tagjai és válo
ga/ott versenyzöink évtizedeI, 6ta tész tv esznek loiilföldőn az 
évenkénti kerékpáros vilaybajnoki 1Jersenyeken és az olilll
piai versenyeken, de a közrendészeti hatóságok ilyen p " eciz 
szereplését sehol sem látták. Amikor mély hálánkat és k öszöne
tünket fejezzük ki, mert elsősorban a minis2térinmnak köszön
hetjük sportnnknak felkarolását, mély tisztelettel k�ük, hogy 
levelünk tartaImát az illetékes csendőrparancsnokBágokkal al
kalm<lS módon közölni mélióztassék". - A Belügyminiszter 
Úr a teljesítményért - a szolgálat nevében is - elismeréset 
nyilvánította. 

Felhívás a volt lengyel leglonlstákhoz. Dr. Rátskay Vilmos 
őrnagy és Nemes Erdős László ny. százados ezúttal felhívj ák 
azokat, akik az 1914-18., vagy az 1919-23. évek között a len-
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1931 december 20. CSENDORS€GI LAPOt\ 

gyel légiókhn, illetve a lengyel hadseregben rövidebb, vagy hosszabb Ide 19 szolgáltak, hogy saját érdekükben levélben jelentkezzen ek 1hklóssy Ferdinánd Leó úrnál Buda.pest, X" Szabóky-utca 58 ciru�n. Level ükben írják meg l engyelorszlÍ �i szol. gálah adataikat, közöljék továbbá általános életrajzi �datai kat, valamint jelenJ<\g'i lakcíruüket és foglalk másukat. 
A volt m, k ir, 5. honvéd gyalogezred a világháborúban, E cím mel szép munkát irt Nóna)' Dezső nyugalmazott tábornok, Ismerteti benne az ezred összes fegY\'ertényeit a mozgositástól kezdve a világbáború végéig. Kiilönösen becses és érdekes a Szép munkának az a ré ze, melyben a lembergi csat"-kat, Przem ysl;várána k. bő ies védeImét ismerteti a jeles szerző. A könyv mcgrendelbető Lóránt József nyugállományú alezre

des, volt ezredsegédtisztnél (Budapest, I.. Fery Oszkár-utca 
37.). Ára. 6 pcngő. 

Leleplezték a világháborúban hősi halált halt repülők sze. 
kesfehérvári emlékmüvét. A Légügyi Hivatal S'M\kesfebérvári 
telepén kápolnát építettek és ebben helyezték el a világháborúban hősi halált ba lt repülők szoborművét. A kápolnát dr. Hás. 
István tábori püspök szentelte fel, az emlékmü előtt pedig vile. 
Rákossy Gyö'·g.v dr., a Légügyi Hivatal főnök", mondott be
s7A\det. 

UjságOk, rolyóiratok stb. elárvereztetése. Az Országos Tiszt1 
Kaszinó által előfizetett ujságok, betilapok, képes folyóiratok 
stb. 1932. év január hó 7-én, csütörtökön 18 órakor a KaszinO 
els6emeleti tanácstermében, a tudományos bizottság ellenőr
zése mellett, a legtöbbet igérő knek - árverés útján - adatnak 
eJ. Az árverésre kerülő l apokra nézve a Kaszinó teremőrénél 
lehet tájékozódni. Az Arverésen a Kaszinó tagjain kivűl inte
zetek, iskolák tb. vehetnek részt. 

Hősi emlék leleplezése. Tokodon leleplezték a hősök emlék
szobrát, mely a község 42 hősi halottjának emlékét hirdeti. Az 
ünnepélyen József kir. herceg mondotta a felavató beszédet. 
Utána töhb koszorút helyeztek az emlékműre. 

A csendőrség 1931. évi harmadik negyedévi statisztikája. 
1931 jÚlius, augusztus és szePlember hónapokban a csendőrség 
müködési területén összesen 28.987 (2:;.294) büntett és vétség, 
tová.bbá 51.173 (49.563) kihágási esetben folytatott nyomozást. 
A le-folytatott nyomozások a bűn tettekn61 és vétségekn él 28.700, 
a kibágásoknál 51.144 esetben v(}zettek eredményre. 287 bünte t 
és vétség, továbbá 29 kihágási esetben a nyomozás még folya
matban van. A nyomozásokkpl kapcsolatban a csendőrség ÖSL
szesen 2.935 (2.795) egyént vett őrizetbe és 97.730 (89.518) egyént 
jelentett fel különböző büncsclekményekért. Az elkövetett bün
tettek és vétségek közül 5.943 (5.498) lopás, 6.626 (5.697) rágal
mazás és becsületsértés, 5.680 (5.235) testisértés, 1.467 (1 .252) csa
lás, 560 (596) orgazdaSág, 415 (984) sikka ztás, zártörés és hü tlen 
kezelés, 954 (963) vagyonrongálás, 1.788 (1.937) gyujtogatás és 
tüzeset, 652 (527) magánl aksértés, 472 (458) ember élete e1lem 
büncsele kmén y, 415 (306) rablás és zsarolás, 289 (181) okira tba· 
misitás és 61 (12) pénzhamisitás. A még fentma radó számok az 
egyéb büntettek és vétségek között oszlan':J.k meg. - A záró
jelben levő számolq a mult év h.rmadik n egyedének gtatisz
tikáját mu (at jú k. 

Dicséretek. A magyar "ini/yi csendőrség felügyeWje 
Sch rédl Vilmos őrnagy nak. mert " esendőrfelügyelöséghez elő
adótiszti minőségben számos alk alommal történt vezénylése: 
alatt példáS buzgalomma l, szakértejemmel és odaadással telje
sitett szolgálatot, - II szolgálat nevében teljes elismerését fe
jezte ki és őt dicsérő ohiraltal is ellátta. 

Továbbá dícsérő oku'attal látta el a székesfehérvári II. ke
rület állományába tartozó Hegyi Mihály tisztbelyettest, merl, 
mint a balatonkenesei örs parancsnoka, a fürdilszolgálatot tel
jes odaadással, fal'adbata tlan buzgal ommal és alapo!') körüllt'-
k intéssel látta el. 

A budapesti I. kerület parancsnoka dicsérő okirat/al látt" 
el Bede Laios törzsőrmestert, mert járörvezetői minőségben t\ 

déva ványai örsön, a 1Il(>'l1itúl'i örskörlethC'1l JeleplC'zctl 1ll'Ű z
szire szétágazó kommunista szervezkedés DYOlno1.oásához lole
n:ónyes.éggel, odaadó buzgalommal és szaktudással elért olyan 

adatokat szolgáltatott, bogy ezál tal nz aJröldi szervezkedés esi-

rAj ában való elfojtásAt nagyban elősegítette. . .  
A székesfehérvári ll. kerület parancsnOka nYllvanosau 

megd-icsérte Put. György tiszt helyettest 1931. év l�yarán Gár

donyhan és Velencén l(}ljcsitett fürdőiigyeleti sz
.
o!g;ulat cllátáS� 

terén az átlagon feJiilcmelkedő buzgalommal klteJtett cradmé 

nyes tevékenységéérl. 

Csendőr.égl I{özlöu)' 23. szám. ,Személyes iigyek. Kormány: 

zói elhatározások. A Kormú"lIoó L r  O Fomé/los"u.a elrcnd��ll
,
1 

m-éltóz,tatott, bogy Bodrogai A.ndrás magyal' k u 'nlYl ('sen 1 -

Szá.adosn
.
ak, mint a Gödöllőre vezényelt őrkülönitmény parancsnoka�ak, ezen beosztásúban odaadó, ha'Zafias buzgalom. mal telJeSliett, eredmény"s é� kiváló &zolgálataiért dicsérő ehsmer�se tudtul adassék. - A [(oTlnúnyzú ar O Fömtiltösága Sdatencs LaJOS m. kir. szombatbelyi III. es Vereb Bé.a m. kir. ml kolci VII. csendőrkerűlet állományába tartozó törzsőrmestereknek több éven keresztül különl"ges szolgálatban odaadó, hazaf,as buzgalommal teljesitet t, felelősségteljes és kivliló S'lolgálataikért a magyar bronz érd_1l1érmet a zöld szalagon adomány<rZnJ méltóztatctt. _ Minisz/eri rendeletek: Ideiglenes nyugá.llomúnYban meghagyattak: Kozma J6zsef, Racskó István és Hegyi Jó.se' mi,kolci "II. keriiletbeli ideig

lenesen nyugalmazott tisztbelyettesek. _ A m. kir. belügy_ miniszter Kulieh J(mos csendőr családi ne�ét .. Kertész"-re. Heuez fl�tv(Ín tÖl'ZSŐrmebter családi llcyét .. HcJlmos«-ra, Kregál József törzsőrmester családi nevét "Kardos"-ra, Gada
neez Afihál,1J őrmester családi nevét "Gazdci:'-ra, Jfiz6ó Lajos 
őrmester családi nevét "Jfadaras"-ra., Hillender József tiszt
helyettes családi nevét "Ligoston"-ra, Slubán. Dániel őrmester 
csalá.di nevét "Szabados" -ra, Dönczö Andrds tiszthelyettes 
családi nevét "Gönezöl"-re, Fullet· Károly próbacsendór csa
lád'i nevét "Feketé"-re, Fekics Jenó tiS'ltbelyettes családi 
nevét "Fdbián"-ra. Flccre Pál próbacsendőr családi nevét 
.. püzes"-rc, Csernúh Imre próbacscndör családi nevét .,Cser
jés"-re, Birincsik András törzsőrmester családi nevét "Do
bos"-ra, Filip János próbacsendör családi nevét "Fenyves"-re. 
Pührer Lajos próbac.sendőr családi nevét "Földes"-re. 
Mácsdr J6z!Sef őrmester családi nevét ... Uocsár'·-ra. Jlarics Jo
ZSt! tÖI"'ZSőrm�ster családl nevét .,.lldrki.ls·'-ra. Kiwczki Jano!:; 
pró uacsendőr csalá.di ne-vét "KapitánY" -ra, .11isol',ch Ist Váll 
ormester csatádi nevét ".Ucirvu1ly··-ra, Polyák Andrtis örme:::,
ter családi nevét ,.Palotás"-ra, PCT�aits JÓZSL! tönsöMllester 
családi nC\'ét "Per.sá·'-ra, Ditrbak Józse! pl'óbacsendor csa
ládi nevét "Galambos"-ra, Kleminszki Mihály próbacsendőr 
családi u'evét .,Kapos"-ra, Paszkán János g. tiszthelyettes csa
ládi ncvét ,.Pajor"-ra, Zajdez János próbacsendör csaltidi ne
,'ét Zalá,,"-ra, Polcz György tiS'ltbelyettes családi nevét 

Pol�árH-ra változtatta át. - Szabcilyrendetelek. - A .,vitéz·· 
j'elm viselése. - A tej forgalom szabályozása. - Sátoraljaúj· 
helyi és sziksz6i szárnyak átszervezése. - Vagyo.ováltság· 
földek adója. -- Dusnoki örs áthcly..wse FajS'lra. - Az 
Ideiglenes Ruhagazdálkodási Utasitás 14. §-ának belyesbí
tése. - Szolgálati utazások alkalmá,al felszámllható ill.Imé· 
nyekről kiadott 156.600íVI-b 1926. számú körrendelet módo
sítása. - Ucsmeki különítmény feloS"Llatása. - Né\"'"VáltO'L
tatÍisi kélTények bélyegilletéke. - .. Csebszlo,·ákiai Népszava". 
,.Szlovens-zky Ti-zdenuik'" .,Kov)" zvct.", .. Dj� Links :n:ur�e�·. 

Riadó" és .. 'l'iétek a föld" cimü sajtótermekek terJesztes.
;;"k eltiltúsa. - Az A-aZ. a. jclz,*,ü Szolgálati SzabálYUll 
kiadá.... - Szolgálati Szaoáb'zat I. rész belyesbités� . . Régi egycl1ruhák viselése. - A gumijavi.�6 .. (g�rui\'·u

.
lkanl�l? , 

pneumatikja\'Ító) iparnak képesítéshez k� lott Iparra
. �yIl"a

uitása. - Der József törzsörmester szemclyazonosságl Igazol
vúnvúnak érv·énytelenítésc. 

Előfizetölnkhez. Azon előfizetöink részére, ki�llek :löf
.
i� 

tése lejárt, mai számunkhoz esekklapot 
. .  �lellékell�nk. Kórjuk, 

bogy az előfizetéseket idejében mcguJItanl sZlvcsked.ienek. 

hogy fi lap küldésében fennak,adús ne állJon bo. 

Ügyvédi irOdáját megnyitotta Budapesten, "III., Józset
utca 15" r. em" 19. sz. alatt dr, Berkecz Jcinos ny. csendőr g. 
tiszthelyettes. Jogi tanácwkka l volt bajWrsainak készség-gel 

ú II rendelkezésére. 
Az í.j I l letékek clm aloU hasznos ké,�ikÖnyvecs��t ado�t. kl 

dr. Szepcsy Mihdly, .. Az AdÓ"ZÓk LapJa szerkC5"Zt�Jí'. � k�z! . 
kön"Vv"bcn belurendbe SOTolya rueg\Tul1uak a folyo é\ 1 o � h)
ber '19-től életbelépett összes új illetékek a beadván):ok, okll� 
tok, szerződések, vagyonátl'uházások, bírósági 

.
bead,�

.
anyok, l�e· 

letek stb. utún. Az okmlÍIl.l'ok beszerzesévol Járó ugyes-bllJos 

dolgaiban mindenki jó ha'iznát vehe-ti a kÖlly \�ecsk!�nek, �el:r. 

nek ára l p, a csendőrség tagjai a�oll bnn 60 fIllérert kapJ,\ k a 

szel"wtöl : B udapesI, V., Bank-ulca 3. 

A csendőrség szakkönyvtáróllak új kÖn�vei. A sZ�I�b�t

helyi csondörségi szakkön�l'1túr újabban a kov:tkező 
.�

n
.
u\ ��et 

sZ€'l"ezt (" meg: III. csoport ba: dr. Guár J e-nő: � l'PSZ�'I'U Jog\ �I t

ffiutaíó. Dr. Kelléz Béla: Stra ikstatisztika. Baláz K�roly: 'l
.
ar

sadalmi politika. Dr. Feranczi �ándor: L�lckeJem.zes. Szlok/l) 
Kulmún' A hi pn otizmus. Dr, h.l'llner DUlIlcl: Mit kell ll tipo.l · 
tolónak 'saj,\! testéről t uduia. SzMmitry Róbert: A . detekI.'" 

ká 'u Dl' illefalvi Vitéz Géza: Magyarorsu\g stallszt lkúju. 
IIlUll J .  , • , A� . ' .A. 

a 'nik Iml'í': A mag� .... ar bíl'�ugt I-iz('l'\'{'IzC\t \."'0 P�lJOg az r-�á�- és vegyesMzi királyok alIltt. Murton G . :  \ l'rschuldens

prinzip, YeruTsa.chungspTlnzlp. 
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Sporteredmény. Orolldi Norbert százados a hadsereg 
.
6Port-

hM kel'etén belül rendezett purancsőrtiszti motorkerl>kpar-ver· 

,enyen elért - az á !lago t meghalucló eredményért a Hadsereg 

Sporthét bronzplak(.ltljét kapta. 

Előléptek: A budapes/i l. kerületben törzsőrmes/
.
erré: N.ó

moth János IX .• Kudár László, Juhúsz Károly, Horpacs'
"

IID1 e. 

'l'criék Balázs. Bakó Lajos és 'rakács János őrrnesterek ; �r��s 

Iprré: Sós János, llor"úth JÓZ<lef, Antal Imre és Czu:<,ezk! . ,k
lós csendörök; a székesfehérvári II. kerületben gazdaszaiL /'S�'.
helyeI/essé ' Tóth Kálmán I. törzsőrmester; a szeged, V. ke�u

lel ben tö"z�ől'mesterré: Hány ai Imre, C�ene János és Kovacs 

Pál I. őrmesterek . 
Házasságot kötöttek : a budapesti I: kerületben: Ho:vát� 

Gábor II. tiszthelyettes özvegy Tóth Lajosné, szule.tett Gaspá t 
Donával Kiskúnbalason; a székesfehérvári II. �,eruletben: Bu

kor Lúszló törzsőrmester Nagy Ilonával Oros kozségben; a sze

gedi r. k/'rii/e/bell: Bacsa Antal törzsőrmester Németh Juhan 
ná ,'al Orosházán. 

Örsparancsnokká kine\'eztetett: a székesfehérvári kjerű-

let ben: Benkő Lőrinc tiszthelyettes a süttői örsre. 
.. _ .  

Eln<ló egy amerikai rózsafúból készült, 16 billen tyus - bl'
len tyűi új ezüstből - 2()-25 éves, művészi B. .tá�·Ogató 150 
P .ért. Cím: ,lIa k/d"; Mihá/.v törzsőrmester, esendőrors, Blhar
uagybajom. 

ToJlfor "ó kötés ét el\'állalja Fekete Imre ny. törzső rmester 
kúns zentmih' ósi (Régi gimnázium) lakos. Bégi toll átkötésc 
l P, pótlással 2 P. Új toll kötése 2 P 50 fillér. A vidékről knl
dö tt munkát pál' nap alatt e1int�zi és visszaküldi. 

GazdálkodásvezeWk figyelmébe! A szerkesztőségben állan
dóan jelentkeznek örsfőzőnők,_ hetesek, lóápolók stb., akik 
csendőrörsön szeretnének elhelyezkedni. Ajánlkozásukat nagy 
számuk miatt nem közölhetjűk, de neveiket s adataik,at elője
gyezzűk s ha valamelyi k örsnek ilyen alkalmazottl'a van sZűk
sége, kívánságára megkűldjük. Természetes, hogy a jelentke
zettekct nem ismerjük s érettük semmiféle felelősséget nem 
\'állalunk ; az eddigi alkalmazásukrR, megbízhatóságukl"a stb. 
yonatkozó puhatolásoklat a fe!fogadó örsnek kell megejteni. 

lIIelléklet. Lapunk mal számához csatoltuk a Trihon rnhá
zati "ruház rt. (Budapest, VI II., üllői-út 14) mellékletét. 

Fi gyelem ! 

Olvassa el, mielőtt ír nekünk ! 
I{özlrményt nemcsak a csendőrség tagjaitól, I

.
tanem b�r�l. 

től elfogad unk. - A megjelent közlctJlenycket tuzteletdlJb,Ul 

részesítjük, de tulajdonjogunkat fenntartj uk, .azoka� . tehát 
beleegyezés ünk nélkül nClll szabad utállnYOIIH�tlll. - .h.ezl.ratot 

csak akkor küldünk vissza, ha a szerzö megclmzett es vnlasz� 

bélyeggel ellátott borítékot mellékel. - A közlemény�ket
_ 

kér
Jük a papirnak csak egyik oldalára, félhasábosan, l<Ó�el)l)el 
vagy jól olvasható kézírással i r ni ;  olvasl�a�a�lan kézIrattal 
nem foglalkozunk. - Tizenöt gép- vagy kezlr

.
asos hasábnál 

hosszabb kéziratot csak előzetes megegyezés utan fogadun� C
o
l. _ A cikkeket m i  korrigáljuk, korrektúralevonatot csak I,,".e

teles esetekben adunk. - Szprzőink kü!önlenyomataikat koz· 
" e tleniil a Stádium-nyomda Igazgat6ságától (Hudape,t, :VI., 
Rózsa-utea lll.) szíveSkedjenek megrendrini, amrly azt velolnk 
kötött szerzödésének árszabá.a szerint köteles elkészíteni. 
Szerkesztöl iizenetben mindenkinek válaszolnnk, de a kér
dező teljes nevét, rendfokozatát és állomáshelyét tüntesse fel. 
- Névtelen levélre nem válaszolunk. - Kéziratok sorsáról csak 
szerkesztői üzenetben adunk választ. - Aki levelet ll', vagy 
közlemény t küld be nekiink, kíserje figyelemmel a szerkesztöl 
üzeneteket. - Levelet nem írunk, bélyeget tehát felesleges 
bekiihIcni. - Jellgéül legcélszerűbb kísebb helység nevét vagy 
ötjegyű s7.ámot választani. Annnk, aki jeligét nem jelöl meg. 

G Y  Á R  I 
F I Ó K': 

Számos Puch·gép van csendőr/isztek és 
a/lisz/ek birtokában s amint azt a sok elis
merőtevéi bizonyítja - teljes megelégedésre. 
Ennek köszönhetjük, hogy a nehéz gazda· 
Sági viszonyok dacára is, a m. kir. csendőr· 
ség korében vaUozatlan élénkséggel tart to
l'abb a mOlorkerékpárjaink iranti érdeklő
dés. Tudomásunk van azonban arról b, 
lIogy a teljese" új molorkerékpárok meg vá
",iriasa egyesek"ek nagyobb megeről,et.ést 
jetent. Ezt a terhet akarjuk lényegesen csök
kenteni, amikor közölJÜk, hogy használt, de 
igen jó állapotban lévő, dús felszerelésü 250 
IYIJUSÚ gépeket tudunk igen olcsón, kedvező 
részletre a m. kir. csendorség tagjainak rell
delkezésére bocsátani. lA gépek csere útjci'. 
',erültek birtokunkba, azok gyárilag gene
rátjavitáson mentek keresztül, teljes üzem
bizlosBágukért és használhalóságultért cé
günknek a csendőrök állal jólismert neve 
kezeskedik. 

m o t o r k e r é k p á r o k  a legüzembiztosa bba k ! 
Egyszerű a kezelésük és üzemanyagfo
gyaszfásuk a legcsekélyebb. Érdeklődőknek 
elküldjük c s e n d ő r v e v ő i n k  listáját, hogy 
m o t o rja i n k ró l  f á j é k o z ó d h a s s a n a k. PueH MŰVEK MAGY. KER. RT. BUDAPEST, VI., LEHEL- U. 25. SZÁM 
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ne ,-ének kezdóbetül és állomáshelye al�tt .-álaszolunk. _ 
Kózórdekü kérdésekre a .,C endőr LebziJ.:ou� ro..-atban adank 
..-álaszt. - Előfizetni csak legalább félén-e lehet. - Előfize. 
tést csak a csendórség. hODY"édség és az állami rendÖr5l-g. 
továbbá a bíró agot, igazságügyi és közie'3zgatási hatóságflk 
tényleges .-agy nyugallományÚ tagjaitól fogadunk el, mástól 
nem. - Az előfizeté eket kérjü!;: pontosan megújilaui, mert a febzólitás köllségét külön fclsz:ímiljnk. - Á neJ.--ünk szánl 
pénLküldeményeket kérjük a Csendőrségi Lapok t,;.l.U. z'.mú 
postatakaréJ.-pénzt:ici csekksz:ímláj:ica befizetni. - Á szer
kesztők a szerkesztőségben ünnepnapok kh-ételé..-el �1 
óráig találhatók. Szolgálati beosztási helyeiken a lap ii"oryei..-el 
nem foglalkoznak. - ..A. lap részére szánt közlcményeket� 
leveleket stb. nem a szerkes.dők ne\"ére. hanem a szerkesztő
.. ignek: kell eimezni, igy: H_-t endör3égi Lapok szerkt'sztő. 
"éozének . Budapest. I .  Bö zörményl-üt :!L szám. � 

-y-

Feldiszítések. Azoknak a bajtár3ainknak feldiszíté3,.�öL 
aklknek kitüntetés ét mult számainkban közöltük. eddig több. 
mint tiz, körü1belü1 azor.os szövegó tudósítá.;;� és ugyanany
mi fén.-képfel .... ételt kaptunk. Lapunk korlátolt terjedelmére 
és anvagi e.::-zközeire �a15 teki!ltetteI a tudósításokat és a 
fel\'éWeket nem tu:ijuk mind közölni s mert azokból egyese
_<e1 nem akarunk kiragadni , kérjük a beb.-üldóket, sZÍ\'e5,1<ed, 
jenek le -elüket e ..-álasz1l1úkal el intézettnek tekinteni. 

Igazság_ Érthetetlen a d<>:og, ha a �torok . �én�-:Ieg az 
albérlóé. Neki semmi köze az egész ügyhoz. a butoralt nem 
toglalhatják le s az igénykereset .k�l�égeit i�_ a !"l ak k�ll D?eg: 
térítenie, aki a jogi za\'art e1jarasa';a1 elOldez:e . . \ l!ITaZI1l 
kel! azonban. men az ilyen igazságok sokszor san�lta�lJ S:O�' 
tak ,-alamiben. amit az érdekelt elhallgat ,-"gy maskent alht 
b2, mint ami a ,'alóság. " em mondjuk, hogy ebben az esethen 
is így áll a dolog. 

Hegedű-Harmonika-Trombiták, 
CItera. Tambora. mlnctenfajta zenebri f�- éS fém
fuvós bangszer és Harmonikakat CsaKIS mel.!b'z
ható ó i! v a r l m a D v o k81  bozunk forgalomba. 
Rak

·
óezl-lárogató Saját U áJmány. Óvakod. 

junk a l g \: á r o s o k: a l t a l f e t " J in ) o tt. kW
fö'doD keszü t ulá.Dzatoktól. Hibás b'lDl!SZereket 
sza.k.szerúen Ja"itun .... Árjegyzé .. ol I ft g Y o n 

. üld az 

ELSÖ MAGYAR HANGSZERGYÁR 
STOW ASSER � .. ;i��ri 
Budapest, IL, Lánchid 1L 5. (Budán!. 
Az egyeduli hang9zergyár az orsz.áeban 

T6bb Ilyen {lyAr nincs ! 

AZ ÖSSZES E L Ő í RÁS S Z E
RINTI EGYENRUHASZÖVETEK 

Társasági zubbony- és dolmány
szövetek, ú g y s z i n tén �.

i D d e n

f a j t a  p o l g á r i  r u h a s z o \' e u� k. 

Csendörtisztek és altisztek része re 

k e d v e z m é D y e s  f i z e t é s i  f e l ,  

t é t e l e k  m e l l e t t  k a p h a t ó k  a 

KRAS Z N E R  LAJ OS CÉG N É L 
BUDAPEST, V. KEROLET, DEÁK FER,Nc-rtR 2. SZ. 

Etelköz. ,-ll életbizto;ítás Lern e;rroo, ffiÍnt i'z.erzödés, am:t ön a biztoi'itó wsasá. kötött. Ha bizonyi�=, tudja. hogy "- szerzödés létrejötte köro; ya":ami ,zabá.!ytaoan .. ,-ág tö!'téc.t (ié!, reyeztés stb.) .  akkor kérheti pcgá.ri per>;; úton a szerzódes ruegserum.isítését. ha azonban ezt biz.,nyi= nem tu:ij3.. 
''a�is ha ön önként kötötte a biztC'R�� akk.o� a �rzódé,:;
ben ,-:iI:a1t b.iitelezet-""';geknek eleget k� ; t=nie mhbddig. amig a mási.1< szrrzódö fél - a biztosítJ t:iIsasig - ez aió! 
önként fel ne:u menti. illette legallbb 3 é'ig. :unik.". " befizetett díjakat tókési,heti. iel .... eheti é< a to\-ábbi díjak Ílut';:;é: 
beszÜDLtheti. o-\. fizetési II!t!gha".,.,.:.s,:h '-3.pCSOIa.-:os kÖ:t.";ge
k�t kö:eles kifize<ni os ha a � f":"at&l:k és - ami mló-5ZÍnÜ - a pert nem nyeri meg, a!<:kor a to�;ábbi parkii:....::.é� 
is önt fogják terheJlL PróOO.ljon a bizt�;w társ:l....úg � pertm khiil. kiegyezni, adjon :s.el:ő magy:croizatot. hc-M a t,nlobi dí, 
ja�{at m:én nem mdja ÍiZd::ri s akk;:!r reménye Ieh�t, hcgy 
(S_tleg kiengedik :lZ cbligOOé:' ,-\. biztosítJ tirsaságM mm 
ac�l éln - be;ry a bincsítc...-ta.k r.éhi..'ly részi ,t Leiizetése utin 
mmeb.-ülnck a tóertó!. ha!tem abbó: . ha a díjakat po;l�= fi, zetik, érthetó teru;t, hogy a meg:U1apo1:ishoz ragaszkO<ha:..-. 
Ú':unk mi mir errÓI sok üzen<otet. fog:alkozttmk a kérdéss.l 
laplIllk vezető helyén .s most is csa." azt :ucndhatju." :  m.i.:l
denki gcndolja meg jól. milyen kötelezettségeket ..-állal. te
hát élettiztosítá,t is úgy kössön. ha elba tározott szándéka, 
hogy a díjakat minden ak:ul:í.lyon ker�sztü1 is kitzr..óan fizet!1i fogja. Sajn!.'!�1 nem ön az egyedüli . aki CS� a hat:J
dik hónap után jön rá. hogy ilyen hos.-zú kótelezett..."Óget .-ál, 
lr.lni nem eg)-�zerü dolog. 

TéL Szabadon tiIaSZ:!l3.t magána..'-i: m3s��i fcle�ez-.::.te:: erre 
Hm kei! engedély. ,\Dnak idején ozolgálati úton jelenL"€ be 
:? �ierü-cti pa.ra.:lc.s:noks;Í!!'Ila'� h.ogy :íttén a katbo:La..:E hi:re.. 
Az áttérés módjaira Yo�arkozóan a lelkésztó] kérjen felnlá
gositásokat. 

�Iegszólítá.s. Kérdés, hogy egé:;zen úgy tör-.ént-e az e::ei. 
amint azt önöknek az ilIetó e1mondotta_ ,-ll a felfogásunk. 
hogy a lakosEágtól nem kel! zokon '-enni. ha a renJfokozaur 
kat nem ismeri - az újakat a katona,-iselt emberek �eru 
igen ismerhetik �J de má�ülönben . :e� szerenC-.�tl(>1L..�g. ha 
a tiszthelyettest orrnester urnak. sz?htJ ?k. mert a mul!1:an 
ezt ismerték a legmagasabb aln.-zn rendfokozatnak s kül?�
ben sem a me!mev!'zés a fontos. har:.cm az. hogy a me�oh
tás ban �an� rlszte5ségtudás éti .b.-eUÓ tiszteletadás. ,"sgy. S!=Z;l. 
Az mindenesetre helytelen dolog, ha a téH', megEZollta� 
miatt ráripakodunk az emben:kre. Díert �zzi!l .elltm�enn�s.s� 
tes.,-ziik magunkat_ Idóyel ma)d megtanuita. mmdenAI az U) 
rcndfol.:uzato:'at, addig legfeljebb szép�zónj. bar:itságosan, 
inkább tréfásan, mint kornolyan, lehet ltt-<ltt eg:-ese1<et fel, 
,;' :ig�qtani a \-áltozá..�kró:. 

Csend ö rs ée-i szállító ! 
Khaki poszt', Lod"n, színtartó gyapju. a legerösebb 

slrapara, méterje - - - - 15'- p 
Ugyanaz oHerk·Jles Loden° minó .. Lben - - 17. -

18-Khaki kam:ua. szinlartó. tiszta gyapju - - -

U [. b - - - 22'--25.-gYanaz e.xtra lnom an -

Cs .. dl,kaJlp-ttll, valódi kakasloll, csak dupla, dus 

kivilelbp� ,·an ,ak'<Íron. toll[or,,,,I, kkal egviil! 7 60 

a 41 ér óla fennálló és a csendól$égnef elismert 

M Á R E R  
E G Y E N R  U H Á Z  A T .  I N  r ÉZ E T É B E N  
Buda pest, " !II., tlaross·tér 9, a Keleti p. u. é .... k. oldalán 

T e l e f o n s z a m :  J ó z s e f  321-( 

Ecye� kiilS. m'rlak atá.o 3-6 ka'" lútelre. 
E h L... -- 00 t-S sapkamllhel)'em a nelyuanen szemeh"cs 

gyenru a"""SZ4 uuSd .. _ II I ·k'. "  susk.kepzett vezele_m me e mu �I 
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Szenvedés. 1. A szeredvényét m�d��\\ -tis r::df�o

zatra való tekintet nélkül - .  !:nagrulak . z �a la
t 

Sohasem vezet jóra, ha :'" Idosebbek Jiyen szívessegeke 

f adnak el a fiatalabb3ktol Z. Ugyanez.  áJI olya:n �tekre, 

a�kor a fiatalabbat trafik ba, üzletbe ki.tldik valanuert. Ha 

szórv<1nyosan s a fiatalab�ak !>"v�rlásával . J<:apcsolatban 
történik ez, nincs benne Itivetni val?, mert I1�, hogy . a 
fiatalabbak az idösebbek.kel szemben Í1gyelme!W� es udvapa: 
san szolgálatkészek legyenek, de rendszert, plane szrugal.atl 
jellegú rendszert ebből csinálni: nem szabad. Ez a - mondjuk 
_ hivatalos felfogásunk. A mag:í.n�elfogásunk e!�lenben az, 
hogy az a csendőr, aid sWt emel azert, mert az ors!,arancs: 
noka a trafikba küldi, megérdemelné, hogy m�OJ1dJuk n<;kl 
az igazi véleményünket. 3. Az a k15 li�t" � a ragasztá;s
hoz szükséges, szót sem érdemel. Az

, 
az erzesüp.k, ihogy az

, 
on 

fontoskodásában és fol)'tonos szabálykeresésében lell'alabb 
annyi a hiba, mint az idősebbek kényelemsz�re�etébtn:. Legyen 
előzékeny az idősebbekkel szemben, mert On 15 megoregszlk. 

Illem. N em válaszolunk, tudnia kell : miért. 

F. I. ny. örmester, Kun.sze!'tmikl?s. Orvosi . bizonyít
vány csatolásával adja be kérvenyet annal a keruletl paran�s
nokságnál, amelyiknek az állománrából leszere�t. A kérvé:,.y
nek eloírt alakja nincs okmányolm nem kell. FIgyelmeztetjuk 
azonban, hogy ha a nYugállományban megnősült, nem veszik 
vissza. 

B. B. 1905. l. A vérvizsgálat laboratóriumokban történik 
olyan esetben IS, amikor az apaság ltimutatásál'ól vall szó. 
Ez a kérdés még tudományos vita tárgya s a magyar bh'ó
ságok nem fogadják el perdöntönek az ilyen kísérleteket. 
2., 3., 4., 5. Belátható időn belül ninc� felvétel, kérdései 
tárgytalanok. 

Nándorfehérvár. Sz J. ny. cs. th. Azt kérdezte, \hogy mi 
a különbség a nyugállományba helyezett honvéd- és csendör
altiszt között s erre most is csak annyit felelhetünk, hogy a 
csendóI'ség tagjaira nem a katonai, hanem a polgári nyugdíj
törvény irányadó. A két törvény közötti különbségeket nem 
sorolhatjuk fel. Nyugállományban történt nÓ3ülés esetén az 
özvegyi nyugdíj elnyerésének különleges esete az, ha a csend
ör a tényleges szolgálatba visszalép s még legaláb 3 évig 
ténylegesen szolgál, ilyen eset továbbá, ha a házasság által 
törvénytelen gyermek törvényesíttetile Ön engedély nélkül 
té!,yleg megnösülhetett, ebból azonban nem lehet jogot formaiD! ahhoz, hogy a felesége özvegyi nyugdíja biztosítva le
�en. úgy látszik" ebben tévedett s ezt most helyrehomi nehez. Ha nem torvenyteler, gyermek törvényesítéséról van szó v�gy ha a fentebb'ek szerint nem 'ép vissza a tényleges szol: 
galatba, akkor özvegyi nyugdíjjogosultságot megállapítani ne.m lehet. ,Kegyelmi kérvénnyel hiába próbálkoznék, mert mmdez .tprvenybep van ,lefektetve s kivételezésnek helye nincsen., HIaba keme term,:szetesen a belügyminiszter úrtól is. A levelébez csatolt 20 f belyeget lapunk j avára bevételeztük. 

H E 22 Neve szláv eredetú s a h8llllg'Zás:a is .szllá�os. l}
tervez�tt �év jÓl hangzik s megfelel a felté.teleknek IS, kerhetí. 

Az illetőségi bizonyítványt be kell szereZDle. 

R ' A másodJ'egyzői állásról való [emondás körül-emeny. o . d 
. , " '1 '  I o dott 

é 
. 

d" t'k I ke'rdést Ha mm en 1genyero IS em n , m nyel on I e a . , I"  
. d" t'  tá' 

&kk h"b l '  ml'nden próbálkozas az a lspam on es u n or la ava o ' . . � h t '  ítélve pedig így áll a dolog. A belügymlDlszter ur oz s. azu an 

esetleg a közigazgatási bírósághoz lehetne fellebbezm, de az 

iratok ismerete nélkül nem tudjuk megmondaru hogy van-e 
ennek értelme. Nem valószínű. 

Kötelességemet teljesíteném. A legjobb ,:n.e
vel<k� is �

esett ez ne vegye nagyon a szívére. H a  neve,t megvaltoztat1.'a, 
a szülöÍalujában ez sem j avítana ,a helrzetel

.�
, .:'ne�t ott Il11!,

denki ismeri önt is, meg a leveleben 1ft ,
korulme!,yeket I�, 

egyedül ezért tehát céltala? vo�na
. 
nevet

, 
Yalt;oztatnl. A ?evet 

különben nagyon sok csalad vIseh, egyaltal�ban n�m en?t; 
heti az ön személyét idegen környezetben, ha Ilyen nevvel .bIro 
nem rendes ember is akad. Ha azonban nagyon nyo":'Ja a 
név, kérje a megváltoztatását az21al az indoko!��I, amit ne
künk megirt, valós�;inűleg eleget tesznek a keresenek. A dí
c,éró oltiratra ne hivatkozzék. 

Havazás. frásbeli dolgozatokat csak az örsökn'e beosztot
tak készítenek, a számyirodai segédmunkások nem. 

Bodrog folyó. 1., 12. Később kap vá1aszt. 3. lElöfizetését 
jövő évi március 31-ig rendezte. 

V. II. tőrm., Drávafok. 1. A lekszikon r<>vatban fog vá
laszt kapni. 2. Mindegy. 

Töprengő. Legtisztább dd'og, ha az érdekelt me�kérdezi 
ott, ahol előjegyezték. Próbacsendőr felvétel különben egye
lóre nincs. 

Kéziratok. 
Vadorzás-vadvédelem. Közöljük. 
Hadinaplómböl. Ni.ncs benne semmi olyan érdekes, amiért 

érdemes lenne közölnünk. A mi olvasóinkat békében is, hábo
l'Úban is csak az ő világuk érdekli, ez pedig nagyon messze 
esik attól. 

Dávid és Góliát. Intelligens. de iroda'milag kezdetleges 
írás, vérszegény témávaL Nem közöilnető. 

Turapatak. Azt hisszük, azóta meg méltóztatott győződni 
róla, \hogy felfogásunk a kérdé ben teljesen egyezik. A közlés 
szempollltjából ez természetesen merékes, mert annak nem fel
tétele, h ogy a közleményben foglaltakkal egyetértsünk, de ha 
egyetértünk, annál szh·eseb.ben foglalkozunk vele. Egyes rész
letek módosít.:"sra szoru'nak, a végén levő tanterv pedig már 
kissé messze egjk a cikk tulajdonképeni tárgyától és céljától. 
Mihelyt helyünk lesz reá, közöljük, mert a gondolat 
megvalósítását a testü'et eminens érdekéhen ál!ÓDruk tartjuk. 

Jákó. Megfelel, sorrendben közölni fogjuk. 

CSENDÖRTlSZTEK, ALTISZTEK ÉS AZOK CSALÁDTAGJAI RÉSZÉRE 62 ÉV OTA FENNÁLLO CÉGÜNK I GAZDASÁGI NEHÉZSÉGEK 
DACÁRA IS VÁLTOZATLANUL 10 HAVI RÉSlLETFjZETÉST NYUJT ! ! !  

Az Urak része re : Ké,z öltönyők. felöltő!!; 
Huberlu> .aOátok eS lrencb-co.ato.K 

egyéb egyen rubaszövetek nagy választékban 
TehKabálOk bundak Férti lebérnemüeK 
Öltöny. es iei" .. .. t k Pullóverek. kötött -nellények 
A H 

O l ! o.ozo.ve e .. febernemüanyllgo.h méterdzámra M. új elO1� ás�UIIK megfelelo. kato.nai �zövetek Úszórubák, türdőköpeuyek Oltony o.ket, felo.lto.ket és egyenrubákat mérték szerint készítünk saját mühelyünkben 
A Hölgyek részére : Kész női felöltók és ko.sztűmök Ú8zóruhák, fürdőköpenyek Ké"z női szövel és selyem, délutáni és estélyi ruhák Menyasszo.üyi kelengyé v Po.ngyolak, blúZo.k, aljak A .. 

Pullo.verek, kötótt mellények és kötött ko.sz!ümö!!; 
gygarnitúrák 

!<.öpeny- és ruhaozövetek lI.e8z női lehérneműek 
Selymt>k és mŰ8elymek mé!erszámra �:��l�z\:'�s

u
zlet Vászo.náruk, sifón Htb. 

Felöltöket, ko.sztümöket és ruhákat m�rték
S::�����k

k
a:�Z��ü:�sZ:a���á!ü;:I���k;:n 

futószönyegek 
W E I S S  G Y U L A  RÉSZVÉN YTARSASÁG Á R U  . lY. KEROLET, KOS SUTH LAJOS-UTCA 18. SZÁM _ T E L E F O  

• HAZA, B U DA P ES T  N .  895-41. - FE NN ALL 62 ÉYE ! 
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Con
,
ditio si�e 

.
q\�a nOll. Ügyes, értelmes. helyes és igaz 

I
,
r�s, szn-esen . kozoIJu�, de visszakül,löttük, hegy irja le újra 

ug�, aho�y m!nden szamunkbrun kérjük a szerkesztői üzenetek 
eleJén : felhasubosan. 

R. A., , Dunapataj . .. 
�e,:, üti meg a mértéket. Hétköznapi 

I set, nem erdekes s kulonosebb tanu'ságot sem lehet levonni 
bplőle. Nem közölhet jük. 

, . 
O. J. Máriakéménd. Vúrjon tüfCo!emmel, még ,sok a l'égebbi 

keZ/ratunk. 

, ,�. J. II .  "L.0�ás �d�rítése" megfelol , köz!>lni fogjuk. Való
s;>mu, hogy eloszoT ldel,glenesen lett megbIzva, azért jelent 
meg a hir két ízben. Most már nem emlékszünk reá, hogyan 
volt. 

Igaz mese. Kedves dolog, közölni fogjuk, de egy kis S'tÜ
netet keU tartanunk. 

v. F. Gy. szd s., Nyiregyháza. A kérdés hivatalos tárgyalás 
tárgyát képezi s valószínü, hogy éppen a közleményben java
so't módon fog megoldást nyerni Egyelőre felesleges tehát 
közőlnünk, de ha szü'kség lesz, még visszatérünk reá. 

Feltám adunk. Lehet, ihogy aIlk:<lomadtán közölni fogjuk, 
de egyelőre cl vagyunk I"tva. Nem is sikevül'.; úgy, hogy jobb 
ne lehetne. Eltesszük, de csak póttartalékba. 

Népszövetség. A haVi kétszer való megjelenésünkkel járó 
terjedelemcsökkenést úgy szeretnők ellen"IÚly�i, hngy a re�
delkezésünkre á'ló helyen kizárólag csendőrségi tárgyú köz
leményeket közöljünk. De, mert jól ,tudjuk, h<>gy ezt szá:zszá
zallékosan nem lehet meg"\'alósítanunk, azzal igyekszünk az el
yet sw1gálni, hogy olyan köz'eményt, amely semIIÚ vonatko
zásban n'ncsen a csendőrségi szolgálatta!, nem köz�ünk. ilyen 
a beküldött is. Persze, hogy Eok mindent jó lenne a csendőr
nek tudnia, IIÚ aznn ban csendőrségi Ezaklap yagyunk s nem 
adhart:unk enciklopédikus tartalmat, eltekintve attól, hogy sem 
pém:zel , sem pedig idővel nem győznők. A közl€ffiény egyéb
ként ügyesen és érthetően van összeállitva, a fenti SZeJllpOn
tok miatt azonban - Eajnos -, még,sem közölhet jük. 

Sz. G. ny. dtv .. Debrecen. Nem sClk tanulság van az egész
ben. Az eset tulajdonképen az asswny feljelentésére, illetve 
annak alapján majdnem magától' derült iki. Arra a 'bizonyos 
magánfeljegyzésre pedig aligha lehetett nagy szükség, mert 
hiszen az ilyen cseteket - s főként az ilyen súlyosall<at - a 
hatóságok hivatalból kötele.ek nyilvántartani. 

Sz. J. tőrrn" Dunaföldvár. "IsmeJ.""etien szerző után" 
nem lehet vers-et írni. Amit az az ismeretlen szerző már meg
írt egyszer, miért kellene azt újra '.írni ? Mindent c.ak első 
kézból közlünk. 

D. M őrm. Bpest. Az egyiht, a próbacsendorről szólót át
dolgozva közölni fogjuk. A másik kettő nem jó. 

A királyvidra, Jóízű vadisztörténetek, de nem nekü"k 
"alók. 

Hídverő. �incs különös monuaniva'ónk. Sikerült írás ez 
is, mint a többi, stílusa mag'as �zínvonalú. Irogasson tú
","bb szorgahnasan, tehetsége és haladás" kétségtelen. Sajnál
juk ho,"'y nem adhatunk grakr�,b1ban helyet az írásainak, de 
ugyana�t a nevet nelTI fOI)"gathatjuk 1úlgyakran, mert Ibármi
lyen jók is az Í1'ás:ll , könnyen megúnhllJtják. Azért csak lcüldje 
be. ha valanli elkészül j nálunk is megvárhatja., a:míg sorra 
kerül. 

H a s z n á l j o n  

fotócikkeket, mert mindig a legjo b b !  
KUlönlegc5ségci 

ISO CHROM FILMEK ÉS LEMEZEK 

Nyomozási pályázat. 
TtNYÁLLÁS. 

_ AIIUl cU,(ulvu ktY/.ISég biráját júhu.s l;)·éu fi órakor Kib!oi JáIlO, földmíves holtan találta a hataru"u.  AZOJlllUI érte.Helle 
a� ör�paruncbnokságot. .A'l. alldl'ásfalnLi ürbparanc,tmok n'(" 
�'eumagával 7 órakor érkezett a helye,zinl'e, miután a je-leu · 
teseket az előírt helyekre megtette. A boncolást még a dél
utan folyamán végrehajtotta a biwttság. 

A helyszineiés. boncolás és az első ("D ukikérdezések II 
következő adatokat eredménye-z.ték : 

Andrásfalva községböl kelet telé. II tanyák közé, karban 
nem tartott kocsiút vewt. A községUil l km távolságra, az 
említett kocsiút(ól délre, kb. két holdnyi SŰrű akácerdőcske 
terül cl. melynek egyik kiugró l'észe 40 méterre megközelíti 
az ulat. A hulla ebben a kiugró részben feküdt banyatt, két 
méterrel beljebb az erdő szélétől. A bíró hatalmas. magas. 
kövér ember volt, jObb arcán és halántékán serétlö"é, ';rte. 
A lövés orvosi megállapítás ."erint azonnali halált okozott, 
mel l' 14-én W-21 óra között következhetett be. A testen és 
ruházaton pörkölés nyomai, vagy el nem égett lőpor",�meBék 
nem volta k lálhatók. A boncolásnál 12 szem hatos sörét 

kel-iilt elő a hnlla tej éből. A hulla feltalálása helyén, II fej 
alalt kisebb vértócsa volt. Az erdőcsúcs szélétől - az erdó 

és kocsiút között clter,ülő .wnt.áson kereszIül - nagy, cBÍ-v 
más vagy bakancsos lábtól eredő nyomcsapás vezeteU a 
kocsiútig. A csapás rendes lábrejtartás és rendes járáb képét 
mutatja. Lépéshoso7Ja 80 cm, lábbo,"z 30 cm. A csapás az út 
S"hélénél megszünik. illet,e a kemén)- úttesten nem követhető. 
Képzelt meghosszabbításában, az úttebt közepéll, hatalm .. 
"értócsa bebzh'árgott nyomai voltak [eIredC'Lhetők. Egy ma
sik. Jatswlag ugyanazon .... mélytől eredó lábnyomcsapás a 
kocsiút szélétől a� erdőcsúcs széléig vezetett. A. száraz erdő
talajon a nyomok nem voltak relismerhe(ők. Ellnek a máso· 
dik csapásnak lépésho za - egyenes lábfejtartas és t!>rpe .. t
járás melleIt - 50 cm. E mellett a csapás mellett több helyen 

csepegett vérnYC>illok roltak láthatók. Az út felé ,ezetó csa

pás egy-két nyomál az erdő felé nzeló csapás egy-két nyoma 
keresztez Ie. 

A lábnyomok összehasoulításra éh azonosításra a ked

vezőtleu göröngyös talaj miatt nem alkalmasak, ajálságokat 
nem lehetett rajtuk felism.ern.i. 

A hulla zsebe iben pénztárca van iratokikai és 85 peng6 

F otografálók! 

MEGJELENT Ae
ÚJ ÁRJEGYZÉK f-

Kérje ingyen és bérmentve 

HATSCHEK ÉS FARKAS, IV., Károly 

király-út 28. - VI. ,  Andrássy-út 3 1 .  

4 :  e g ész v i l á a o n  
l eqj o b b a n  bevált, 
J e q e l  t el  je d . e bb f r ó a é p  a R E H I N G TON 
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k';szp.;nZ'Lel, ezüst zsebóra lánccal, csuk<Jtt 'l.se�k�s, pipa, 

dohilIly�acskó, zsebkendő, továbbít halkezének gyllru. ujj'llI 

arany karikagyűrű. 
Kiss .Tános földmíves, a2 erdő lulajuouosa

. 
l\l�:ldta .

. 
hogy 

t ízéves fiúval 15-én l'('ggel kocsirúdul.lk való akacfIlert kunont 

'11. erdőbe. Tam'aja nz eroőtól d"lre fekszik s íg)' nzt nelll 

;l� út felől közelitcttu mog. Al'kalmo.s fn után való k(,l�fJS.g.
élé� 

közb('n bukkantak rá a hulh\ra. Fiüt R"Loluud a cseud(J1'se�l:(>< 
küldte, maga a helys7.Ínen mal'n,lt. A két lábnyomcsapust 

"zonnal felfedezte. " csendőrség meg�rkczésélg vtgyázo�t, 

ho.gy arra u(' kli.pjcu senki . mert már töbhs""llÖl' alka�m�lz:ú �  

a cselIdőrök biwlmi egyé nként és igy tudt.n, hog:.' nz Ih es

mill.ek fontossága lehet_ 
A biró felesége előadt". hogy fél'je kh. öt Illlpp"l ("t.

előtt emlitette, hogy Molnár János, az egyik tanya hl!lIjdo

nosa 10 hold földjét Illegvételre ajánlotta neki. A� nJúnlat 

úgy neki, lUint férjének igen rolron zenyes . ��olt, Férje 
.
azótn 

naponként minden este elment 19 úra \<IJban MolnHl<b.Oz. 

hogy a földvételről tárgyaljon vele. H-én háromnegyed 19 

61'akor is oda indult, do nem tért vissza. NagYOll nyugtalan 

yolt egész éjszaka. mert ura az előző napokon 21 óra 
.
és 

fél 212 óra között már mindig hazajött. A hnllánál t ah d t  
tárgyakat megtekintvc, kijelentette, hogy azok közül n em 
hiálQ-ük semmi. 

Molnár Jáno. 70 pves gazdálkodó a híró feleoógéllek .lő
adásút megerosí!e!te. 10 én délelőtt a község kocsmájában 
<2óll fl bírónak. hogy szeretné a földjét eladni, mert nincse
uek sem rokonai . sen1 gyermek(·i. özv('�y pmller. magas kora 
és törődöttsége mintt pedig a munkát m . .úr lleln bírj a, A 
földet felajánlotta megvételre a birónak, "!D'I'�szt, hogy ,,? 
11(' k('[üljön idegen kézre, mert a biró régi jó barátj a , má�
l'észt. o,ért, mert má.>nak a közsél!ben nincsen pén?e. A bíró 
azóta ('stéukint kijúrt hozzá, hogy nz adásvétel körülményei t 
!\gY pohár bor mellett megbeszéljék. H-ón egynegyed 20 óra 
táj bnn érkezett hozZlÍ, J..-«jrü1belü1 egy órát (öltött nála, az
után a falu felé indult. Szép holdvilágos est� volt. E1kísértr 
" kert ,,<'géig. ott búcsúztak el. Feltett k"reJt'sre előadt" , 
hogy a blrón k b":i 1 más nem érdeklődött mint "P\'Ő " ui110k 
ntIt n .  

Molnár Júno> tanyája W L  emlitett dülőút mentén f .. kszik, 
a h,.lyszÍntól 1 km távolsúgra. 

FE L 4 D A T. 
�IiIyen kÖ\'etkeztetéseket von le a z ör poranc,nok a nyo

nlO7Á8 eddi gi adataiból, az rlkövetdt bű ne.elrkmányre, D 
cselekmény végrehajtására és a tettesre n�"'e! 

Mi leoz HZ ÖrSjJHr'UJeSllok részletes tenc n 
. 

t
l
ováth� �!�-

. ' . ko o löuösképen a gyaJlllsithntó ""'-Ille Y l II a81l 
1l1OWS l a, u 

k "  I l '  ' 1  e l ' ntéz 
úl'Mkéhen I l.[iJyen feltevést>kből fog IIn' II nJ, UlI Y I l ,-
kedé.eket tesz' 

A megol dúsnúl l'l'iak II téllyú llíl�ball  i RIll'_>l'ft' f d l  ;.I(latok 

h aozllálhatók fel. 

�Iegj('gyczzük. hOh"")'" n felada t mpgold'úsukPllt nem kell. 

(h� I \plll js lehet hntúl'O'Zotí. nóv1pg mr-.g-ncYP dt s'Zi"'m(i.l�lt, 

lllint g-yanusltottut m{'gjelölni. 

Megfejtést csak a csendőrség legénységi egljéncitö{ /0911-

dl/nk el. Határidő : február 1 .  A legjobb pál!láz"tot szép zsel>

úrát'al jl<taltnazz1lk. Az eredményt ct febrl/úr 1 .5-; száml/nk

ban logj1(/( közölni. 

--: 0 : --

V ázlatpályázatunk megfejtése. 
(A= is o/r>assa cl, aki nem pályázott.) 

A feladat helyog megoldúsához a minél nab')'ohb pOllto.sál(' 

\'ol t az első követelmény. Még pedig először is magá t a fel
adatot kellet! jól megérteni és pontosan követni, azután a n nak 
adatait a rajzba pontosnn belerajzolni. A pontosság, persze, 
nem lehet csak úgy nagy já hól való, hanem minél tökéleteseh h
nek kell lennie, mert enélkül térkép vagy térképvázInt nem 
lebet jó. A pontosság azl jelenti , hogy minden méret és iráuy 

pontosan éppen nnnyi é oly,an legyen, mint nz a való ágban _ ebhen az esetben a feladat előírásában - van. Ahhoz, hogy a 
mé retek et pontosan relrakhassllk, mértékre van szükségiink . 
(Ezt a felndat szerint meg is kellett rajzolnL) Ezt a köyetkező
leg szerkeszt jük meg. Ha a méretarány 1 : 2�.OOO, akkor 1 cm 
II raj zon megfelel 25.000 cm-nek a valóságbnn ; 25.000 cm =250 
lll, tehát 1000 III = 4 elll, ennek a tizedrésze 100 m, ami a rajzon 
4 mm. I\!ikor ezt már tudjuk, rajzolunk egy vízszintes vonnIaI, 
amelyen IDt>gjelöljük a O-pontot. Ettől a pon ttól jobbra fpl
mériinkJ a vonaIra 4 cm-t, ott les7. 1 km, azután még 4 cm-t, 
ott lesz 2 km és igy tovább a szül,ség szerint. A O-ponttól 
hah'n felm érün., a vonnIra tízszer 4 mm-l, ami összesen 
meg-int 1 km-t ad, a közbeeső ogztásvonalak pe-dig "gyenként 
100 m távolsú got jPlentenek. U/D'anígy járunk el minden 
lilás mérl'lará ny esetében is. Ha példá nl a méretarány 
1 : 50.CUO, akkor 1 em a rajzon fl \'Itlósá ghan �O.OOO em, azmz 

REFORM R u h a' zata. Rt Budapest,Vl, Vilmos császár 
• út 5. mmON : Automata 130-96, 132-961 -

Ta eiM! Szfves tudoml1sára hnzzu'( . ho�v a megvAltozott pénzOgyi éb gazdasági viszonyok dacára ls rendelK.ezésére 
állunk, KEDVEZÖ FIZETtSI FELTtTELEK MELLE . T !  

ÁLLANDÓ DÚS VÁLASZTtK : Kén n61, fértl és gyermek átmeneti 'S télIkabátokban, ölltinyökben, n61 ruhákban, n61 és férfi loh'rnemOokbon, selyem-, bársony ... 6. divatárukban. sz6nyegokben, paplanokban, takarók ... ban, kiltilll- é. szlivilll6rukban, stb . •  s'b_ VtDtKI RENDELtSEKE7' AZNAP ELlNTtZONK ! K6r)o logúJ.bb ár)ogyz6kOnkel ! ÁrumJntákat és egye� ruhad>trabokat megtekinté8re kész�éggel kO dünk. 

HALÁSZ 
1I1111111111111111111111111111111111111111111111111111mIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII�III111111111111111111111111111111111111111111111111 

Bútor leghosszabb részletre legolcsóbban'
v
!i;:

z
��kb�� NEMZETI BÚTORHÁZNÁL 

Dohány ... utca 38. 6s 46. szám (Klauzél-utca sarok) 

mWilllwmmllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll11111111111111111111111111111111111111111111111111111111IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIm 

NE FELEJTSE EL ELOLVA S N I  A R BOR1T Ú L A P  H ÁT S Ú  OLDALÁN A EMINGTON írógép hirdetést ! 
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..,IlO lU. tehát 2 cm meglelel 1000 ill-nek azaz l km- k ? r 100 k H 
, ne • " lUm 11l'( 19 . ill-ne �. II a mértékünk megvan. akkor Dl.c"i.r I . 

oIl'll t ,, \"ol�ág.ot könnyen lemérhelünk. Ha például 1400 �;:�l 
kl'll l�ll1t,rnunk� akkor a O-ponltól J'obbra levo" l k .t-I . .. k b If I '  O lU o Tl.1l'1'1111 - a e e a -pouUól balra levő neg-ycdik oS'lohisvoun-11/<., Ua 23� m-t kell mérnünk, akkor a O·ponltól jobbra Ip\"o 2 knl-t

.ol hnl fl'lt.' mi'r11ll k a O-ponttól halra levő harmadik o�zta!-. VOll alig . 
. . ... \. .f:ladatha.n a szük�éges irállyokat Ul'lll fokokkaj, hanl"!ll 

YllagtuJak, szel'ull adtuk meg. hog-y fClrajzoláSllk könnyebb le/.,'")·C? Ha p éldúul az 1. rajzon AB-Yonal északnak mutat, AC J"'flt!': keletnek, akkor az A-n,í J  le\'ö szög 90'. Ezt most lelez. 
zük . • \ szögnek miudkM szárán tets7.�sszeril1ti, rle ugyanakkora 
tuvolságot. a rajzon 2 cm-t. Jemérünk : AE és AD; most az E 
pont hól, azután a ]) p ontból körw'Vel tetszésszerinti sugárral 
körívrt rajzolunk. Erre az A pon ton e� a krt körív met.�zéo;· 
pontjun keresztül yonola( húzunk. Ez az AF vonal a 90'-0' 
szöget felezi és ebben a", esetben �gyúttal az északIkeleti iráll)'t 
is m�gadj a . Ha II keletkezett két 4,'-os szöget ugyanilyen mó
don ellelezzük. akkor megkoapjuk a", észak·északk"'Cleti és a ko· 
let·észak-keleti irányokat. Ha körzönk nem volna, akkor II 2. 
rajz szerint is elfelezhetjük; a szögel, bár e-'.G a módszer nem 
olyan p ontos. Ennél a módszernél a D és E p ontokat egy· vo
nallal összekötjük, ezt a vonaInt megmérjük és a fele távol
ságot rajta megjelöljiik: G pont. )Iost az A ponton és a G 
lionton k eresztül egy yonnlat rajzoluuk, ez az AF Y011 :11 lesz n 
:-;Zilg fplE>zője é ebben az {'s('th('tl AZ tS-�zakkeleti irány i�. Lehet 

2 
B 

F �So D �  D 

�o 
/It. "--_---+---:...._( A k:-_�-L.._ C 

" szögeket (és egyút tal az irányokat) "zögmérővel is felrakni .  
ue akkor a szögmél'őnek igazán pOlltosllak kell lelmie. 

Jóllehet. az irányok ruegá. llapítása éppen nem bosz.orkú ny

ság. ebben mégi.s soklan hibát köyettek t'l. A l'ajzfelület közép

pont já ból a délkl�l('ti iriluyt úgy úllapítotlák meg, hogy onnun. 
a keret jobb al�ó sarkába yonalat huztuk és ráfogták, bogy az 

a délkeleti irany. lA 3. rajzon A-tól D-hez.) Ez helyes is. ha 
a kel'f't (a. b. c, d) négyzl"t volna. azaz minden oldala egyenlő 

nagy ,-ol ua. C.sakhogy oa kt'rel.. nelll yolt négyzet (e, f. g, hl és 

ig-y az A-tól ll-hoz húzott \'oual ,eIU mntathatta a délkelet: 

i l'únyl. Persze, a yi]üg'tájakat j el ző irányok a l'ajz bármrly 

pont jából ugyanazok, egTll1ússal p ú rhuzamosak. amint azt fi 
:1 . rajzon ubrázoll A. B és C pontokb61 példa. gyan<Ínt megl'aj· 

;"olt é�zaki és d élkeh.'li irúnyok, mutatják. Sokan nzt hitték. 

l Iog:,T u világtilj akul úgy kell meg-ll llapítmti. hogy az A ponth61 

llH'g'úllnpítjuk öket és a ke]"ett>ll nwgj�löljük .azokat fi pontokat, 

nhovú az A pontból az irú1Iyok Yf'zptuek. Azután a többi pont

hol a l;:C'r('tnek eZ('kl'l" a pontjai nl húzlá k  meg az inlll)"okat. 

• 

BUTOR 
tartós, modern kivitelben, kényelmes részlet. 

tIzetesre kapható: 

KISIPARI TERMÉKEK BÚTORCSftRNOKA RT. 
Budapest, VII., Dohány-utca 66. sz. 

H O S E R  VI KTO R 

1 1 1  éves óráscége 
Budapesi, I .. Tabán. Apród·u. 1. Telefon: A. 531-39. 

Ajtinlj a. dús órAraktárAt 10 s7Uza1éi\ 
enJ.'!edménn"e) a m. kir. csendórstog 

. r�szére 

J A v 1 T �'\. S O K A T  I S  E Ly,A L L A I. !  

c 

c. . . . •. \,� '. <i '  \ 't � 't ' .  . ' . . �:- - .� � 
I . I 

gL _ _ _ _ _ _ _ _ - - � h  
olyantor.n:in, amint azt fi 3. rajzon pontozott \'onalakkal bemu
tat j uk. Hogy ez tévedés, azt mindenki láthatja, mert például 
észak nem a keret felső széle közepén van, hanem az egész 
lelsővol1al van észak felé. Tehát II "HágtAjakat a rajzon minden 
egyes pontból külön kell megállapitani, éppenúgy, mint a 
valóságban is k-űnn a természetben. Pel'Sze, ott senki sem fogja 
l'lhihilznj, mert ott nincsen keret. 

A púlyamunkákból szerzett tapasztalat, hogy az egyezmé· 
nn, jeleket igen sokan nem ismerik jól. ,'olt olyan pályáZÓ 
ib. aki l-,époszlop helyett szentképesfát rajzolt. de igen sokan 
\'oltak� akik a hidakon az utat keresztülrajzolt.á.k, holott ezt 
('sak az áteresztönól szabad és kell . Sokan voltak olyanok i •. 
akik u hid akat a víz irányába raj zoltAk, 'Vagyis az úton ke· 
re�ztbe. l\Iásik jelen.ség, hogy a jelek rajza sokszor sc-m a váz
latJ'ajz.hoz, sem egymáshoz nincsen arányban. Yagy túJsáeD"()san 
II P l'ók, Yagy túlságosan nagyok. vagy az egyik jel apró, a 

másik óriási. 

A cs�ndőr az "gyezmónyes jeleket éveken át rajzolja, azért. 
bogy megismerje ökjCt. Bizonyára van olyan csendör is, aki 
talán százszor is lerajzolta öket és még sem mondhatja �l 
m agáról, hogy biztosan és jól ismeri .azokat. }Oli e-nnek az oka ! 

A csendőrség legrégibb,legmegbízba-
1öbb és legolcsóbb bevásárlási helye 

Kedvező fizetési feltételek ! 

TRI BON 
I I 

RUHÁZATI RT. 
B U DAPEST. . ( 
VI I I. KER., Ü L L Ő i - UT 14. 
T E L E F O N :  ... 392- 85 ES ... 312 - 97. 

Egy e n r u h a s z ö v e t e k ,  bélésáruk, női és fér1i 

lehérneműek, selyem', kötött· és SZÖ\'öttáruk, 

kesztyű. harisnya, paplan . . 

Külön cipőoszlály ! 
Előleg nincs ! 
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Az, hog�' a jeleket tanulja. roozben ismeri is, de a térk�pet 
npDl. Pedig a jeleket i�lnel'nic első �orban azért kell, hogy a 
térképet olvasni tudja. Tehát nézegetnie kell a térképet, még 
pedig nemcsak a szobában, hanem a terepen is, portyázás köz
ben. Ehhez tennoozelesen nem elég a bekeretezett örskörlettér
kép, hanem kell, hog3' mindell esendőrnek magának legyen 
térk,épe. 

Feladatunk helyes megfejl�sét a hellyel való t.akarékosság 
n;liatt 1:50.000, vagy is éppen felére kicsinyítve mut.atjuk be, 
mint ahogy a feladatban elő volt írva, do ez, termé"zatesen, 
nem gát.olja. hogy kiki ös zehasonlítsa 'Il maga pályázatát a 
megoldással s megá Ilapiisa, hogy hol milyen hibát kijyetett cl. 

Bajtársainknak e pályázatnuk iránt tanusitott nagy érdek
lődésére való tekintettel és mert ... vázlatrajzolást. a csen dő r 
fontos tndnival�jának tekintjük, a beérkezet.t 105 pályázat.ol a 
pályároknak k�vételcsen visszaküldjük. Minden pályázatot ki
javítottunk s reámutattunk az elkövetet.t hibákra. 

A legjobb pályázatol Hlbácskó József tarjáni örsbel i 
csendőr küldle be, ő nyerte e l  a fényképezőgépe/. Elkiildőltiih·. 

Igen j6 a következők pályázala: Vincze Rezső Őnn. (Szom
bathely), Búrtfai András örm. (Gyönk), Takács István IV. Iőrm. 
(Siklós), Borb�ly János cs. (Tala), Pilipár József ŐTm. (Szabadhidvég), Jakab Józ$e! th . (Szombathely), Deák Kálmáll örm. 
>Veszprém). 

Jó 1Jályrízatok: Novák Istt,án allIdgy (Budapest), Nagy La· 
jos órm. (Lőrinci), illészáros Józse! I. Ih. (Pécs), Zsinkó Sán/lor örm. (Véménd), Gul.l/ás János örm. (Drávafok), Pethő Istvá" l/írm. (Pét-gyártelep). Nagy József Il. tI!. (Szombat.hely) . J6 'Pályáz-atok, de kisebb-nagyobb jelkulcshibákkal: Roma Gábor őrm. (Aszód), Almási László őrm. (Balatonföldvár), . Vagy Isi pán cs. (Cered). JÓllás János őr",. (Dunapat.aj), Szák János til.  (Gyula). Rom.tics J6zsef cs. (Gyönk), Zombori lstváll C$. (Kisgyőr). Hangyál Lajos önn. ( Magyarboly), Héder Islváll 
Mm. (Pázmánd), Csel! G,ibar őrm. (Somoskőújfalu) Keménlf Pál alhdgy. (. zeghalom), Császár AI/fal örm. (V,'sz�rém) G�i��ndás János tőrm. (Budapest). Nag.l/ Lajos Il. őrm . (BalmazuJyáro�), PU!;1i,;� Ferenc cs. (Cspn�őd) ' Yégh Tsh'ón fönn. (E�z-

t " 1 ' . ) Hé v"sz Ferenc örlll. (Gyula), Més%áro� lstvcin til .  ( ;� Hlza . 
,) l uh,cs GyörgV til. (J,lhincil.  Havas Jl/HOS cs. (P""t· 

h ��l�';:�; • . • iÍoJze; Lajos 
·
}lI'b. cs. (Halgútn l'ján), Pál Ll/jo. t h .  

(Szeged), Lellgyel .A n l al cs. (Tnta) .  , . . 
Megoldották még (I feladat ot : .�olnUl· LaJ�� t/Jr m.  (Adony) . 

( tk L · "nn (AlBózsoka) Koller Dezso th. (Budapest), .I ot 'a aJos o . ' .  'f ' t th ( B  da 1'óth GYÖ1'gy l. őr",. (Budapest.), J(I1IOS " ar O� g. . u -
)est), Száraz András őrm. (Blldapest ) ,  Polflar . .  Józse' ört1l

: 

tB 'a) Oesterreicher József prb. cs. (B('r"t\yóuJfalu), Szabo 

(1:�l a ' ll. törni. (Búj), M. KOI'ocs SálHlor f· ••• (Búj ) ,  Ko�ma Imre 
.. (Csanádpalota), Kajtár Sándor IIJrm. (Cseppu.zta). 
�;�',7ita IstI'óll cs. ( l lunapcnt..Ie), Ádár» Jell6 Örm. (Dré��ly-

�Iánk) Tözsér A n drás cs. (Diósjenő), Farkas lstt'an torm. 

fFertönik06), Szelei Pál th . (Eg"r):. 
Kovács IstNjn /- tlJrm. 

Wi.ize�abonY) Háhn József cs. n. rlso""gcsd). NaflY SO lldor I.V .  
őrm. (G aC;áiy) , HorvcítlI József III. Őr1ll. (Gálosf�), .Ko�'ac .• 

István r. cs. (Gomba), .llón"s János th. (Gyoma): Pand, Joz8ef 
cs. (Kenderes) , Gergely Béla törm. (K�nszcn�ml\�·t.on), �ekete 
Sein dor tlJrm . (Kisklúndoro:.sma), Bugy, Istvan cs . . (Kalancs
keBzi) , Tóth János l. th. ( KőrösladánY),  Nyers Laszl6 g ... t h .  
( Kaposvár), Nagy Józse' Il . {j r m .  (Kenézlő). Hakk Jó�sef tor,!", 
(Kölcse) ,  Csaba (Csipak) lsh,áll tőrnI. (Kalocsa), P�'otét L?Jos 
tÓTm . (Lakócsa), Simon Károly őrm. (Lakócsa), S�\o1Itel JaIIOs 
61''''. (Lakyt.elck), Gyiire Mátyás cs. (Lakytelek), !,.",��r István 
/li I'm. (Moson), Erdélyi BcHill t Őrm. (Moson), p,hpar Ferenc 
törm. (Magyargencs), vitéz N�meli Pál I II .  (},�ag!.argcncs), .Ku
/Jril Jállos ti,. (Nagyigmánd). Pa lotai A"dra.' orm o (Orken!), 
Keresztes Lajos cs. (Peromart.on-gyártclep), Jllészáros Miholy 
lörm. (Pécs), Farkas Gyula őrm. (Rakamaz), Óvári AnIbrll:s �1>. 
(Siklós), Czódti Gergely őr",. (Sopronbá

.
nfalva), Tóth �l>h({l,lj 

őr"'. (Sárospatak) , Apostol LajOS őrm. (Sarospatak), Fok, .tőr�, . 
(Szombathely), Tóth László tlI. (Szombathely), Puszta !la/mo

.
" 

Ih.  (SzombathelY), PodlIeváT Mihály tI>. (SZlI). Tm'ód, IstVlIlI 
iJrm. (SziJ) Módos Gergely törm. (Szil), Mónus János th. (Sze
ged), Csé'P ' Seindor til. (Szolnok), Simon Lajos örn,: �Tisza�ár
kony), Kóczi A n drás cs. (Tiszanána) , Bakos M,haly torm. 
(Tiszanána), Majoros Imre cs. (Tura), Fii leki József a.lhdgy . 
(Toponár), Nagy Józse' V I l. örm. (Toponár), Balogh Jano. ,. 
lőrnI. (Toponár), Illés Dániel örm . ( Vámosgyörk�, Varga József 
l. �" . (Znl aegersz�g). Szajkó Gyöző fl> . (Z"�lickisllalud). 

--o--

Megiejtés. 
A folyó évi 30. számunkban közölt "A bor" eimü pályá

zatunkra összesen 39 pály"munka érk�zctt be. A pályázati  fel
tételekllek megfel,,!t 18 pályamunka. A többi�k"t n�m vehet\ük 
figyelembe, mert csak a kép leírását tartalruazták. 

A kit.üzött p ályadíjat, Azbey Imre festőmüvész ,,'A bor" 
dmü bekeret.ezett művészi rajzát legsikerültebb munkájával 
Farkas Gyula rakamazi örsbeli őrmester nyerte meg. 

J6 pályázatokat küldtek még be: Frank Károly őrm. (S6s
k,í/), Lukács György th. (Lőrinci), Gulyás Já.lOS őr",. (D,.,ü'o
fok), Csap Mihály Őrm. (Fiizesgyarmat), Gál Pál tlJrm. ( Egerág), 
Bolla Mihály őrm . (Ptltnok). Erdélyi Bálint őr",. (MOSOlI ) ,  
Apostol Lajos örm. (Sárospatak). Illés Mihály főrnI. (Hacell. 
Sápi Imre ö'·1II. (Kápolnásnyék), Polgár LajOS őrm (Baja), 
Szabó Gyula II. tönn. (Báj), Csi/d Pál őrm. (JászladállY), Ve
ress Antal törm . (Debrecen), -'[ártolI .lIiitri ly th.  (SzombatII ely), 
Szajkó György th. (Zselic/dsfalud) .  

Parkas Gyula ör",ester pályá7k'llát lapunk belsejében kij
kiizöljii1,. Kiemeljük mcllet.l<, a Nag.y LajOS l. őrmester (Szom
\'athel�,) pályázat.át, amelyet alkalomadtán lupunk tárCaTOya
tábun szintén közölni fogunk . 

A szerkesztésért és kiadásért felelös : 

PINCZÉS ZOLTÁN őrnagy. 

Stádium Sajtóvállalat Rt., Budapest, VI., Rózsa-utca l l l. S:l 
Felelős üzemvezető : Győry Ahidár. 

. 1/2 p e rces sza p p a n ozás ! h b S z e n z á c i ó s !  a o Meglepően könnyen és k o n centrált b o r o I v a s  z a p p a n n a l !  kellemesen borotválkozik M i n d e n ü t t  k a p h a t ó !  ; 
I 

BAKANCS l:����6, �61 pá[j� � P, jObbmln6séF.0 12 P, re,ficlp6 lekete v. barna, boxMrhöl 12.50 P lérll 
• 

8 lvatc p .) 1". �erm�kc �6 feke e v. burna 'l6/2rJ• SZ. 6 P 'le/28 sz_ 7 t' 211/82 8� 8 P /_. 8Z. 9 P. Vadá.szcil.6, varruti 1) P. Szállltés utilnvéuel. Meg nem felelő
'
t klc�ser'é""'k: 

"UNIO" CIPÓGYÁR BPEST 
VII • .  Dohány-u·c. 16. TeleIon : .I. 426 41 



ÜZENETÜNK A HIRDETŐ EK : 
S z állít s o n  j ó  á r u t ,  - h i r d e t é s e  biz t o s an é s  t a r t ó s a n  e r e dmé nyes l e s z !  

ÜZENETÜNK A CSEND " RNEK : 
C s e n d ő r  l e h e t ő l e g c s a k  olyan c é g n é l  v á s á r o lj o n ,  amelynek hirdetését  
a CSENDŐRSÉGI LAPOK-ban s a CSEN DŐRSÉGI ZSEBKŐNY V-ben olvassa, 
mert hirdetést csak olyan cégtől fogadunk el, melytől olvasóink bizalommal 
vásárolhatnak. 

Minden egyes megrendeléssel, amit bajtársaink a mi hirdetóinknél eszközölnek, 
a CSENDŐRSÉGI LAPOK-at is támogatják, mert hirdetéseink eredményét növeuk 
Annak a cégnek hirdetését, amely ellen jogos kifogás merül fel. lap'.lnkból töröl
jük. Ezért kérjük olvasóinkat, hogy minden felmerült panaszt közölni szíveskedjenek 

" �ffi����mlli'll�rnlmlllwmIIDllill��mmmmmllmlmumMww�milllmill�lmoomilllllllll�llmlll ' IJlru'l 'Ili ""HI I�II!, ilU!1 � u , II '"/lll �l 'I Illi " I  .. '""'-,_ .... 

A csendőr bevásárlási helyei : 
Borotvaszappan : 

"habo" ikaphato mmdenütt) 

Bútor : 
Kisipari Termékek B útorcsarnoka Bp., Dohány-u. 66. 
Xemzeti Bútoráruház Budapest. Dohány-utca 3lJ és 46. 

Cipő : 
,.Unio" cipögyár Budapest, Dohány-utca 16. 

Csendőrség i nyomtatvány,0l.<, 
. 

. 
íl'ószerek és felszerelesI cikkek . 
Kaufmann A. és Társai Budape"t, II., Margit-körút 52. 
Palladis Rt Budapest, V., Akadémia-utca 20. 

Csillár : 
Elektra csillárgyár Budapest, Dob·utca 42. 

Egyenruha és polgári szabóság : 
Halász Gyula Budapest, I V., ApponYI·tér L 

Egyenruházati és felszerelési cikkek : 
Márer A .  Budape t. VIIf., Baross·tér 9. 
Pannooia Bud�pest, VJ , Hajl,s·utca 15. 

Fényképészeti cikkek : 
Ag!a toto ( k ap ható mi odenütt) 
Hat-ehek és �'arkas Budapest, 

Hangszer : 
Stowasser János Budapest, ll . Lánchíd-utca 5. 

írógép : , 
Remington Rt. Budapest, VI., Andrássy-ut 12. 

Motorkerékpár :  
Puca Múve� Rt. Budapest,. \'1., Lehel·u.. 25. 

Óra és ékszer : 
Kronosz· Rt. Budapest. IV., Kossuth Lajo -utca .1. 

Sárga János Budapest, lY .. I\i�yó.utca 5. 
Hoser \'iktor Budapest, I.. Aprod-u. L 

Posztó, szövet : . 
Kraszner Lajos Budapest. \- , Deák Ferenc-ter 2. 

Rádió és villamossági cikkek : 
Dénes TestYérek Budapest. \'1 .. Teréz körút 26. 

Ruházati cikkek, fehérnemű, 
kötött-, szövöttáru stb. : 
Fekete Józse! Budapest, YII.. Károly kiráJ�·út :i. 
Reform Rt. Budapest, n., \'i lm?s

. 
császár-ut 5, 

Tribon Rt. Budapest, \'III., eltől·ut H. 
. 

Weiss Gy. Rt. B udape,t , l " . ,  Kossuth Lajos-utca IS. 
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